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_1 The Russian Alphabet

Pycckuu andasut

The Russian alphabet, also called Cyrillic, consists of thirty-three letters repre-
senting thirty-one sounds and two signs that have no phonetic value of their own.
It is attributed to the Greek monks Cyrill and Methodius, who came as mission-
aries to Christianize the Slavic countries and left their mark on the language as
well. Modified forms of this alphabet are still in use today in countries other than
Russia, including Bulgaria and some of the new nations of the former Yugoslavia.

Approximately one-third of the Cyrillic alphabet consists of letters that are
identical to the Roman alphabet, with a phonetic value that is either almost equal
or similar. Another third of the letters are recognizable to Westerners because of
their Greek origin: m is the Greek pi, p is the Greek rho, and so forth. The final
third consists of letters that were created to represent sounds in the Slavic lan-
guages that had no counterpart in the original Greek of the missionary monks.
Some of these letters have a Hebrew origin, such as the letter m [sh].!

Although there are visual and phonetic similarities, almost no Russian letter
is pronounced in quite the same way as its English counterpart. Russian vowels
are purer and more clear than English vowels, and, except for combinations with
the consonant-glide i1, do not form diphthongs. Many Russian consonants form
“hard” and “soft” pairs, which are not easy to represent in English. Consonants
that are plosive in English (p, b, t, d) are not plosive in Russian, which makes their

"Brackets will be used throughout the text to indicate pronunciation.
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pronunciation for English speakers difficult. And last, the famous Russian frica-
tives w1 [sh], x [zh], a [ch], mx [sh’], i [ts] pose challenges all their own.
You will find a complete list of the Russian alphabet on page 13.

Sounds and Spelling

Vowels

There are ten Russian letters for five vowel sounds:

Hard Soft
Letter Pronunciation Letter Pronunciation
a a as in father ST ya as in yard
) e as in fed e ye as in yet
bl i asin sit u ee as in feet
o o as in home é yo as in yore
y 00 as in food 0 yu as in Yukon

The vowels in the first column are called hard and are written at the beginning of
a word and after hard consonants. The vowels in the second column are the soft
vowels. They are written after soft consonants and when the word begins with
an iotated vowel (the sound [y]). Compare the following: anro (alto)—SlnTa
(Yalta); Imismnst (Emilia)—Eména (Yelena); Onbra (Olga)—éxnx (hedgehog);
Ypan (Urals)—FOpmii (Yuri). The letters representing the sound [i] do not quite
fit this paradigm, since their pure sounds are not quite the same. Nonetheless,
they obey the rule above: the b1 is written after hard consonants and the u after
soft consonants.

Consonants

Hard or Soft

Russian consonants may be either hard or soft.? Most English consonants are pro-
nounced with a hard articulation, but most Russian consonants can be pro-
nounced either way. By far the best example for English speakers of the
difference between a hard and a soft consonant is the Spanish consonant 7 and
the English letter n. The sound also occurs occasionally in English words, such as

’They are also called palatalized and nonpalatalized.
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onion and poignant. As a device to assist in the pronunciation of Russian soft con-
sonants, some textbooks suggest the insertion of the glide [y] between the conso-
nant and the following vowel so that a hard n plus a would be transcribed as [na]
and a soft n plus a as [nya]. This device is not quite correct, but it can be useful to
help the student achieve a correct pronunciation.

The following list of consonants shows the hard and soft pairs possible in
modern Russian. For ease in pronunciation, they are shown with the vowel letters
3 and e.

Hard Soft Hard Soft
02 Oe H9 HE
B3 BE 1€) e
ra re p2 pe

i (€] ne co ce
33 3e g\ TE
K3 Ke ¢o e
3 e X3 Xe
M3 Me

There are six consonants in Russian that are either hard or soft, but not both.
The three always-hard consonants are x [zh], i [ts], and m [sh]. No matter which
vowel follows them, they will always be pronounced hard. The three consonants
that are always pronounced soft are 1 [ch], mx [sh’], and # ([y] as in boy). These
facts have various consequences for the writing system. None of these consonants
may be followed by the vowel b1 (the vowel u is written instead). In addition, the
vowels s1 and 10 appear as a and y. The result is the all-important seven-letter
spelling rule:

After the fricatives x, 4, m, m, and the velars K, r, X, do not write bl, 51, Or
10; instead, write u, a, or y.

The letter m is not part of this spelling rule. The full explanation for this spelling
rule can be appreciated only with an understanding of the historical morphology
of Russian.

The pronunciations of the consonants k&, 4, m, and my differ from their
transliterated values [zh], [ch], [sh], and [sh’]. In fact, their articulation in terms of
hardness and softness is opposite to their sounds in English. In Russian, the con-
sonants 3k and m are always hard, whereas they are soft in English. The reverse is
true for the consonants u and m. This will explain the English transliteration of
the name of the composer YaiikéBckmii as Tchaikovsky, which attempts to move
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the articulation of the sound [ch] to the front of the mouth, toward the teeth, to
more accurately reflect the correct pronunciation. In other words, start to pro-
nounce [t] and then immediately follow with [ch].

As for the hard consonants, there is no way to represent on paper the whoosh-
ing sound of the letters xk and m in the mouth of a native speaker. Focus your
attention on passing the air past your molars, in the back or your mouth, rather
than at your front teeth. But by all means, find a Russian who can produce for
your ear the true sound of these letters.

One further fact must be mentioned regarding the fricatives m and m. In the
Moscow (or Standard) pronunciation, the first is pronounced as a hard [sh], which
does not appear in English. But the second, the Russian m, is pronounced as a soft
[sh], which corresponds exactly to the English. In the Petersburg pronunciation,
however, the letter my is pronounced with a further articulation as [shch]. This pro-
nunciation is actively discouraged not only by the faculty of the Language
Department of Moscow State University but also by teachers of Russian abroad,
who find that students have a most difficult time with this letter. The sound itself
occurs in English within a word (for instance, question) or between words ( fresh
cheese) but does not occur in initial position.

Voiced or Devoiced

Russian consonants may be either voiced or devoiced. This phenomenon is
observed only in the pronunciation of Russian words but serves to explain one of
the peculiarities of the Russian accent that is occasionally encountered in English.
Voiced consonants are pronounced with the vocal cords, and devoiced consonants
without. The following six pairs comprise the voiced/devoiced consonants of Rus-
sian: 6/m, a/1, B/, 3/c, /K, and x/u.

The environment in which devoicing operates is word-final position. (Conso-
nants may also be devoiced within a word in consonant clusters, but this is not of
great significance for introductory remarks on phonetics.) Thus, to Russian speak-
ers, the English words bank and bang are pronounced absolutely identically, as are
the pairs mob and mop, have and half, mad and mat, raze and race. If you cannot
remember to devoice consonants, you will have an accent in Russian similar to the
Russian who says in English, “Fife bucks,” when he wants to say, “Five bugs.”

There are several letters that represent voiced or devoiced sounds in Russian
that do not have corresponding letters to depict their counterparts. One such
example is the devoiced sound represented by the letter 4. The voiced counter-
part phonetically would be the sound represented in English by the letter j, but
this sound has no letter in Cyrillic. Nonetheless, the sound exists in certain envi-
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ronments. In order to represent this sound in the transcription of foreign words,
the combination mx is used: Ixon (John), Ixopmkus (Georgia), Hero-Ixépcu
(New Jersey). Similarly, the letters x, i, and my are devoiced only. Russians resort
to various means to represent voiced variants for foreign words that contain these
sounds. The voiced variant of m, for instance, which occurs in surnames from
Georgia, is represented by the letters p3: llleBapguanze, Opxponukinse. The
voiced variant of my appears only rarely in spoken Russian and is usually spelled
by the letter combination 3% or a double xk: é3xy (I drive), gpoxxku (yeast),
ye3:xkarh (to depart).
The letters m, H, p, 1 are voiced only.

Pronunciation Rules for Vowels

Whereas there are ten letters in the Cyrillic alphabet that represent vowels, there
are a different number of actual vowel sounds because of the following pronunci-
ation rules.

1. The letters a and o are pronounced as a and o when under stress. When not
stressed, they are reduced to the following values:

a: Whenever the vowel a occurs after a stressed syllable or more than one
syllable before the stressed syllable, except for initial position, it is pronounced as
the u in but or the a in about or sofa. Sometimes books use the symbol o (also
called a schwa) to represent this reduced sound.

Thus, a multisyllabic word with the letter a in all vowel positions would be

o: The vowel o is pronounced as a in the first pretonic position (the syllable
immediately before the stressed syllable) and at the beginning of a word. In all
other positions it is pronounced as o (see above).

The same theoretical multisyllabic word with the letter o in all positions
would be shown as a_a_a_6_9_a.

Examples

XOpoIId [khorasho] (three distinct vowel sounds,
but one vowel letter!)

6opona borada]

OKHO akno]

OTCTOSTH

[

[
ob6cTaHOBKa [abstanofko]

[
MOroBOpKa [
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Examples

OTpPOCTOK [astrostok]
OTBOPOTHTH [atvoratit’]
JIOCTOTIPUMEYATEIIBHOCTh [dostoprimichatil’nost’]

2.The letters e and s are pronounced with their full value only under stress. In
all other positions their value is reduced to a sound approaching the vowel n.

Examples

S3BIK [yizyk]

NECATH [desyit’]

OSTHAECST [pyit’disyat’]

UHTEPIPETAIHS [intirpritatsiyo]

6eCIOKOUTHCS [bispakoyitso]
Transliteration

When a Russian word is written in the Roman alphabet, it is said to be transliter-
ated. This is an attempt not to reproduce the correct pronunciation but rather to
render the letters from one alphabet into another. The system of transliteration
used in this book is close to the phonetic value of the letters, with a few exceptions.

1. The soft vowels 51, €, and 10 are written ya, yo, and yu in all positions. The soft
vowel e is written ye initially and after vowels but e after consonants. There is
no special symbol for the vowel 3, which is written in all positions as e.

2. The vowels m and »I are transliterated respectively as i and y in all positions.

3. To avoid needless punctuation, the consonant m is written as sk and the con-
sonant ux as shch.

4. The soft sign is indicated by a single apostrophe; the relatively rare hard sign
by a double apostrophe.

NOTE: In the reverse process when Russian adopts foreign names that
begin with an A, which does not exist in Russian, the 4 is replaced by the
letter r. Thus, the following proper names are the correct transliteration
into Russian: T'aBaiim (Hawaii), Tomep (Homer), l'ammgake (Halifax),
Tonnangus (Holland), and TFoxmusyp (Hollywood).
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Practice

In the following tables, you will see words of varying degrees of familiarity. Try to
pronounce them aloud before you scan your eye to the English version.

Full Name
Amnna
Anekcangpa
Amnacracis
Bépa
Banenriina
Buktépust
lamina
EBrénus
Exareprina
Enéna
Enuszaséra
306s

Wpiina
Jlaprica
1006686
JTanns
Maprina
Mapis
Hanéxna
Haranes
Hina
Oubra
Paiica
CaeTiana
Codust
Tamapa
Tarnsina
Onust

Nickname
Awust
Camra, llypa
Acs, Hacrst
Bans
Biika
Tans
Kéus
Kars
JIéna
Jaza
I?Ipa
Jlapa
JIro6a
JIina
(various)
Maima
Haps
Harama
Omnst

Pas
Cséra
Const
Téma
Taus
10

Typical Russian Names for Women

English

Anna

Alexandra
Anastasia

Vera

Valentina
Victoria

Galina

Eugenia
Katherine
Yelena, Ellen, Helen
Elizabeth

Zoya, Zoé

Irene

Larisa

Lyubov, Amy
Lydia

Marina

Maria, Mary
Nadezhda, Hope
Natalie, Natasha
Nina

Olga

Raisa

Svetlana

Sophia, Sonia, Sophie
Tamara

Tatiana, Tania
Julia, Julie

Unusual names for both men and women in Russian are most often associated
with the names of obscure saints from the Russian Orthodox calendar or are bor-

rowings from exotic, non-Slavic languages.
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Some Unusual Russian Names for Women

Full Name Nickname
ABnOTHA HyHst
Aréadbs Arama
Bacuumiica Bacs
Bnapnéna’ JIéns
apes Jlamra
EBpokus (various)
EB¢pocitabs dpocsa
3unanna 3nHa
Kipa —
Kcénus Kcana
JIyképns Jlycs
Matpéna Matpémia
Hunénp* Hénst
ITpackOBbs (various)
Cepadrima Cima
dexna —

English

Vasilisa

Daria
Zinaida
Kira

Most of these names have no direct counterpart in Modern English. Many were
popular in the nineteenth century, especially among the peasantry. Thus, Térs
Hama sounds to the Russian ear something like Auntie Millie. They are widely

encountered throughout Russian literature.

Some Typical Russian Names for Men

Full Name Nickname
Auexcanup Céma
Anekcén Anémra
Amnaronui Toénuk
Anpnpéit Anppioma
AHTOH Amnroma
Bopic Bops
Bamim Miama
Bacinuin Bacs

3Contracted from Viadimir Lenin.
4T enin” backward.

English
Alexander
Aleksei
Anatoly
Andrei, Andrew
Anton

Boris

Vadim

Vasily
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Full Name
BiikTop
Bragimup
Bsuecnas
I'ne6
I'purépunit
JaBap
OmaTpuit
EBréunnit
HWBan
Hropb
Wnpst
Koucrantiu
JleB
Makciim
Muxann
Huxkonan
Onér
ITaBen
[1eéTp
CeMméEH
Cepréit
Crenan
denop
IC)pI/Ifl
skos

Nickname
Birs
Bonops
Cnaba
I'primna
Miama
Kéns
Bans
Nnpioma
Koécrst
JIéBa
Makc
Miimia
Kons
ITama
I1éTsa
Céusa
Cepéxa
Créma
déns
IC)pa
Sura

English
Victor
Vladimir
Vyacheslav
Gleb
Gregory
David
Dmitry
Eugene
Ivan, John
Igor

Ilya
Constantine
Leo
Maxim
Michael
Nicholas
Oleg

Paul
Peter
Simon
Sergei
Steven
Theodore
Yuri
Jacob

Some Less Frequently Encountered Russian Names for Men

Full Name
ABpam
Anonnou
Apxanuit
Aptém
Adanacuit
Buccapuén
Bnapgnén
Bcésomog

Nickname
ABsparra
Anonnoma
Apxkama
Téma
Adon
Brics
Buaps
Bonons

English
Abraham
Apollo
Arcady
Athanasius
Vissarion
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Full Name Nickname English
laBpuiin lans Gabriel
TI'enanun Téna —
I'epaciim I'épa —
Hanuin Hans Daniel
IeMbsin Iéma —
EBpokim Eppomia —
Emenbsin Eméns —
Epmonain Epmomma —
3axap — —
Nnmonar [16ns Hippolytus
Kuprnn Kiipa Cyril
Ky3bma Ky3s —
JlaBpéuTHit JlaBpuk Laurence
JIyka JIykéama Luke
Makap — —
Hukiita Hiika —
[Tnarén Toéma Plato
ITopdiipuit dripux Porfiry
Pomunén Pons —
Tepéurnit Tepéxa —
Tumodéit Tima Timothy
Tuxon Tima —
Tpodim Tpoéura —
dunnian drins Philip
doma — Thomas
XapuToH — —

Typical American Names in Russian

Russian English Russian English
>xoH John Tlon Paul
Jxénuudep Jennifer Mjspu Mary
Bérmu Betty K3Tpun Catherine
lon Sean Cépa Sarah
Kénnu Kelly Tiddann Tiffany

JIxxkek Jack JI>kopax George
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Russian
Kpuc
Crtus
Iaitana
31Bun
Jlyhiza
J16HHa

— )
N o= O

A e A A T o B A o

English
Chris
Steve
Diana
David
Louise
Donna

Russian
Onyapn
[Tarep
Canpnpa
Hxed
Jécnmu
CinTus

English
Edward
Peter
Sandra
Jeff
Lesley
Cynthia

Some Countries of the World in Russian

Ppannus
Nranus
BreTHam
Ascrpus
Adranucran
ApreHTriHa
Npax
Wpnéaupus
Kanana

Méxcuka

. INopryranus

. Unnus

13. Bpasims
14. Yimm

15. Bonrapus
16. Amxnp
17. SAnéuus
18. Kazaxcran
19. N3pawmns
20. Jauus

21. lIBennapus
22. Tlakucran
23. T'péuust

24. Ascrpanus

25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

Some Countries of the World in English

France

Italy

. Vietnam

4. Austria
5. Afghanistan
6. Argentina

Kurai
Okyanop
Yéxus
Tepmanus
[T6npma
Dpudnus
Typuus
Tonnannust
ApéBust
YkparnHa
Y306eKkucrin

Kopés

Iraq
Ireland

Canada
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10. Mexico

11. Portugal
12. India

13. Brazil

14. Chile

15. Bulgaria
16. Algeria

17. Japan

18. Kazakhstan

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

Israel
Denmark
Switzerland
Pakistan
Greece
Australia
China
Ecuador

Czech Republic

28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

Germany
Poland
Ethiopia
Turkey
Holland
Arabia
Ukraine
Uzbekistan

Korea

The following are arranged alphabetically according to their position in the Rus-
sian alphabet. See how quickly you can recognize them. Some of them you will
spot immediately, but some are truly opaque. Note that the correct Russian
spelling does not necessarily correspond to the English pronunciation.

Afmaxo
Ajiosa
Ana6ama
Aursicka
ApuzoHa
Apxkanzac
Baiomunr
Bammarron
BepMmOHT
Buprians
Buckéucun
l'aBaiin
HénaBap
JxOpmKust
3anannas Buprinus
Wnmundiic
Nununana

American States

Kamapopans
Kanzac
KenTykku
Komopano
KoHHEKTUKYT
Jlyn3nana
Maccauycetc
MunnecoTa
Muccucinu
Muccypu
Mwuunrasn
MouTtana
Mbsn
Mjspunenn
He6packa
Hesaga
Hpuro-Ixxépcn

Helo-M6pk
Hrro-Méxkcuko
Hpro-X3Mmnmmmp
Oraiio

Oxitaxoma
Operén
INencmmbBaHTS
Pon-Anneny
Césepnas [lakOTa
Césepnas Kaposiiaa
Tenneccu

Texac

dioprnma

IOsxnas [Jakra
[0xnast Kaponiina
IOra
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The Cyrillic Alphabet

Below you will find the Russian alphabet in upper and lower case, with phonetic
transcription.

Letter
A a

SHASSWOXDOET®E Y

H OE 2 8 AR EEWY G:OoHHE D

= O T

Transcription

]
b]

v
|
]

ele]
o]
h]
|

]

< < o0

N N

[
—

[ = =

—

(¢]

[a
[
[
[
[
[
[
[
[
[i
[
[
[
[
[
[
[p

Letter
Pp
Cc
T
Yy
@
X X
0 o
Yy
I 1
I 1
— %5
— Bl
—5b
)
10 10
A s

Transcription

[1]
[
[

[u
(]
[kh]
[
[ch]

[sh]

[sh’]
hard sign
[y]
soft sign
e]

yu]

ya]

S

-t

[

-+
72
[Sn

[
[
[
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Professions

akTEp/aKkTpiica
apXUTEKTOP
6ackeTOONHACT (Ka)
6ubIoTéKaphb
Ou3HecMEH
6udnor

Bpau

KypHaJicT (Ka)
Kaccip (1ma)
KOMIIO3UTOP
MejicecTpa/MeopaT
MEHEKep
MEXAHUK
opuuaHT (Ka)
neBén/meBnIa
MUCATENb

no3T
IpPOrpaMMIACT

actor/actress
architect
basketball player
librarian
businessman
biologist
doctor
journalist
cashier
composer
nurse

manager
mechanic
waiter/waitress
singer

writer

poet
programmer
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mpoyaBEl/IpoiaBIIAIa
npodéccop

pEKUCCEP

CEeKpeTaphb

criopTcMéH (Ka)
TEHHUCHCT (Ka)
yunTenb (HuIa)

salesclerk
professor
director
secretary
athlete

tennis player
teacher (elem.)

dépmep farmer
izuk physicist
dunécod philosopher
XAMUK chemist
XOKKeNcT (Ka) hockey player
XYAOKHUAK artist, painter
XYJIATaH hooligan
IOPACT lawyer
Places of Employment
6ubanoTéKa library
OOBHALA hospital
Tonnusyn Hollywood
3aBO[ factory
KUHOCTY/USI movie studio
KOHCEepBaTOpus conservatory
UHCTUTYT institute
nabopatdpus laboratory
MarasuH store
My3¢En museum
pecTopaH restaurant
PBIHOK outdoor market
cya court
YHUBEPCHUTET university
dépma farm
iipma firm, company
mKoIa school
Nationalities

aMepHKaHell/aMepuKaHKa
aHTIMYAHWH /aHTTIMYaHKA

American
Englishman/woman
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ATaNbsSHEI /UTaIbsIHKA Ttalian
KaHAanel/KaHagka Canadian
HéMel/HéMKa German
MOJSIK/TIOITbKA Pole
pycckmii/pycckast Russian
(pannys/ppaniykeHka Frenchman/woman

Verbs
nénarhb to do, make
KUTh to live
pabdraTh to work

Adjectives

aMepPHUKAHCKUNT American
AHTJIANCKUI English
TOJITTUBYACKUN Hollywood
MU3BECTHBIN famous
KaHAJICKUI Canadian
MOTBCKUH Polish
MyepTOPUKAHCKUT Puerto Rican
pycckuii Russian

VOCABULARY PRACTICE 1

Try to guess who the following famous people are, and then select their profession
from the three choices. It might help you to recognize them if you sound out the
names.

1. MoéuapT—3T10 U3BECTHBIN (Bpay, OPHACT, KOMIIO3ATOP).
2. MocToéBcKU—3TO U3BECTHBIN pycckuil (pEépmep, mpoaaBEll, MUCATED).

3. Ixéunudep JIones—3to u3BécrHas amepukaHckas (6ubauorékaps,
NeBATA, IUCATEND).

4. Jleonapmo na BAHUYN—3TO W3BECTHBIN UTANBIHCKHUH (3KyJOKHUK, FOPHCT,
MEXA4HHK).

5. Iéxcnup—a3TO U3BECTHBIN aHTIIANCKUN (OU3HECMEH, TIpodéccop,
NUCATEIND).
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11.

12.

13.

14.

15.

Huk6as Kiipman—3T0 u3BEcTHAS TOJUTUBY/ICKAs ((KYpHAIIACTKA, aKTPHCa,
CIIOPTCMEHKA).

. Maiikn [I>xk6paan—3To n3BECTHBIN aMepUKAHCKHN (XAMUK, (pépmep,

6ackeTOOoIICT).

denepriko PemnmitHE-—3TO U3BECTHBIN UTANBSIHCKUN (Bpay, pesKuccep,

(pi3uK).

. Anexcanyp ITyIKuHE—3TO U3BECTHBIN PYCCKuil (MO3T, KacChp, ON3HECMEH ).

10.

Beitn ['pénknii—3T0 n3BECTHBIN KaHA/CKH (6udIor, MEHEXKED,
XOKKEHCT).

Jxymust POGepTc—3TO N3BECTHAsI aMepuUKAaHCKasl (O(pUIIMAHTKA, aKTpica,
KaccupIia).

Mapnam Kropii—3T10 u3BEcTHBIN PPAHKO-IONBCKAN ((PA3HK, CEKPETAPD,
IPOrPaMMIACT).

Prikkn MapTuH—3TO U3BECTHBIN MyepPTOPUKAHCKIH (TIPOIaBEL, MEBEII,
YUYATEID).

CokpaT—3T0 U3BECTHBIN IpeBHErpéueckuil’ (pundcod, TEHHUCACT,
XAMUK).

OM-H-3M—3TO U3BECTHBIN AMEPUKAHCKHN (FOPACT, MEIOPAT, XyJIUTaH).

VOCABULARY PRACTICE 2

Fill in the blanks below with the profession that works at the place indicated.

AN S

Example: Kommo3sitop pabdTaeT B KOHCEPBAaTOPHN.
pa6oTaetr B GMOINOTEKE.
paboraet Ha pépme.
pa6oTaert B cyaé.
pabdraet B mKoOIIE.
paGoTaeT B KHHOCTY/UH.

paboTaet B 1abopardpui.

'Ancient Greek.
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7. paGOtaet B My3ée.
8, ____ pabGdOTaeT B yHUBEPCHUTETE.
9. pabdtaet Ha 3aBojie.

10. ___ paGOTaeT B Mara3uHe.

Vocabulary Notes

1. Gender. All Russian nouns can be identified as one of three genders: mas-
culine, feminine, and neuter. An adjective will agree with the noun it modifies
rather than with the subject of the sentence. In Russian you correctly say, «Ouna
xopoummit mpogpéccop» (“She is a good professor”), using the masculine adjective
to modify the masculine noun mpogeccop. See sentence 12 of Vocabulary Prac-
tice 1 for another example of this type. Gender will be discussed fully later in this
chapter.

2. Professions. Most modern professions exist in only one form—masculine.
For older professions in which women have historically appeared in significant
numbers, there is often a feminine suffix, such as in yufiTepaIna Or opUIUAHTKA.
Compare English, where a word such as aviatrix has nearly disappeared, or the
nonexistent professoress, which no one would ever use. In the middle are words
such as actress, waitress, poetess, directress, and the like, whose use is gradually dis-
appearing or actively discouraged. This is a situation similar to the words used to
describe professions in Russian, which are largely masculine. The addition of a
feminine suffix such as -ma would, in the nineteenth century, indicate the person’s
wife: renepamma (general’s wife), mpogéccopma, npesngénrma. In Modern Rus-
sian, such a suffix added to a normally masculine gender profession would be con-
sidered insulting or derogatory: «Hamm aBTopmm cYaTawT...» (“Our little
authoresses believe . . .”).

At this point it must be stressed that gender is a linguistic concept and not a
sexual one. A Russian word is a certain gender most of the time because of the
way it ends, not because of the person, animal, or thing to which it refers.

3. The verb to be. This verb has no present tense in Russian. In Russian you
say, “I salesclerk,” “My mother—teacher,” “He interesting.” The long dash is used
to separate the subject from the predicate only when two nouns are involved, as
in the second example here. See also Vocabulary Practice 1 above.



The Noun

19

4. Articles. Russian has no articles of any kind, except in substandard collo-
quial speech, and even then the meaning is conveyed by enclitic particles rather
than articles as traditionally used in Western European languages.

VOCABULARY PRACTICE 3

Match the famous people—real or fictional—in the left column with their nation-
alities in the right column. You will not necessarily know all the nationalities, but

you can make intelligent guesses.
1. JanTe

IMnaTén

Bbunn evitc

Mona Jlica

ITokardénrac

IMarep I>xkénHMHATC

Biircron Yypunin

Hanonedu

B S AN N R

Manam Kropn

—_
e

Ilonéu

—_
—_

. ®prga Kamo

—_
N

. Huéro Pusépa

—_
W

. T'ammer

—_
N

. I'iirnep

Personal Pronouns

Singular
b | 1 MbI
ThbI you BbI
OH he/it oHN

OHA she/it

OHO 1t

MHIUAHKA

MEKCHKAHKA

HaTYaHUH

noJIbKa

—_ ¢pannys
___ WTaIlbSHEI]

IMOJISIK

aMepHKAHeI]

MEKCHAKAHEI]

AHTIINYAHUH

ATAJIbIHKA

KaHAafen

HEMEI]

rpek

Plural
we
you
they
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Personal Pronoun Notes

1. The singular pronoun TsI is used in addressing one person with whom you
are familiar. This individual may be a family member, a close friend, a child, an
animal, God, or anyone who invites you to address him or her familiarly. The pro-
noun Bbl is used to address strangers, those in a position of authority, people who
are significantly older, in-laws, as well as familiar people in the plural: «IeTu! Yro
Bbl enaere?!» (“Children! What are you doing?!”)

2. The third-person singular pronouns on and ona may also refer to objects
whose gender is, respectively, masculine or feminine. The neuter pronoun ono can
refer to objects only.

Gender, Number, and Case of Nouns

Russian nouns are defined by gender, number, and case. They can be masculine,
feminine, or neuter; singular or plural; and appear in any of six cases: nominative,
accusative, genitive, prepositional, dative, and instrumental. Further, nouns are
either animate (referring to living human beings and animals) or inanimate
(referring to things).

The Russian language, like Latin and Greek, is based upon a system of end-
ings to order its syntax. English, which was once far more complex than it is today,
has only remnants of the case system, which are reflected mostly in its pronouns:
subjective (I), objective (me), and possessive (my). Russian makes three further
distinctions for a total of six cases: subject, direct object, indirect object, location,
means, and possession. The process by which nouns, pronouns, and adjectives
change their forms to alter their syntactical meaning is called declension.

The first case the student of Russian learns is the nominative case. This is how
words that decline appear in a dictionary. This is one of the six cases of Russian,
which will be presented systematically in the course of this book.

Gender

Those who have studied French will recall the largely arbitrary nature of gender
in that language. Each word is presented together with the masculine or feminine
article and must be committed to memory. The long-term implications of this sys-
tem entail hours of drudgery. The gender of Russian nouns, on the other hand, is
usually obvious by their endings. In cases where the gender of a Russian noun
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does not correlate with its ending, the reason for gender is usually clear, such as
the fact that the noun relates to a human being of one or the other sex.

Masculine
Russian masculine nouns generally end in a consonant. In other words, they have
a “zero” ending.

Most masculine nouns end in a hard consonant, including any of the fricatives
(K, 9, m1, mx, and ). All of the following nouns are masculine: KomnbIOTEp (COM-
puter), nox (knife), rpy3in (Georgian), kapangam (pencil), 6yasaoér (bulldog),
6ank (bank), aBrop (author), crou (table), pyroomicr (soccer player).

Masculine nouns may also end in a soft consonant, that is, the letter i or any con-
sonant (except a fricative) plus the soft sign. The following nouns are all masculine
soft nouns: my3éi (museum), kpurépmit (criterion), yuirens’ (teacher), Kopoan
(king), cy4aii (incident), mypaséii (ant), napsb (tsar), orons (fire ), KoBo6i (cowboy).

Some masculine nouns may end in the vowels -a or -s1. The majority of words
in this category refer in some way to male human beings and express mostly rela-
tionships or nicknames: gsigs (uncle), Bans (Vanya), myxkuitna (man), mana (dad),
H0pa (Yura), ¥onoma (young man), néaymka (grandfather), Cama (Sasha), cayra
(servant). The Russian word for judge—cyabsi—also falls into this category.

There is a small group of nouns that end in -a that may be either masculine or
feminine depending on the referent. Such nouns are called epicene, or nouns of
common gender. An example is cupora (orphan). If you are speaking of a boy, you
would say, «On 6éxubiii cuporta». If the subject is a girl, the sentence is «Ona
0énnas cupota». Interestingly, most of these words are—or once were—pejora-
tive in meaning: yoiima (murderer), mpsinmma (drunkard), muakca (crybaby),
pactsima (bungler), oG:xkoépa (glutton), mepsixa (slob), HeBéxka (ignoramus),
kanéka (cripple), nexe66ka (sluggard), mesmi (a left-handed person). Ymuuna
(smart person) and padotsira (hard worker) are among the handful of epicene
nouns with a positive connotation.

Last, there is a small number of nouns that must be memorized as masculine.
Most of them refer to male human beings or animals, and all of them are from the
larger group of several hundred indeclinable nouns of all genders. Among them
are mMascrpo (maestro), arramé (attaché), sinkm (Yankee), mmmman3é (chim-
panzee), xaamu (Hindi), ypay (Urdu), kenrypy (kangaroo), ¢aaminaro (flamingo),
ma Binun (da Vinci). Also part of this category are words such as Ynkaro (ropon)
and Muccucinm, which is masculine when referring to the state (mrrar). It is fem-
inine when referring to the river (peka).

2All nouns ending in -tenp are masculine. The corresponding feminine suffix is -repHuna.
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The word kéd¢re in Standard Modern Russian is considered masculine—«Onéa
NBET TOJBKO Y€pHbIT KOpe»—but you will occasionally hear people mistakenly
saying 4yépHoe K0¢e, especially in the south.

Feminine
There are only two types of feminine nouns: those that end in -a/-s1 and those that
end in a soft sign.

The following nouns are all feminine nouns of the first type: cocéaka (neigh-
bor), més (neck), minns (line), Térsa (aunt), vexéns (week), ximms (chemistry),
onpmarpa (muskrat), kacciipma (cashier), Tema (darkness).

Remember, there are certain nouns that end in -a that are masculine. These
generally refer to male human beings. See the third group of nouns in the category
of masculine nouns above.

Feminine nouns that end in a soft sign fall into two groups: those that must be
memorized and those whose gender is predictable.

The first group is unpredictable, and you must memorize them as you learn
them. They will be marked as (f.) in the vocabulary lists: 106086 (love), 6cenpb
(autumn), aBeps (door), Tpers (one-third), cmeprts (death), HAMOHATBHOCTH
(nationality), mé6enn (furniture), crems (steppe), miomans (square), cousb (salt),
pwich (lynx), 6uepenn (queue).

NOTE: Abstract nouns ending in -ocTsb are usually feminine.

Predictable feminine nouns in -b are those in which the letter preceding the
soft sign is 3k, 4, m, or m. The following are all feminine nouns: peus (speech),
rayms (backwoods), Bemp (thing), Meimb (mouse), mémous (trifle), moxs (lie),
poxs (rye), momomp (help), mosoaéxs (youth).

The handful of feminine nouns that are exceptions to the rules above (such as
Majiam, Jéau, MIce, aabma marep) refer to women, real or figurative. These nouns
are also indeclinable.

Furthermore, some indeclinable nouns are considered feminine because they
take the gender of their generic category: Muccucimu (peka), Taiimc (razéra),
«Kapmen» (6mepa), néne (Myxa), aBenio (yauma).

Neuter

The last gender, neuter, can be identified by the endings -o (hard), -€ (soft
stressed), -e (soft unstressed), or the rare -ms1. The following are all examples of
neuter nouns: 6eané (linens), konéno (knee), marbé (drinking), myuénne (suffer-
ing), okHé (window), rope (sorrow), 310 (evil), miaree (dress), néume (singing),
cénune (sun), siné (egg), 6orarcreo (wealth).
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There are ten neuter nouns that end in -ms: Bpéms (time), ims (first name),
mwiéms (tribe), 6péms (burden), 3uams (banner), Beima (udder), maams (flame),
céms (seed), crpéms (stirrup), Téms (top of the head, crown).

Only iimst and Bpéms are commonly used. Four of these nouns are not used in
the plural (BeImMs1, Gpémsi, mnams, and Téms ). There are three more words ending
in -Ma—mnoayims (diminutive, nickname), néasivs (flame), and 6epéms (an arm-
ful)—which are considered colloquial, dialectal, or obsolete.

There are no feminine nouns that end in -ms, although there are several
adverbs with this ending, such as B6Bpems (on time) and croiimsi (upright).

Some indeclinable words that refer to things are often considered neuter:
moccé (highway), pamuo (radio), mapi (bet), men® (menu), Takci (taxi),
UHTePBbIO (interview), Kagé (café), xené (jelly), kakdo (cocoa).

TEST FOR MASTERY 1

You may not know the meanings of all the words below, but you should nonethe-
less be able to identify their gender according to the rules above.

1. Muccucinu 10. Hero-M6pk Taitme 19. Mapam Bosapn
2. bBynmma 11. moccé 20. mmmmnan3é

3. mnakca 12. Ily4uiinu 21. Genné

4. KOMMIOHHKE 13. komibpum 22. cynbs

5. Kakao 14. rocypapcTBo 23. cKkaMmbs

6. MascTpo 15. rynocth 24. cdnamMiHTO

7. TéMms 16. pacrBopiiTeNb 25. Hero-[Ixépcu
8. KeHHTykn 17. kadé 26. HOYD

9. 3HAMS 18. Téma 27. Puo-I'panpue

Nouns in the Plural

While not the most difficult part of Russian grammar, changing nouns from the sin-
gular to the plural can be tricky. Some nouns have completely different stems
(pe6énox/métn). A couple of nouns are hard in the singular and soft in the plural
(cocén/cocémm). Masculine nouns tend to have the most exceptions, while feminine
and neuter nouns behave regularly. And, as in English, there are some nouns that
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have only singular forms, such as mosiok6 (milk) and cepe6pé (silver),and some that
have only plural forms, pluralia tantum—ao6xuunp (scissors) and 6proku (pants).

Masculine Plural

Most masculine nouns that end in a hard consonant simply add the ending -b1. Of
course, remember to add the ending -u if you have a noun ending in one of the
consonants of the seven-letter spelling rule: the fricatives x, 4, m, m, and the

velars r, K, X.

The following masculine nouns form their plurals regularly:

Singular Plural English
>KypHaJCT >KypHaJCThI journalist
OJIOKHOT OGIOKHOTBI pad
KOIIIMAp KOIIIMApPHhI nightmare
I'PY30BIK I'PY30BUKN truck
¢nar narn flag
rapax rapaxn garage
OnuH OJIMHBI pancake
KapaHIant Kapasamnm pencil
OCBMHHOT OCBMHUHOTH octopus
MeTeop MeTeOpbl meteor
TEJEeCKOI TEJIECKOTBI telescope
Bpau Bpaun doctor

Part of the above category but needing special mention are masculine nouns
that have a fleeting (or unstable) vowel in the nominative form. Many nouns of
more than one syllable in -er and -ok behave in this way, dropping this vowel
before adding the plural ending.

Singular Plural English
oTér| OTIIBI father
aMepHUKAaHel] AMEpUKAHIIbI American
Kymérr Ky merchant
KOHEI KOHIIBI end

opén OPJIBI eagle
KyCcOK KYCKH piece
roponoK TOPONIKA little town
PHUCYHOK PUCYHKH drawing
3HAYOK 3HAUKHA lapel pin

OroHb OTHN fire
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Masculine nouns in a soft sign or the soft vowel -i1 will drop the soft sign or the
consonant -i and add the vowel -m.

Singular Plural English
My3éi My3én museum
KOBOOM KOBOOHU cowboy
KOpOIb KOpOJI king
TyCh rycu goose
MUCATENh NUCATENH writer
apb napn tsar
KaMeHb KAMHI® stone
TpaMBau TpaMBau tram

The following groups of nouns are exceptions to the rules above. The lists
below are by no means exhaustive.

1. Masculine nouns in -annn/-aaun drop the last two letters and add the
vowel -e.

Singular Plural English
AHTINYAHIH aHIJINYaHe Englishman
CIIaBsTHAH ciaBsiHe Slav
KPECThSIHAH KpeCThsiHE peasant
JIBOPSIHIH IIBOpsiHE nobleman
rpaskaHIH rpaxpjaHe citizen

NOTE: Some nouns that end in -un but do not have the infix -au- are
slightly irregular and must be memorized:

Singular Plural English

TaTapuH TaTaphl Tatar
GoJITApuH 60JTaAPBI Bulgarian
O64puH 64pbl lord

TOCIONIH rocromga lord, gentleman
GosipuH 6osipe boyar

Ipy3iH Ipy31HbI Georgian
XO3SIH X03sieBa host

*Note the fleeting vowel.
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2. Masculine nouns in -énok drop this ending and add -srra. This group con-
sists primarily of baby animals.

Singular Plural English
TYCEHOK rycsita gosling
SATHEHOK STHATA lamb
COBEHOK coBsiTa owlet
OKTSIOPEHOK OKTsIOpsiTa’ Octobrist
KOTEHOK KOTSITa kitten
KepeOEHOK KepeoOsTa colt
YTEHOK yTsiTa duckling
IbSIBOJIEHOK NIbSIBONIbSITA imp
pe6EHOK peosita’ kid
KEHT'YPEHOK KEeHrypsita baby kangaroo

3. A small but significant group of common masculine nouns take stressed
-a/-s1 to form the plural. Some of the more widely used are:

Singular Plural English
oM goMa house
HOMED HOMEpA number
noe3n mnoesna train
roinoc royioca voice
MacTep Macrepa craftsman
Kpan Kpast edge
anpec azpeca address
IBET mBeTa color
OCTpOB OCTpOBA island
NACIIOPT nacnopra passport
noBap noBapa cook
cnécapb ciecapsi metalworker
ropon ropopa city

a3 rinas3a eye

napyc napyca sail

Béuep Beuepa evening
CBATEP CBUTEPA sweater
yUATENh yUuTeIS teacher

*An Octobrist is a member of a children’s scout-type organization of the Soviet period.

This is an alternate plural meaning kids or guys in the colloquial sense. The normal plural
of peGénoxk is méru.
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This group grows by the day, with foreign borrowings particularly apt to be
given the stressed -a ending, especially in conversation. Thus, while most authori-
ties will roundly dismiss such forms as koMnbIOTEp4, NPUHTEPA, KOHCTPYKTOPA,
cekTopa, and TpakTopa as uneducated or substandard, they are far from infre-
quent on the street.

4. Masculine nouns whose plural ends in -bsi must be memorized.

Singular Plural English
opar OpaThs brother
KHSI3b KHSI3bsI prince
JIACT JACThA leaf
ApyT py3bsi friend
MY3K MY3KbsI husband
CTyJ CTYIbsI chair
CYK CYUbs branch
ChIH CBIHOBBSI son

NOTE: The forms cyuss, apy3nsi, and ceiHoOBbsI undergo changes to
their stems in the plural.

5. There are a number of words that have both a stressed plural in -a/-s1 or a
plural in -bs (stressed or unstressed), as well as a conventional plural in -s1/-n. The
more common the meaning of the word—or the more everyday the object—the
more likely it is that the ending will be irregular. Compare the following pairs:

Concrete, everyday Abstract, figurative

npomnycka (permits) npémnycku (omissions, an ellipsis)
mexa (furs) méxu (bellows)

o6pa3za (icons) 06pa3ssl (images, visions)

nosica (belts [for clothing]) nosicel ([geographical] belts)
yuntens (teachers [in school]) yuntenu (teachers [of a doctrine])
nictbs (leaves) muctsl (sheets of paper)

MyXkbsi (husbands) Myx# (“men” [rhetorical])
3y0Obs (teeth [of a tool, machine])  3y6sI (teeth [in the mouth])
cuera (bills) cu€Tel (abacus)

KOpHHU (roots) Kopéubst (spices)®

nareps ([summer] camp) narepu ([philosophical] camp)

’Both cuérn1 and kopénbs in these meanings are plural only.
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6. There is a small group of masculine nouns ending in -ei that add a soft sign
to all oblique forms (all instances where an ending must be added), both singular
and plural. Some examples are:

Singular
MypaBéi
BOpOGEN
pyuéi
COJIOBEM

Plural
MypaBbi
BOpOOBI
pydJbn
COJIOBBU

English

ant
swallow
stream
nightingale

7. There are only a few isolated examples of masculine nouns whose plurals
cannot be predicted on the basis of the above rules. They are:

Singular
YeI0BEK
pebEHOK
nBeTOK
4EPT
cocén

Plural
JIIOnu
nétu
LBETEHI
4épTH
cocénqu

English
person
child
flower
devil
neighbor

The last two—u4épTt and cocéx—are the only nouns in Russian that are hard
throughout the singular but soft in the plural forms.

Neuter Plural

Neuter nouns in the plural are decidedly easier to form than masculine nouns. The
fundamental rule is to remove the -o/-e ending and replace it with -a/-s. Many
disyllabic nouns ending in a consonant plus -o/-e add an additional step by switch-
ing the stress to the other syllable:

Singular
OKHO

MécTo
3MaHue
MyuéHbe
nose
ocTpué
KOIbE
TOCYyJJApCTBO
cIOBO

Plural

OKHa

MecTa
3MAHUSA
MYUEHbS
oJIst
ocTpusi
KOIbs
rocyjapcraa
CJI0BAa

English
window
place
building
torment
field

cutting edge
spear

state

word
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Singular Plural English
60116TO 6omoTa swamp
MOpe MOpst sea
KJI40uIIe Kianouma’ cemetery
PYXbE PYKbsi gun
oarOaLE oronma saucer
nogMacTépne MOIMACTEPhS apprentice
63epo 03€pa lake

There are a handful of neuter nouns whose plural is formed irregularly by
dropping the -o/-e, adding -bs1, and usually, but not always, changing the stress:

Singular Plural English
népeBo nepéBbst tree
KPbLIO KPBUIbSI wing
nomenod OMEIbsI mop
nepo néphbst feather
IO ITITBST awl
3BEHO 3BEHDBS chain link

The neuter nouns maaree/mnares and pyxkbsé/pyxbs may also be grouped
here. These types of neuters, as well as the masculines above that end in -bs, will
take a -peB ending in the genitive plural.

The following groups of nouns are exceptions to the rules above:

1. Neuter nouns in -ms expand their stems before they add the normal -a end-
ing. There are only six nouns of this type:

Singular Plural English
BpéMst BpEMEHA time

céms ceMeHa seed

AMs UMEHA first name
CTpéMst CTpeMeHa stirrup
IéMst JIeMeHa tribe
3HAMS 3HamMéna® banner

"This ending obeys the second part of the seven-letter spelling rule: instead of s or 1o,
write a or y after k, r, x and K, 4, 11, 1.

8Note the stress here shifts to the stem instead of to the ending.
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2. Neuter nouns that form a diminutive with -ko form their plural by drop-
ping the -0 and adding -m:

Singular Plural English
OKOIIKO OKOIIKH small window
NpEéBKO npéBKN pole

BEKO BEKU eyelid
KOJIEUKO KOJIEUKH little ring
3EPHBIIIKO 3EPHBIIIKA little seed
JIIIKO VKK little ear
S0710KO A06710K1 apple

3. Many irregular neuter nouns are remnants from the former dual number,
which represented nouns in sets of two. Many of these are nouns that, in fact,
come in pairs or are thought of as twos. Examples of such nouns are:

Singular Plural English

mgeyo méun shoulder
KOJIEHO KOJEHH knee

yX0 Vi ear

O0KO oun eye [poetic, obs.]

NOTE: Many irregular masculine nouns in -a4 are also relics of the
dual: pykaBa (sleeves), rna3a (eyes), 60oka (sides), pora (horns), 6epera
(shores).

4. There are three remaining exceptions for neuter plural nouns. Two of
them—mné60 and wymo—are relics of the s-stem declension, adding the infix -ec- in
all oblique cases. The nominative plurals of these nouns are HeGeca and uynmeca.

Finally, the one remaining irregular neuter noun is cymno (vessel), which drops
the -n- in the plural forms: cygno/cyna.

Feminine Plural
With the exception of changes in stress, feminine nouns are remarkably regular in
their plural formation.

General Rules:

1. If the noun ends in -a, replace that vowel with -bI.
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2. If the noun ends in -s1, replace that vowel with -n.
3. If the noun ends in a soft sign, drop the soft sign and add -u.

NOTE: Remember to apply the seven-letter spelling rule to the first
general rule!

There are only three words that are exceptions in the formation of feminine
plurals: The words maTte (mother) and mous (daughter) expand their stems before
adding the soft plural ending: marepu, gé6uepu. The word kypuma (chicken) forms
the plural by dropping a syllable: KypbI.

Many common feminine nouns of two syllables’ change their stress to the
other syllable. This stress shift will serve to distinguish the nominative plural from
the genitive singular. Compare:

Nominative Singular Genitive Singular Nominative Plural English
cecTpa CECTPBI cECTpPBI sister
peka peKn pékm river
ropa TOpPBI rOpbI mountain
3Be3Ma 3BE3MBI 3BE3MBI star
roJIOBa TOJIOBBI TOJIOBBI head
CHpOTa CHPOTEI CUpPOTHI orphan

Singular vs. Plural

Some nouns exist in the singular only (or primarily). Such nouns as silver, air,
wood, milk, furniture, and so forth, are singular both in English and in Russian.
The student must exert care, however, in the category of fruits and vegetables:
English tends to use the plural in these cases, but Russian prefers the singular. f
moomo Kaprogens means I like potatoes. Such singularia tantum Russian nouns
are majiHa (raspberries), MOPKOBB (carrots), ropox (peas), Kyonika (strawber-
ries), iamms (cherries), myk (onions), BuHOrpan (grapes), cBékia (beets), n3rom
(raisins), Muaganb (almonds).

These nouns take singular adjectives and singular verbs.

To denote one of these fruits or vegetables, usually a diminutive suffix is used:
MOpKOBKa (a carrot), ropommna (a pea), Kapromka (a potato), m3iomuHa (a
raisin), and so forth.

There are, on the other hand, numerous fruits and vegetables that form the
plural in a regular manner. Some of these are mommaép (tomato), aneiabciin

A few three-syllable nouns also show this change.
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(orange), 6amanm (banana), orypém (cucumber), rpué (mushroom), mépcuk
(peach), ap6y3 (watermelon), rpyma (pear), and others. If you are unsure, check a
dictionary.

Some nouns appear in the plural only. Many of these nouns, which are exceed-

ingly common, have no plural counterpart in English and must be memorized.
Examples in the first list below are pluralia tantum in English as well as Russian.
The second list contains examples of nouns that are not pluralia tantum in English.

1.

HOKHMIBI (Scissors), OpIOKHM (pants, trousers), Tpycuku (underpants), KaBBIYKH
(quotation marks), kamiikyasI (vacation, holidays), ouki (eyeglasses), aHHAIIBI
(annals), ocranku (remains), II0cKoryoupl (pliers), BOxxu (reins).

. ménpru (money), méoxopons! (funeral), péasr (childbirth), cmiBkm (cream),

cyTku (a period of 24 hours), yepnita (ink), maxmarel (chess), JKyHIIH
(jungle), myxn (perfume), cuérnl (abacus), mu (cabbage soup), cymepku (twi-
light), canm (sleigh), 066u (wallpaper), Bopéra (gate), mposa (firewood),
BoNicka (troops), mpénusi (debate—note that this is neuter plural), BB
(pitchfork), mpéxakm (yeast).

TEST FOR MASTERY 2

Form the plurals of the following words. If you have not seen them before, treat
them as regular.

1
2
3
4
5.
6
7
8
9

10.

. apoy3 11. ropox 21. rna3

. TUIAThE 12. yepniina 22. manern

. yxo 13. cembst 23. OKOIIKO

. HébOo 14. xknangowuie 24. xypwuia
IoM 15. mepo6 25. pe6EHOK

. MypaBén 16. Gpar 26. Bpéms

. TIyTh 17. mopocénok 27. my3én

. XpUCTHAHUH 18. Mom0KO 28. mbsiHUIA

. KeHTypy 19. matp 29. cymectBo

cecTpa 20. rocrmogiaH 30. msimst
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Animate vs. Inanimate

Slavic languages categorize a noun as animate or inanimate. Animate nouns refer
to living human beings or animals.

Animacy may be conferred by the mind of the speaker upon an inanimate
object, such as a child’s toy—a marionette, a little elephant, or a teddy bear, for
instance. Thus, a little boy may view his teddy bear as a living creature when he
says «Mama! S morepsin moeré mooiamoro Miamky!» (“Mom! I lost my favorite
teddy bear!”) The usage of the genitive case for the two adjectives of the direct
object follow the rule for animate direct objects: in the masculine singular, they
have the same form as the genitive case.

NOTE: Although the direct object noun, mimky, is declined like a fem-
inine noun, it is masculine. Compare mama, Camra, etc.

Generally speaking, collective nouns are not animate, even when they refer to
people. Such nouns have an accusative identical with the nominative. Examples
are Hapon (the people), orpsin (detachment), Boiicka (troops). Interestingly, how-
ever, the word mpoaerapwmii (proletariat) is animate.

In the middle ground, the two words for deceased, mepTBén and nOKOIHNK,
are considered animate. Tpym (corpse), however, is inanimate.”” When you refer to
the gods Mars and Jupiter, for example, they are animate. But when these names
refer to the planets, they are considered inanimate.

In the realm of the unliving, there are a few objects that are considered ani-
mate: Ty3, Kopoab, and Banér (the ace, king, and jack in playing cards), K03bIpb
(trump) Goasan (joker), ¢pep3b (the queen, a masculine noun, as are all other
pieces in chess), kymip (idol), 3Be3ga (movie star), aBromar (robot), unciairenn
(numerator), 3HameniTens (denominator).

One piece of linguistic trivia: In Polish, the words banana and dollar are con-
sidered animate!

One last comment: The rule that an animate noun when used as a direct object
is identical with the genitive case applies in the singular to masculine nouns only.
In the plural, this rule applies to all genders, even neuter. Compare the two sen-
tences: On yoin nacekomoe (He killed an insect) and On yoin nacekombix (He
killed the insects). In the first example the direct object—the neuter noun

1D, E. Rosental notes that while the first two terms for the deceased refer to people only,
the word Tpyn can also refer to animals. And the rules for animacy in the early period of
Russian were much more narrow than they are today.
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Hacekomoe—is like the nominative. In the second, the same word, in the plural, is
now animate and is identical with the genitive case. Only neuter nouns show this
peculiarity of being inanimate in the singular but animate in the plural. There are,
however, some masculine nouns in certain set expressions that are animate in the

singular but become inanimate in the plural.

More information on these structures will be found in chapter 3 on the accu-

sative case.

TEST FOR MASTERY 3

The nouns in the list below are either singular or plural. Identify the number and
give the opposite. Also identify which nouns are animate, that is, refer to male

human beings or animals.

1.

10.
11.
12.

Example:

Be forewarned! Unless you know the original noun, it is much harder to
change a noun from the plural to the singular.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

KapaH/AaII

. Topoaa

. Katperépuit
. KoH(péTa

. méio

2
3
4
5
6.
7
8
9

MypaBbi

. Bémm
. Kynén

. KOJIEHO

panuo
TPYCUKHA

P 0701(0)

TATPBI — TUTP (animate)
OykBa — OYKBBI

KOBOO
CIIOPTCMEH
nICbMO
XYJIUTAHBI
MezcecTpa
MOJIOAEXKD
ropa
KPOKOJIT
BOCKpecéHbe
KYpBbI
MY3KUTHA

AMEHA

25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

YepHAIa
YK
rycsita
MY3KbsI
néHbru
CHpOTA
Hebeca
néuepn
KOJIEUKO
3MAHUS
népbsi

9épTH
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ANSWER KEY

Vocabulary Practice 1

1. kommo3fTOp 6. akTpuca 11. akTprica
2. nucareinb 7. GackeTOOICT 12. ¢pizuk
3. meBnma 8. pexmuccép 13. meBén
4. XynOsKHUK 9. mo3t 14. pundécod
5. nucarein 10. xokkencT 15. xynuran
Vocabulary Practice 2

1. 6ubnuoTékapp 6. pi3uk/xiMuK/6ndIOT

2. dépmep 7. XymOsKHUK

3. roprct 8. mpodéccop

4. yuiTelb/yuATeIbHUIA 9. MexaHWK

S. pexwuccép 10. mpopaBén/mponaBiina

Vocabulary Practice 3

. Dante/uranbsizers
. Plato/rpek

. Bill Gates/amepukaner

. Pocahontas/uanunanka

1
2
3
4. Mona Lisa/uranbsinka
5
6. Peter Jennings/kananery
7

. Winston Churchill/agrimmuyaanu

Test for Mastery 1

1. M (the state) or F (the river)
2. M (the Buddha is a male person)

. Napoleon/dpaniy3

. Madame Curie/nénbka
10.
11.
12.
13.
14.

Chopin/nomnsik

Frida Kahlo/mekcukanka
Diego Rivera/mekcukanery
Hamlet/maTuanuu

Hitler/uémer

.MorF

. N (a communiqué)
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

5
6
7.
8
9

. N

. M (a male person)

N

. M (a state)

. N (ending in -ms)

F (a newspaper)

N (indeclinable)
M (Puccini)

M (an animal)

N

F (ending in -ocTh)

M (ending in -Ten)

Test for Mastery 2

—_

[EN
e

B A

apOy3bI
TTATHS
yim
HeOeca
noMa
MypaBbi
nyTA
XPUCTHAHE

KEHTYpY

CECTPBI

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

17. N (indeclinable)

18. F (unlike Téms, this ends in -a)

19. F (a woman, indeclinable)

20. M (an animal)

21. N

22. M

23. F (ending in -Mbs1, not -Ms1)

24. M (indeclinable animal)

25. M (a state)

26. F

27. F (ariver)
no plural 21. rmaza
already plural! 22. MANBIBI
céMbH 23. OKOUIKU
KJamouina 24. KypbI
néppsi 25. nétu
OpaThs 26. BpemeHA
nmopocsita 27. my3én
no plural 28. TbSHUIIBI
MaTepH 29. cymecTBa
rocmonga 30. msimm
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Test for Mastery 3

1. kapanpgamm 13. kKoBO6OHM 25. plural only
2. répon 14. cnotpcMménsl 26. singular only
3. kaderépun 15. miicema 27. ryc€HoK

4. xKoH(pETHI 16. xynuran 28. mMyXK

S. mena 17. mepncecTpsl 29. plural only
6. MypaBéit 18. singular only 30. cupOThI

7. Beup 19. répsl 31. ué6o

8. KynisI 20. KpOKOIHJIIBI 32. go4Yb

9. xonéHn 21. BOCcKpecéHbsI 33. konéukn'
10. paamo (indeclinable) 22. kypuna 34. 3nanme

11. plural only 23. My>KYAHBI 35. mepo

12. sguma 24. M 36. uépt

This is the diminutive of Koapuo.
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BunurennHbIn magesx

Useful Vocabulary

38

pa6oTaTh
OTMBIXATh
ANTA
éxaThb

ceMbst
MaTh
Mama
OTéIL
mana
ponATen
T0Yb
CBhIH

Verbs

to work

to relax

to go (on foot)
to go (by vehicle)

Family Members

family cecTpa
mother 6par
mom nértu
father 646ymka
dad nénymka
parents cobaka
daughter KOIIKa
son YeJ0BEK

sister
brother
children
grandmother
grandfather
dog

cat

person
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Greetings

3ApABCTBYI(TeE)
n66poe yTpo
nOOPBIi ICHD
no0phIil BéUEp
CIOKOMHON HOUN
IO CBUIAHUS
moKa

Bcerd Xopouiero

hello

good morning
good day
good evening
good night
good-bye

see you, bye
all the best

Phrases

MaBaNTe MO3HAKOMUMCS
OYeHB TPUSITHO
W3BUHATE

MOXKAIyHcTa

crmacu6o

B TaKOM ciy4ae

MHE TTopa

VOCABULARY PRACTICE

let’s introduce ourselves
nice to meet you

excuse me

please

thank you

in that case

it’s time for me (+ Inf.)

Give the antonym to the words listed below:

1. maTh
. 3JPABCTBYNTE

. TOYb

2

3

4. n66poe yTpo
S. pomiTenu

6

. mémyIKa

The Verb Unti

7. OTHBIXATh
8. Opar

9. mokanyicra
10. mama

11. cobaka

12. nértn

Singular Plural
s Uiy MBI UJIEM
ThI HIENITH BbI HJIETE

OH/OHA UNET

OHH UAYT
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The Verb Exato
Singular Plural
g ény MBI €leEM
TbI €MEIIE BBI €llETE

OH/OHA éfieT

CONVERSATION PRACTICE

OHHU €NyT

With a friend, take the roles of the below travelers and substitute your own mate-
rials for the underlined words.

NBAH Cepreesuu:
POBEpT PrilEp:

ncC:
Po:
ncC:

(MomuaHme)

ncC:
Po:
NC:

(Momuanme)

nc:
Po:
HC:
Po:

(Momuanme)

ncC:

Po:

B noes3ne «MockBa—BaagnBocTok»

3napascTByiiTe!
O0pbIA IEHD.
W3BuHATE, TOXKATYICTA, KY/Ia BbI éaeTe?

s ény B MpKyTCK.
A s ény Bo BiaguBocTOK.

HaBaiite mo3nakOmumcsi! Menst 30ByT MBaH. A Bac?
Memsi 30ByT PO6GeEpT.
Ouens npusiTHoO!

CkaxknTe, NOXKAIYICTa, OTKY/a BbI?

S amepukanern. 51 xxuBy u pa6drato B Hero-Mdpke.
A s pycckuii. 51 BCio >Ku3Hb XKUBY B MOCKBE.

I'mm.

P66ept! BoT dororpacdust Moéit cembi. ITO MOs XKeHA

MOW CbIH, MO 1OYEPH, HAIIIN COOAKN M HAIIINA KOIIKH.

9710 O4eHb OOIBIIAS CEMbBS. Y MEHS eCTh TOIBKO 30JI0TAs
pBIOKa.
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nC:
Po:
ncC:

IVAN SERGEYEVICH:
ROBERT FISHER:

IS:

RF:

IS:

(silence)

IS:
RF:
IS:

(silence)

IS:
RF:
IS:
RF:

(silence)
IS:

RF:

IS:

RF:
IS:

Vocabulary

B Taxom ciyyae, BbI HABEPHO CUACTIIBBIN YeI0BEK!
Hy, mue nopa unti. [1o cBUaHUS.
Bcero xopoémiero! (no3xke) Kakoit crpaHHbIN YeTOBEK!

On the Trans-Siberian Railroad

Hello!

Good afternoon.

Excuse me, please, where are you going?
I’'m going to Irkutsk.

I’'m going to Vladivostok.

Let’s introduce ourselves! My name is Ivan. What’s yours?
My name is Robert.
Nice to meet you!

Tell me please, where are you from?

I’'m an American. I live and work in New York.

And I’'m Russian. I have lived in Moscow all my life.
Hmmm.

Robert! Here is a photograph of my family. This is my wife,
my son, my daughters, our dogs, and our cats.

That’s a very large family. I have only a goldfish.

In that case, you must be a happy person!

Well, it’s time for me to go. Good-bye.

All the best! (later) What a strange person!

1. Greetings. There are various ways Russians greet each other. Always cor-
rect are Joopoe yrpo! (Good morning!), [loopeni aenn! (Good afternoon!),
o6psii Beuep! (Good evening!).

You may also say 3apaBcrByiiTe! (or 3apaBeTByH, to a person whom you
address as TbI, the informal you). This greeting is in the form of an imperative, and
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you are essentially wishing someone to be healthy. This greeting roughly corre-
sponds to the English “Hello! How are you?” As such, it may be said to someone
only once a day.

A more informal greeting is the expression Ilpusér (Hi).

2. My nameis. . . . In Russian, the construction is literally “(They) call me . . .”
The verb is third-person plural without an expressed subject, which signifies an
impersonal state (Cf “I am called . ..”). The direct object is the pronoun mens
(me), and the name is provided in the nominative case.

To a child Kak Te6st 30ByT? What’s your name?

To an (adult) stranger Kak Bac 30ByT? What’s your name?
About a group Kak ux 30ByT? What are their names?
About a girl or woman Kak e€ 30ByT1? What’s her name?
About a boy or man Kaxk ero 3oByT? What’s his name?

3. Good-bye! The most neutral expression upon taking leave is 70 cBuganns.
Ivan says, «Bceré xopoémero», which besides its literal translation of “All the best”
can mean “Have a nice day.” The word moka is colloquial, meaning “Bye!” or “See
you later.”

4. Possessive Pronoun Adjectives

Masculine Neuter Feminine Plural
my MO MOE Mosi Mon
your TBOH TBOE TBOSI TBOH
his erd erd erd erd
her eé eé eé eé

Masculine Neuter Feminine Plural
our HaIl HAIIIE HAIIIA HAIIT
your Balll BaIIe BAIIa BAIIN
their ux nx ux X

Like adjectives, the possessive pronouns for the first and second person singular
and plural (my, your, our, your) agree with the nouns they modify in gender and
number. Third-person possessives do not agree.
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Masculine Neuter Feminine Plural

Mo 6paciér MOE pammo Mosi razéra MO IEHBIT
HaII IOM HAIIE PATNO HAIIla KBapTHApa HaIM 1éTH
ero opar erd paano ero cecrpa erd oukin

€€ orerj eé pamgmo e€ MaThb e€ pomATenn
X KOMIBIOTED UX paguo uX mKOIa UX PY3bsi

Functions of the Accusative Case

The functions of the accusative case are few and easily mastered. As for the end-
ings, only feminine nouns have accusative endings of their own; neuter nouns and
masculine inanimate nouns are like the nominative case, and masculine animate
nouns are like the genitive case.

Direct Object

The primary syntactical use of the accusative case is to indicate the direct object
in a sentence. The direct object is the recipient or focus of the action of the verb,
or to express it in a way that is more accurate for Russian, the direct object is the
object of a transitive verb. This is an important point, because what may sound
like a direct object in English does not always correspond to Russian usage. To
telephone someone or to help someone, for instance, is expressed in Russian by
means of the dative case, not the accusative (you make a telephone call or render
assistance to someone).'
Consider the following examples of the accusative case as direct object:

[Tana kymiur MHe HOBYIO MalIHY. Dad bought me a new car.
[Touemy ThI B35 MOIT CITOBAPH? Why did you take my dictionary?
OTkpoéiTEe OKHO! Open the window!
SI mpdcTO HE MOTY BBITEPIIETH I just can’t stand Ivan Vladimirovich.
NBéana BrnagimMupoBuya.
Héano yBaxkaTs MaTh 1 OTIIA. One must respect one’s mother and
father.

'"For a comprehensive list of verbs that take the dative case, see chapter 8.
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As you can see, only two forms change endings in the singular: the feminine
nouns in -a/-a1 and masculine animate nouns. Masculine inanimate nouns, all neuter
nouns, and feminine nouns in a soft sign remain the same as the nominative case.

The following sentences contain plural direct objects:

Mama Kyniia HaM HOBbIEe KHATH. Mom bought us new books.

[Touemy ThI B3517T MOT KYPHAIIBI? Why did you take my magazines?

3akporTe Bce OKHa! Close all the windows!

51 He Mory BEITEpNETh 3THUX I can’t stand these boys.
MAJILYUKOB.

Mp1 yoiiIn BceX HaCeKOMBIX. We killed all the insects.

Th1 3H4e1Ib 3TUX AEBOYEK? Do you know these little girls?

OH nocTaBuJ JTOMAAEN B KOHIOITHIO. He put the horses in the stable.

As you can see, the essential difference between the accusative case in the sin-
gular and the plural lies in the fact that the distinction between animate and inan-
imate nouns applies to all genders in the plural but only to masculine nouns in the
singular. In other words, all inanimate nouns in the accusative plural are the same
as the nominative plural, whereas in the singular only masculine inanimate nouns,
neuter nouns, and feminine nouns in a soft sign are the same as nominative plural.
And, of course, feminine nouns in -a/-st have their own set of endings.

Accusative Endings, Singular and Plural, for Adjectives and Nouns

Singular Plural
Adjective Noun Adjective Noun

Masculine

Inanimate HOBBII SKypHAI HOBBIE >KYPHAJIbI

Animate HOBOTO MyKa HOBBIX MYKEN
Neuter

Inanimate Gopide OKHO GoJblIe OKHa

Animate Goblde HacekOMoe OOBIIAX HaceKOMBIX
Feminine
in -a/-s1

Inanimate CKYUYHYIO KHATY CKY4YHBIE KHATH

Animate TITYIYIO cecTpy TJTYIBIX cecTép
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Singular
Adjective Noun
Feminine
in soft sign
Inanimate CTapyIo TETPAJh
Animate 6émyto oML

TEST FOR MASTERY 1

Plural
Adjective Noun
CTaphIe TeTpann
OENbIX Jomanén

«Bce mou demu». If Russia were to have a Pine Valley, no doubt the inhabitants
would behave in much the same way as those of the eponymous American ham-
let. Therefore, whereas the people in the left-hand column are in love with those
in the right-hand column, the feelings are not reciprocated. Make sentences to
show the relationships, and use pronouns in the second half of the sentence

according to the model.

Example: Epuka no6ut [Ikek, HO OH He TIOOUT e€.

1. Tans/Kpica 7. Térsa EBnokcus/I'pacd Tomcrodin
2. MatBéir/[Ixxynp€TTa 8. JTrogmiina/Pycrnan

3. Anna/Bopiic 9. T'ne6/sHa

4. Tum/Maa 10. Axakui/Kapadrra

5. AHHa/HaBI?m 11. Cous/Pogudn

6. bunn/buanka

Personal Pronouns
Singular Plural

Nominative Accusative Nominative Accusative
o MeHS MBI Hac
TbI TEeOs BBI Bac
OH erd OHN 170:¢

OHO ero
OHA eé
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TEST FOR MASTERY 2

Let’s try the same sort of exercise, except with pronouns. For each one of the
matched pairs, compose a sentence according to the example:

On / ona: OH MOHUMAET €€, a OHA HE NOHUMAET €ero.

1. MbI/ BBI 6. BbI / OHA
2. s/ oHa 7. OH/ TBI
3. Tbl/ OH 8. OHA / BbI
4. BbI/ MBI 9. g/BbI

S. oHn/s 10. Mb1/ oHIT

Objects of Verbs of Motion

The accusative case is also used after verbs of motion. While English changes
prepositions when location switches to motion, Russian accomplishes this change
of meaning by keeping the same prepositions as used in a locative meaning but
changing the case from prepositional to accusative. Compare:

On pabdTaeT B 64HKeE. He works at the bank.
OH unéT B 64HK. He is going to the bank.

Do not use accusative case when the object of the verb of motion is a person. This
usage requires the dative case: Ou upér Kk 6adoymke (He is going to his grand-
mother’s).

The preposition 3a is also used with the accusative case when motion is
involved. In this usage its meaning is behind or beyond.

34BTpa MbI éf1eM 34 TOPOJI. Tomorrow we’re going out of town.

Cénnie TOIBKO 4TO 321110 The sun has just set beyond the horizon.
3a TOPU3OHT.

Cob6éka moGeskana 3a rapax. The dog ran behind the garage.

For purposes of the exercise below, recall that Russian distinguishes between
going on foot (mami) and going by vehicle or riding (éxare). Using the correct
form of the verb, compose present tense sentences with the following subjects and
destinations. Remember that mari is considered the default verb—if it is not
absolutely necessary to use a vehicle, use ugri.
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TEST FOR MASTERY 3

Maima

A

—_

8 (ITepeTGypr), a FOpa B (MockBa).

B (anTéka). MHe HYKEH acupHH.

Kyna BbI Ha (KaHAKybI)? Mb1 B (Mcndnms).

Cama! ITopa B (mko6ma)!

Kénsa! Kynpater 25 __ Ha (pabdra).

Cero6nns BE4epoM Mbl Ha (KOHIEPT).

Sl HanMcasa Bce michMa 1 ceuac Ha (méuTa).

Mps1 B (Kanudopuust) x Hamemy 6pary.

A S A

Omun cobuparorcst B (AHIJHs) Ha JETO.

—_
e

[16cne 3ansiTHil OHN B (mpaueunas [laundry)).

—_
—_

. Ceropus s B (Uréanus).

Crédann

—_
0

B (6ubnmoTéka). OHA O6yaeT 3aHUMATHCS.

After Other Prepositional Constructions

There are verb-plus-preposition phrases other than verbs of motion that require
the accusative case. Many of these verbs are related to the general idea of motion.
Some of them are:

IIpeBpaIATHCS / IpeBpaTAThCS + B to turn into

BEPUTH / MOBEPUTH + B to believe in

CTPEISITh + B to shoot at

UTPATH + B to play (a game)

BMENIMBATHCS / BMEIIATHCS + B to interfere in

HOCTYNATH / HOCTYIHTD + B to enter, enroll in (school, the army, etc.)
SKAIOBATHCS / TIOKATOBATHCS + HA to complain about

CepATHCs / paccepaiThes + Ha to become angry at/with

OTBEYATH / OTBETHUTH (KOMY) + Ha to answer someone’s X

HafIésThCS + HA to hope for, rely on, be counting on
NEeJATH / pa3iesiTh + Ha to divide into

HaIajaTh / HAACTH + Ha to attack
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TEST FOR MASTERY 4

Fill in the blanks:

1. B oniH npekpacHbIi ieHb ['pérop 3amM3a ouHYIICS U YBAMIEI, YTO OH
B (Tapakan) (cockroach).

2B B(Bor)?
3. OucMoTpénuMépueHHo _ Ha (s1).
4 Ter____ B (Gacker60m)? Her,mosi B (TEHHHC).
5. He_____ B(Monpena)!
6. Korpdond B (koHcepBaTOpus)?
7. On Takoum 3anyna (a bore)! Becerqpa ___ Ha (BcE).
8. Ovd___ Ha(sa)umyumua.
9. Kormaeei_____ (future) emy Ha (nmucbmo)?
10. M1 Ha (TBOSI HOMOIIB).
11. O KycOk xné6a Ha (uétBepTn).
12. M1 Ha (Bpar) IéToM.

With Expressions of Time

1. The accusative is used with the preposition B meaning at and with ma mean-
ing for. A different preposition with dative case is used in the meaning of by (k
gyeTBepry [by Thursday]).

B + accusative is used for hours and minutes: B gac (at one o’clock), B gBa
gaca’ (at two o’clock), B b 9acoB (at five o’clock), B xécsits MunyT Tpérhero (at
ten minutes after two), B 4éTBepTh mectoro (at quarter after five), B rpianars
mecsitoro (at nine thirty), B nénpmens (at noon), B némmous (at midnight).

There is one exception. The half-hour takes the preposition B but is used with
the prepositional case: B mo;ioBuHe cegpmoro (at half past six).

B + accusative is used for days of the week: B nonegéasnuk (on Monday), Bo
Bropuuk (on Tuesday), B cpény (on Wednesday), B werpBépr (on Thursday), B
nsTauny (on Friday), B cy666ty (on Saturday), B Bockpecénne (on Sunday).

Note that it is the number that is in the accusative case. That number then governs the use
of the genitive case for the unit that follows.
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Yepe3 + accusative is used to express in or after a certain period of time is
over: Mb1 éxem B JIongon yepe3 nenémo (We are going to London in a week);,
Yepes néckoabko yacoB on ymeén (He left after a few hours).

Ha + accusative is used to denote a period of time to be covered after another
action: Mb1 éxem B JIonmon Ha uegémo (We are going to London for a week);,
Yepes Tpu aHa MBI é1eM B Aurimio Ha xsa roxa (In three days we are going to
England for two years).

2. The accusative case is also used to express time when the units of time are
equal to the action of the verb. Compare: Ona untana aa 4aca (She read [for]
two hours); OHa nouwia B 6u6IMOTEKY Ha Ba 4aca (She went to the library for
two hours).

In English, the word for can be dropped in the first example but not in the sec-
ond. This is a sure-fire way of testing for use of the preposition.

3. There are further instances where the accusative case is used with time but
without a preposition. The most important two are with the words kaxugpni and
BECh: KAXK/BIN JeHb, KAKIYI0 HEJEMI0 KAKABI MECs, KAXK/AbI BTOPHHK, BECh
JA€Hb, BECh I'Ofl, BCIO HENEII0, BCIO JKHU3Hb.

TEST FOR MASTERY 5

Replace the words in parentheses with the correct preposition or none at all.
1. TIérs éner (to) Hero-Mépk (in) yac.
. On npuéxan ko mue (for) néro.
. JIiza cupéna noma (all day) u nucana nicema.
. On x6nuT B My3¢éii (every week).

. U6 mue nénarp?! (In) Hepénro Mama npuénet K HaMm (for) gBa mécsal

2
3
4
5
6. Cama xxuB€t B 3ToM ropope (whole life).
7. (On) Bockpecénbe oHM UAYT K HaM (for) BeuepiHKy.
8. éru! He 6ecnokdiitecs! Mama BepHETCH (in) vac.
9. Mama rorésuiia 06éy (for) mBa vaca.

10. Mp1 BcTpéTumcs (at) nBa vaca (on) cpény.
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11. —Yro nepenardT no renepnzopy?—(In) momyaca 6ymet «60 MHUHYT>.
12. 51 nanucana nucbMO u (in) HECKOJIIBKO MUHYT Uy (to) mouTy.

13. —Kyna 11 upémnb (on) cyo606Ty?— uay (to) KuHob.

14. On mpue3sxaert K Ham (every Friday).

15. TTana BepHETcs (in) BOCceMb yacoB, (at) MOITHOYB.

CONVERSATION PRACTICE

Examine the table below concerning Olga’s schedule for the coming week, and
then answer the questions that follow.
Vocabulary for this section:

PBIHOK market
rOTOBUTH/TOTOBUT? to cook
34BTpaK breakfast
00én dinner
V>KUH supper
UTPATH/UTPAET B KAPTHI to play cards
CTHPATH/CTHPAET Gebe to do the laundry
youpars/youpaet to clean up
OTNBIXATE/OTABIXAET to relax
MBITH/MOET HOCYY to wash dishes
TYJISITB/TYIsieT (0 yTpa) to go out
y ponaTenen at her parents’
yTpoM in the morning, on X morning
BéuepoM in the evening, on X evening
THEM in the afternoon, on X afternoon
3aHUMATBCS/3aHUMAETCS to study
C KOJIBKO pa3 how many times
B KaKue JHA on what days
Ytpom Tuém Béuepom
[TonepénbHuK PBIHOK pecTopan 6ubanoTéka
BT6pHuK roTOBUT 34BTpaK 6ubanoTéKa
Cpena cTupaeTt 6enbé UTPAET B KAPTHI TOTOBHT Y>KUH
YeTBépr 6ubmmoTéka TOTOBUT 00EN Kagé
ITsrauna youpaeTr OTHBIXAET OUCKOTEKA

*Verbs are presented in both the infinitive and third person singular forms.
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Cy6066ta MOET Mmocyy UTPAET B CKPeTOOIb TYIISIEeT 10 yTpa
Bockpecénbe ciut fo 12 gacéB My3én y ponaTenein
Example: Korna Onbra muér B My3éit? (When is Olga going to the
museum?)

Ona upét B My3¢éit B Bockpécenbe JHEM. (She’s going to the
museum on Sunday afternoon.)

Korna Onbra unér Ha PBIHOK?

Y16 gémaer Onbra B cpéy Béuepom?

Kornd Onbra 3annMaercs B GUOIHOTERE?

46 génaer Ombra B BOCKpecéHbe JTpom?

ITouemy oHA cUT Tak NO3AHO?

Kax BbI fymMaeTe: moueMy OHA OTABIXAET B MSTHUIY THEM?
Korna Onbra crupéaer?

Ck6abko pa3 B Heémto Ombra XOguT B 6M6In0TEKY?

A AL T o

Yro pémaet Onbra BO BTOPHUK BEUEpOM?

—_
e

B kakiie nau Osbra He roTéBUT 16Ma? IMouemy?

11. Yré6 génmaer Omnbra B ueTBépr Béuepom?

12. Korga Omnbra urpder B KApThI?

13. Kaxk BbI yMaeTe: e€ KBapTHpa 4yicTas u nopsifouHas (neat)?

14. Kak mo-Bamemy: Osnbra xopoas cTyaéHTka?

Reading

Read the text below, and underline all words in the accusative case. Be sure you
understand the reasons why these words are in the accusative.

Pano yrpom. K16 kynd upér?

Pano yrpom. Bee kyma-To uayT.
Mapra AHTOHOBHA HAET B KOMY. OHA yuntenpHuna. OHA GepéT ¢ coboM
CBOW KHITH U YTPEHHIOIO ra3éTy.
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Bapim ITetpoBuu—unkenép. OH un€T Ha 3aBOJ, TAe OH pabdraet. Tak-kak
Ha 3aBOJIe HET CTOJIOBOM, OH BePET ¢ cob6ou OyTepOpoON ¢ BeTUMHON 1 KOKA-KOIY.

Mamma u [Tama emé manenpkue. MIx mama Ben€T ux B fétckuii caf. Oun 6epyT
¢ coO01 KHATH, TeTpanu, U KapaHpgami. Oun 6ynyT o6éaaTh B CTOJIOBON NpU
mkoe.

Bépa ApkaagseBHa ufaét Ha mouTy. OHA pabdTaer TaM MEHEKEpOoM. A 4Td
nénator e€ paboTHuku? Hy, nouranbOHbl HOCAT NOUTY, KOHEYHO!

Ham méma onasgeiBaeT Ha paGOTy, M TO3TOMY OH €fleT B CBOK) (pUpMy Ha
Takch. OH apxuTékTop 1 pabdTaeT B 601bIIOH, N3BECTHOM (hripMeE.

A 640ymka Hukyna He uaet. Ona Ha néucuu yxké nath get. OHa cupidt goma
7 yOMpaeT KBapTAPY, YATAET NETEKTHBBI, MAIIET michkMa. Kaskmoe yTpo némymka
CHJIAT B KYXHE, YATAET ra3eTy, U SKAIYEeTCs Ha COBPEMEHHYIO MOJIOAEKb.

Early Morning. Who's Going Where?

It’s early in the morning. Everyone is going somewhere.

Marta Antonovna is going to school. She is a teacher. She is taking her books
and the morning newspaper with her.

Vadim Petrovich is an engineer. He is going to the factory where he works.
Since there is no cafeteria at the factory, he is taking a ham sandwich and a coca-
cola with him.

Masha and Pasha are still little. Their mother is taking them to kindergarten.
They are taking books, notebooks, and pencils with them. They will be having
lunch at the school cafeteria.

Vera Arkadievna is going to the post office. She works there as a manager.
And what do her employees do? Well, mail carriers carry mail, of course!

Our dad is late for work, so he is going to his firm by taxi. He is an architect
and works in a big, famous firm.

But grandmother isn’t going anywhere. She has been retired for five years
already. She sits at home and cleans the apartment, reads murder mysteries, and
writes letters. Every morning grandfather sits in the kitchen, reads the newspaper,
and complains about the kids today.
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ANSWER KEY

Vocabulary Practice

1.

2
3
4.
5
6

oTéI 7. paGoTaTh
. JIO CBUIAHUS 8. cectpa
. CbIH 9. cnaci6o
no6phIN BEUEP 10. mama
. nétu 11. xomka
. 640ymika 12. popnrenn

Test for Mastery 1

A S AN O o i

[
—_ O

Téansa mro6ut Kpuca, HO OH He JTIOOUT e€.

MartBéit mioouT [IKyabéTTy, HO OHA He JIOOUT ero.

Auna mo6uT Bopiica, HO OH He IIOGHT eé.

Tum n1:06uT Méiy, Ho OHA He JTKO0UT ero.

Amnna 166Ut JlaBiima, HO OH He JIIOOUT €€.

Bunn n06uT buanky, Ho oHA He TIOOUT ero.

Térs Enokcust modo6uT I'paca Tomerdro, HO OH He JTHOOUT e€.
Jropmrna md6uT Pycnana, HO OH He TIOOUT eé.

[1e6 mo6ut SHy, Ho OHA He MOGUT erd.

Axaknit 1i06uT KapaoTTty, HO oHA He JTIOOUT ero.

. Coust nroout Ponndna, HO OH He TIOOUT €€.

Test for Mastery 2

1.
2.

MbI HOHMMAEeM Bac, a BbI HE IOHUMAETE Hac.

4 moHMMAIo €€, a OHA HE IOHUMAET MEHS.
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Twl noHMMAENE erd, a OH He IIOHUMAET TeOsl.
BrI nonnMaere Hac, a Mbl He IIOHUMAEM Bac.
OHI1 TOHMMAIOT MEHS, a S He IIOHUMAIO HX.
Br1 noHnMAeTe €€, a OHA HE IOHUMAET Bac.
OH nmoHuMaeT Tebsi, a Thl HE HOHUMAEIIE er0.

OHa MOHUMAET Bac, a BbI HE HIOHUMAETE €€.

° L 2 kW

51 nOHMMAIO Bac, a Bbl HE IOHUMAETE MEHSL.

10. MbI MOHUMAEM UX, a OHA HE IIOHUMAIOT HaC.

Test for Mastery 3

1. énert B [leTepOypr/énet B MoCckBY
Uy B anTEKY

énere Ha KaHUKYJbI/€nem B Mcnanuto
UATA B IIKOITY

unemn/uny Ha padboty

UEM Ha KOHIEPT

Uy Ha MOUTY

énem B KamudgopHauto

A AN U

éxaTh B AHIIIUIO

—_
e

UAYT B IPAYEUHYIO

—_
—_

. ény B Uranmio

Ju
N

. uAET B OUOINOTEKY

Test for Mastery 4

1. mpeBpaTisics B TapaKaHa

2. Bépure B bora
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10.
11.

A A L R

CTpEJIsT Ha MEeHS

urpaenb B 6acKeTOOI/Urparo B TEHHUC
BMEIMBANCA B MOH €14

HOCTYMAJIAa B KOHCEPBATOPUIO
SKATyeTcs Ha BCE

paccepaniiach Ha MeHs

OTBETHTE €MY Ha ITUCbMO

HaméeMcs Ha TBOIO ITOMOIIh

paspeniut Ha uéTBepTH (divided into quarters)

12. mamanu Ha Bpara
Test for Mastery 5

1. B/uepes 9. (no preposition)
2. Ha 10. B/B

3. Bech JIcHb 11. Yepes

4. KaKmyIo HENEIIo 12. gepes/na

5. uepes/Ha 13. B/B

6. BCIO >KHM3Hb 14. xaxpayio nATHULY
7. B/na 15. ugepes/B

8. uepes

Conversation Practice: Olga’s Schedule

1.
2.

3. Oubra 3aHUMAeTcs: B OUOINOTEKE B MOHENIENBHUK BEUEPOM, BO BTOPHUK

4.

Oubra uAET HA PEIHOK B MOHENIENBHUK YTPOM.

B cpény BEuepom Oirbra roTOBUT Y3KWH.

THEM, ! B YETBEPT YTPOM.

B Bockpecénbe yTpom Ounbra ciut 1o 12 yacos.
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5. THotomy uTo B cy006OTY BEUEpPOM OHA TyJIsija 10 YTPA.

6. OHA OTABIXAET B MATHUITY JHEM, TOTOMY YTO BEYEPOM OHA HAIET Ha
IUCKOTEKY.

7. Ombra cTupder B cpény yTpom.

8. Oubra x6puT B 6MOINMOTEKY TpH pa3a B HE[EIIO: B TOHEAEIBHUK BEUEPOM,
BO BTOPHUK JHEM, U B UETBEPT YTPOM.

9. Bo BTOpHUK BEYEpPOM OHA HUUETO HE NIETaeT.

10. Ombra He TOTOBUT IOMa B MOHEENBHUK IHEM, TIOTOMY YTO OHA 06éaeT B
pecTopase.

11. B uepsépr Béuepom Ombra miér B Kadé.
12. Ona urpaet B KApThI B CPENY AHEM.
13. Hagépuo (probably) net. Ona méeT nocyay TOIBKO pa3 (once) B HeAEMIO.

14. Haépno HeT. OHA Bcé Bpéms rynser!

Pano yrpom. K16 kyna unét?

Pano yrpom. Bee kyna-to unyr.

Miépra AnToHOBHA MAET B mKOAY. OHA yunTenbHuna. OHa 6epéT ¢ cobou
CBOVI KHATH ¥ YTPEHHIOIO ra3éry.

Bapim ITetpoBuu—umnkenép. OH un€T Ha 3aBOJ, rAe oH pabdraet. Tak-kak
Ha 3aBOJie HET CTOJIOBOM, OH BEPET ¢ coO001 OyTepOpd ¢ BeTUMHON 1 KOKA-KOIY.

Mama u [Tama emé manenskue. Mix mama Ben€T ux B gérckuii can. Oun 6epyT
¢ coO0y KHArU, TeTpanu, u Kapangamu. OHn 6ygyT o6énaTh B CTOJIOBOU IpU
mKoIe.

Bépa ApkagpeBHa et Ha noury. OHA pabdTaeT TaMm MEHEKEPOM. A UTd
nénatoT e€ pa6oTHUKN? Hy, mouTanbOHbI HOCAT OOUTY, KOHEYHO!

Ham méma onasgeiBaeT Ha paGOTy, M TO3TOMY OH €fleT B CBOK) UpMy Ha
Takci. OH apxuTéKTOp 1 padoTaeT B 60O, N3BECTHON (hripMe.

A 640yimka Hukyna He uaet. OHa Ha néHcuu yxKé naTh aet. OHa cupdt gomMa
u youpaeT KBapTApY, YNTAET JeTEKTHUBLL, et nfickMa. Kaxkpoe yTpo nénymka
CUIAT B KyXHE, YATAET ra3éTy, v KAIyeTCss Ha COBPEMEHHYIO MOJIOIEKbD.
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Mg npunararensHoe

Useful Vocabulary

OEMHBIN
OENIBIN
OIA3KUI
OOraTnIi
0GOJIBHON
OONBIION
BETAKHAN
BKYCHBII
BBICOKUU
riyo0Kuit
TITYIBIT
rIyxon
roryoomn
rpOMKHIA
TPSI3HBIN
naéKumn
HOEIEBLIN
OIAHHBIA
NO6PBII
oporon

poor
white

near

rich

sick

big

great

tasty, good
high, tall

deep

stupid, silly
deaf

light blue

loud

dirty

far off

cheap

long

good, kind
dear, expensive

KTYIui
SKENTBIN
30EITHIT
3M0POBBIN
3eNIEHBIN
N3BECTHBIN
UHTEPECHDBIN
KOPOTKUH
KpaciBbIN
KPACHBIN
KpyTOH
JIETKHN
JIAIITHAR
MAaJIeHbKHI
MEJIKUI
MAIBIN
MIAJIIIT
MOIHBIA
MOJIOA0R
MYIPBIT

burning

yellow

local

healthy

green

famous
interesting
short

beautiful, pretty
red

steep

light, easy
extra, superfluous
small

petty

nice, sweet
younger
fashionable
young

wise

57
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HEKpaChBbIN
HEMOIHBIN
HA3KUI
HOBBIN
OCTpBIN
IIOXOT
NnO3THUT
MMOJIE3HBIN
MOCHENHAN
IPEKPACHBIN
pénkuit
CBEKMI
CBETIBIN
CEBEpHBIN
CErONHSAIIHNN
CAJILHBIN
CUMITIATAYHBIA
CAHUN
CKYYHBIN
CA40BIT

VOCABULARY PRACTICE

ugly
unfashionable
low

new

sharp

bad

late

useful

last

fine, beautiful
rare

fresh

light
northern
today’s
strong

nice

dark blue
boring

weak

CIIANKUNI
COBPEMEHHBIN
CTAPIINT
CTApbI
cTpOTHI
cyxOu
CYACTJINBBIN
TAXUN
TOHKHI
TPYIHBIN
TSDKKUI
V3KUI
YMHBIH
XOJIOMHBIN
XOpOommin
Xyaon
YEPHBIN
YACTHIN
HIMPOKUH
IITYMHBIT

sweet
contemporary
elder

old

stern, strict, severe
dry, arid
happy, lucky
quiet

thin

difficult
heavy
narrow

smart

cold

good

bad

black

clean

wide

noisy

Choose the adjective that would be least likely to describe the subject.

1. Most Mama: TOHKasI, KpacuBasi, 3eJI€Hast, 1OOpast

. Ham npe3upént: u3BECTHBIN, MY/IPbIil, AMEPUKAHCKU, BKYCHBIN

. Moi1 répoj: IIyMHBIN, MITAJIITAT, 3€JIEHBIH, TOPOTOH

OTOT pecTOpaH: JOpOrou, MOIHBII, AEIEBBIH, KPYTOH

. AMepHUKAaHCKUN iiar: XENThIN, KPACHBIN, CHHUI, OEIIbII

. Mosi péBymka: ;O6past, y3Kast, MOJIOfast, yMHAsT

DTOT pyccKuil pOMAH: COBPEMEHHBI, CEBEPHBIH, IIIOXOM, CKYUHBIN

2
3
4
S. Y€pHas mkpa: BKycHas, IOpOrasi, pycckasi, iryMHast
6
7
8
9

. Mosi cecTpa: muaammasi, crapiiasi, Tirymast, 3AEITHSIS

10. CrepxuenoBéx (Superman): CANbHBINA, YMHBIN, CTAOBIH, CHMIIATAYHBIH
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11. Iloxkonéan: MENKMIA, CTANIKUN, BKYCHBIN, TOPOTOi

12. [éru: 3mopoBbie, XOpoIime, rpsizHble, TpOMKHUE

CONVERSATION PRACTICE

Kaxkoit npeKkpacHbIi 1eHb!

BAns:  Mama! Kakoi cerogHst npekpacHblii EHB!

MAmA: [la. HEGo rony606e, connie KENTOE, a TaM laliéKne o0aka Gémnple.

B: MHe coBcéM He XOUeTcs 3aHUMATHCS CeTOMHS. A ThI KaK JyMaelb?

M JlaBait noénem Ha puiibMm!

B: Her, 51 He xouy. [1aBaii ayuiie moéxath B IEPEBHIO.

M Ho nepéBas—3T0 caMoe cKyuyHOe MECTO B Mupe!

B Her, Mama. Tam unTepécHO. MOXHO MBIIATH CBEKHUM BO3yXOM,
JIeXKATH Ha COIHIE, €3IUTH BEPXOM, KYITATHCS B PEKE, COOUPATH SITO/TBI,
JIOBATH PHIOY—BCE, YTO MBI HE MOKeM AEIaTh B TOPOJIE.

M: Hy, nangno. 5 He Xouy cnOpuTs.

(moTéM, Ha BOK3asie)

B: JIBa 6unéra B [lepenénkuno. Tyga u oOpaTHO.
Kaccip:  2.000 py6uéin.!

B: MO3KHO TUIATATh KPEMATHON KAPTOUKOM?

K: IToxanyiicra. Bor Bam OMiéThI.

(motdm, Ha mwiaTgopme)

B: Mp1 ono3panu Ha yTpeHHuu née3y Ha 30 MUHYT.
M: Kainb. A xorna 6yaer caényrommii?
B: Yepes yac. Hy, uré nénate? Ham HaTO GyeT XKIaTh.

(uepe3 2 gaca, B [1epenénkuno)

B: Hy, Bot MbI 1 ipuéxanu! Kakas kpaciBasi, Tixasl, 3eJ1éHast jepépHs!

M: Ho cmorpii, BaHs—10Ka Mbl TOBOpIIM M pEeLIANH, Kyfa €xaTb, 3TU
nanékue, 6€abpie 001aKa CTAHOBIUINCH BCE YepHEE U YepHEe . . .

B Boxe moit! [1oxnb!

M: S Te6€ ckazana, Ham Jy4Ie ObIIIO XOAUTh B KUHO.

'Where Americans use commas, Russians use periods, and vice versa in numerical desig-
nations.
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What a Beautiful Day!

VANYA:  Masha! What a beautiful day it is today!

MasHA:  Yes. The sky is blue, the sun is yellow, and the far-off clouds are white.

V: I don’t feel like studying at all today. What do you think?

M: Let’s go to a movie!

V: No, I don’t want to. Let’s go to the countryside instead.

M: But the countryside is the most boring place in the world!

V No, Masha. It’s interesting. You can breathe fresh air, lay in the sun, go
horseback riding, swim in the river, gather berries, go fishing—every-
thing that we can’t do in the city.

M: Well, okay. I don’t want to argue.

(later at the train station)

V: Two tickets to Peredelkino. Round trip.

CASHIER: 2,000 rubles.

V: Can I pay with a credit card?

C: Of course. Here are your tickets.

(later on the platform)

V: We missed the morning train by 30 minutes.

M: What a pity. When’s the next one?

V: In an hour. Well, what can we do? We’ll just have to wait.

(two hours later, in Peredelkino)

V: Well here we are! What a beautiful, quiet, green village!

M: But look, Vanya—while we were talking and deciding on where to go,
those far-off, white clouds were getting blacker and blacker.

V: My God! Rain!

M: I told you we should have gone to the movies.

Adjectives are the jewels of a language. Their judicious use adds much to the
speaker’s style, as well as defining a level of education. Russian adjectives agree
completely with nouns explicit or implied. This means that they have gender,
number, and case. Adjectives may be qualitative or relative, long or short, pred-
icative or attributive, as we shall see below. They also form degrees of comparison
that may be used predicatively or attributively. There are also two special types of
adjectives, possessives and those formed from names of animals, that have unique
formations and declensions.
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Gender

Like nouns, adjectives are composed of a stem plus an ending, which may, in the
case of short-form adjectives, include the zero ending. Adjectives may be mascu-
line, neuter, or feminine in the singular. They have only one ending for all genders
throughout the plural.

Masculine adjectives are characterized by the two-letter ending -prit. This end-
ing may be changed for one of three reasons:

1. After x, 4, m, m, and K, r, X, write u instead of bI (the seven-letter spelling
rule): xopommii, pyccKuii, Kryuni, CBEKMI.

2. If the ending of an adjective is stressed, the masculine form is written -6

TIIyX0i, MOJIOA01, 00O, TOPOro.

3. If an adjective has a stem ending in a soft consonant (primarily the soft conso-
nant H, use the soft ending -mit: mocaéuuii ceroIHsNIHNN, 3XEIHI, JTAITHHI.

The most commonly used soft adjectives are:

Russian
yTpEeHHUI
3AMHUI
BeCEHHUM
paHHMI
CEeTOMHSIITHIN
34BTpalTHUN
TenépenrHui
NABHUANI
npEKHUIN
30ENTHIT
BEPXHUI
nepémHuin
34MHAN
BHEITHUI
KpAHUT
CHHUI
JAIITHUT
MOCTOPOHHUN
BeuépHUIl

English
morning
winter

spring

early

today’s
tomorrow’s
present

of long ago
former

local

upper

front

back

outer, external
extreme
(dark) blue
extra, spare
alien, strange
evening

Russian
JNETHUT
OCEHHUI
O3 HUI
BUEPALITHUI
MPOIIOTOTHUT
TOrNALLTHAN
NpEBHUN
MBYXJIETHUI
HAIILHAN
HUKHUT
cpémHuit
BHYTpEHHUH
cocéqHui
MOCIETHAN
NOMAIITHUT
NCKpEeHHUI
Kapuit

English

summer

autumn

late

yesterday’s

last year’s

of that time

of old, ancient

two (etc.)-year-old
far off, distant
lower

middle

inner, interior
neighboring

last (in a series)
domestic

sincere

brown, hazel (as of
eyes)?

This is the only soft adjective in Russian whose stem does not end in the consonant -n-.
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Neuter adjectives end in -oe. Some environments may affect this ending:

1. Do not write unstressed o after x, 4, m1, m, and u, write e instead (the five-
letter spelling rule): xopomee, cBékee, KryJee.
NOTE: The letters k, r, and x do not belong to this spelling rule. Thus,
the correct neuter form is pycckoe.

2. In soft adjectives, write e instead of o: mociénnee, BuepaniHee, BecéHHee,
ciHee.

Feminine adjectives end in -asi. The only exception is that soft adjectives take
the ending -ss1.

Adjective Endings

Regular Soft Spelling Rule End Stressed

Masculine -pIN -un -U -0
Neuter -oe -ee -ee -0e
Feminine -ast -sIs1 (-ast) -as1

NOTE: Remember that masculine adjectives follow the seven-letter
spelling rule, but neuter adjectives follow the five-letter spelling rule.

Plural

Adjectives in the plural no longer distinguish gender. The same ending is used for
all adjectives, with modifications for the seven-letter spelling rule and softness.
Thus, the only possible endings for plural adjectives are -bIe (the normal ending)
and -me (after soft consonants and spelling-rule consonants).

TEST FOR MASTERY 1

For the following adjective/noun combinations, add the correct endings. Be sure
to pay attention to the gender of the noun and whether the noun is singular or
plural.

1. pycck_____ 3uma 3. ciH MJIATHhE

2. 3AMH____ [IEHb 4. Boapmi____ 6anér
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

A S A

ben oM
MOCIENH____ HOBOCThH
XOpOIL noronga
CBEXK____ MOJIOKO
IUIOX panmo

YEpH. KOe
MOJIO]T néByIIKa
AHTJANCK_____ CIIOBAph
KEIT TakCch

CiH Hebeca

HAITLH BOCTOK

IS TUIETH néBoYKa
COBpEéMEHH 4BTOp

CONVERSATION PRACTICE

You have met Yermak, a resident of Siberia, who wants to know what it’s like
where you come from. Whenever he tells you something about his little village,
you respond by saying that it’s just the opposite in your big city.

AN A A

Example:

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

The Adjective
MU cocénqu
ocTp HOKUI
3pémH____ OubGamoTéka

pYCCK_____ pedb

U3BECTH MY3€i
MOJIO], nepéBbst
XOpOIL COunHEHME
THX CTYIEHT

mI0X_____ oUIMAHTKA

Hos pycck cIOBO

Kpéch miomany

CEBEPH. BETEP

JUIAHH____ iopora

YERMAK: ¥ Hac MaJeHbKHUe 30aHNs.

You: A y Hac 6obImiie 37aHusl.

Respond to Yermak:

Y Hac TOIBKO 3eJIEHbIe OAHAHBI.

Y Hac cKy4HbIe My3¢H.

Y nac 6ueHb HeMOHbIE Mara3iHbI.

Ynuipe! y Hac Takne y3kue!
Y MeHst TONBKO pyccKre KHATH.

Y Hac B paiiéHe 6égHbIE JTION.
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7. Y Hac Gombliie 03€pa, KpachuBblIe JIeca.
8. ¥ Hac XononHbIe, CTPOTHE 3UMBI.
9. ABTOOYCHBI 3eCh CTApbIe, OUEHB IUTOXHE.

10. ¥ Hac Takcé ObIBAIOT YEPHBIE.

Demonstrative Adjectives

There are two demonstrative adjectives in Russian: 3tor (this) and ror (that). The
word 3roT, however, has a broader translation in English and can be rendered as
either this or that. In English we tend to overuse the word that without reference
to proximity or comparison with another this (That’s interesting. That’s a good
idea. I like that.) A good rule of thumb is not to use Tor except when you have
already used 3tor in the same sentence.

The plurals of these words are 3T and Te.

DEMONSTRATIVE ADJECTIVE PRACTICE

Fill in the blank with the opposite adjectives.

Example: DT KHUTH CTApbIe, 4 TC KHUTH HOBBIE.

OtH pebsiTa HIyMHbIE,

3TOT MarasuH Joporoi,

OTH 3ajauN TPYAHbIE,

39T0 Genbé rpsizHoe,
OTa KHAra cKy4Hasd,

OTOT yUYEeHIK YMHBII,

OTH 31aHNS HA3ZKUE,

OTOT cyl BKYCHBIN,

A e A A T o A o

Ot ropona 6im3Kue,

—_
e

Ora néBymika 60IbHAS,
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Comparative Adjectives

Comparative adjectives come in a compound form, which is used attributively,
and a simple form, which is used predicatively. Only qualitative adjectives—adjec-
tives of size, dimension, taste, weight, temperature, and various qualities referring
to people or things—can be compared. Relative adjectives cannot be used com-
paratively, since they do not exist in a more or less relationship to the object. In
both English and Russian, it is not possible to compare the adjectives that appear
in combinations such as wooden table, autumn day, Russian winter, fox coat, dad’s
office, the national budget, and so forth. Most relative adjectives describe material,
time, place, intention (student cafeteria), and ownership. The easiest rule of thumb
to follow, however, is to test your sentence in English. If the adjective cannot be
transformed by adding the suffix -er or by using more, then the comparative
degree cannot be formed in Russian.

Simple (or Short-Form) Comparatives

Simple-form comparison is used predicatively. Regard the following sentences:

NBan ymuée, uem Jlaprica. Ivan is smarter than Larisa.
Oubra crépiie, 4eM cecTpa. Olga is older than her sister.
Bounra pnunée, uem J1oH. The Volga is longer than the Don.

The second element of all three sentences is the simple comparative adjective:
smarter, older, longer. A comparative adjective used predicatively means that it
describes the subject of a sentence that consists only of a subject, a copulative
verb (is), and the predicate. In last position stands the object that is being com-
pared. This comparison may be expressed either by using yem plus the nominative
case or by placing the object in the genitive case, which is statistically more fre-
quently encountered.

NOTE: The simple-form comparative is never declined!

Formation
1. If the stem of the adjective ends in a consonant that does not normally
undergo an alternation (see section 2 below), simply add the suffix -ee.

Positive Comparative English
WHTEPECHBIN nHTEepECHEE interesting
CIJIbHBIN CUJIbHEE strong
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Positive Comparative English
CIIA0bIi crabée weak
CKYYHBIN CKy4JHEE boring
CYACTIIVIBBIN cyacriiBee happy
YMHBIH yMHEE smart
OCTpbIi octpée sharp
CBETJIBIN cBeTiée light
MYIpPBIT Mynpée wise
14911801 riynée stupid

In adjectives whose stem consists of only one syllable, the stress is usually on the
first e of the ending. In longer adjectives, the stress falls on the stem: narepécnee
(more interesting), BAEMATeNIbHee (more attentive), cnokoiiHee (calmer), mpusitnee
(more pleasant), KpaciiBee (prettier), m3Bécrnee (more famous), fickpenee (more
sincere), pamocraee (more joyous). Exceptions to this rule include xomomnée
(colder), Becenée (happier), 3mopoBée (healthier), and Tszkenée (harder).

2. If the stem of the adjective ends in r, K, X, Or A, T, €T, this stem consonant
undergoes an alternation before adding a single -e to form the comparative. The
ending of this type of comparative is never stressed.

Positive Comparative English
noporon nopoxe expensive
cTpOTHI cTpOXKe strict
TAXAN THIIE quiet
Kpénkui Kpémue strong
rpOMKHI rpoMue loud
Moo oI MoIIOKe young
OOTAThIN 6oraue rich
MPOCTON npoie simple
TOJICTBIN TOIIIE fat
TBEPABIN TBEpXKE hard

A large number of adjectives, but not all, whose stems end in kK or ok form
their simple comparatives by dropping this suffix, followed by an alternation in
the final stem consonant:

Positive Comparative English
HI3KUN HITKE low
BBICOKHI BEIIIIE high, tall
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Positive Comparative English
V3KUi yKe narrow
KOpOTKUI Kopdue short

TITATKHAR rI1axe smooth

3. The remainder may be considered exceptions to the above rules, even
though their differences may appear slight:

Positive Comparative Positive Comparative

I0XOu Xyxke CITANKUI cIIamge

XopOormmi aydie rIyOOKUit rIyoxe

OOJIBIION 00ublIIEe HEIIEBBIN Heménie
MAJIEeHbKUH MEHBIIIE paHHUM paHble

TOHKUNI TOHBIIIE O3 IHUT nmo3aHée or mO3Ke
MaEKu IENISIE CTAPBIN crapée (for things)
MENKMI MENbUe crapiue (for people)

4. Some adjectives do not form simple comparatives. Among them are:

e all adjectives with the suffix -ck-, such as pycckuii, apyxkeckmin (friendly),
macTtepckon (masterly);

e all adjectives with the suffix -oB-/-eB-, such as genoBéi (business), MaccoBblii,
(mass, bulk), panrossrii (class, rank), 1ackoBbii (affectionate);

e all deverbal adjectives (adjectives derived from verbs) ending in -mbmi, such as
yeraneii (tired), yerapénbni (antiquated), oreransni (backward, retarded);

e miscellaneous adjectives: ropekmin (bitter), nép3kmit (impertinent), pooKmi
(shy), mimkmit (sticky), ckémap3kmit (slippery), Bérxmii (rundown), répasii
(proud), mimmmi (extra), maéckmi (flat), Goasnén (sickly), ramsion (rotten),
CTpaHHbI (strange).

These adjectives form the comparative, if they form the comparative at all, by
means of an auxiliary word. This is called the compound comparative and will be
discussed in the next section.

NOTE: As it turns out, the comparative degree of adverbs is formed in
exactly the same way as adjectives. Thus, rpémue means not only louder
but also more loudly. You will need this information in order to do several
of the sentences that follow.
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TEST FOR MASTERY 2

You may not have seen all of the adjectives below in the aforementioned rules,
but you should be able to form the simple comparative nonetheless. Form com-
parative sentences from the adjective and nouns given below:

Example: 6onpmdii: Mocksa, [TetepOypr —
Mocksé 66mnbie, yem [letepOypr.

omaskuit: Kanana, Knran

uHTepécHblil: bocTon, Punanénbhust
BBICOKUI: MaMa, Iamna

oorareii: s1, bunn I'eiitc

JETKUN: pYCCKU SI3BIK, UCITAHCKUN SI3BIK
cyx6it: Caxapa, Hpro-M6px

MIETMIEBBIN: XOUTH B TEATP, XOUTH B KHHO

rpOMKWIL: IeTH, B3pOCIIbIe

A e A L R o B A e

KpYyTOl: AJTbITbI, ATIMAIAYH

—_
e

pénkuii: cepe6po, 3630TO

—_
—_

. ciutbHBIN: CBepX4eIOBEK, TOKOMOTHB

U
N

. KpaciBblil: Mandéuna, bpitau Cnmpce

—_
hed

oounpmon: Texac, Amsicka

—_
N

. Xononublit: B Cubiipu, Bo ®puopije

[EN
o)

. cnapkui: apoy3, TMMOH

—_
N

. YHACTBIN: Y MEHSI B KBapTApe, 1OMa y pPOATENeH

—_
J

. TEMHBIN: Ha céBepe JIETOM, Ha céBepe 3uMOT

—_
oo

. CYACTIUBBIN: s, MON POTIATEITN

—_
Nel

. cTpOrmil: Mama, mama

[\e}
==

. 37OpOBBIIL: ApHOHLH Isapuenuerep, Bynan Annen
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COMPARATIVE ADJECTIVE PRACTICE

Complete the following sentences by saying that the subject “keeps getting more
and more” of the description mentioned.

Example: MockBa 605b111011 rOpoj] U cTaHOBUTCS BCE O4ublile U 6ObIIIe.
(Moscow is a large city and keeps getting bigger and bigger.)

B Hrro-Mopke 6ueHb rpOMKo

31ech KApKO JETOM

Moii mama 6ueHp cTpOTHi

Banst BbICOKMIT TAPEHD

Kuts 31ech xopomod

Babymika 6uens cnabast
Becnoii B IleTepOypre HOUM CBETIIbIE

OH Bcerna npuxOauT nO3HO, HO HAUNHAET MPUXONTH

A S A L T o

dii3uKa TPYAHBIN TPEAMET

—_
e

TBost moub KpacrBas AEBYIIKA

Expressions Used with Comparative Adjectives
1. Much Xer: Use ropa3zgo or Hamuoro (or the colloquial and emphatic Kya4)
with the comparative:

dunanénbdus ropasno ckyyHée, Philadelphia is much more boring than
yem Hpro-M6pK. New York.

Moi1 6paT HaMHOTO yMHEE, My brother is much smarter than my
YeM MOSI CECTPA. sister.

2. A little Xer: Prefix the comparative with mo-, which adds the meaning of a
little more, a bit more:

MBI ceffyac MOKymaeM MoMEHbIIe We are now buying a bit less butter.

MAacna.
ITorépa ceréaus Té€mias, HO OHA The weather is warm today, but it could be
MOTJI4 OBI OBITH ITOTEINIEE. a bit warmer.

ITokynanTte npoxnykTel nofeménne. Buy cheaper groceries.
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For Additional Practice

You can redo Test for Mastery 2 above, using ropazgo or namuéro (much more)
or prefixing the comparative adjective with mo-. For example: MockBa ropasno
06ubine, yem Iletepoypr.

3. As X as possible: Use the Russian expression Kak M6:kHo plus the compar-
ative:

ITpupiiTe Kak MOKHO pAHBIIIE. Come as early as possible.

Cnénaii 3T0 Kak MOXKHO CKOpEe. Do this as soon as possible.

OHa pemdeT 3244 Kak MOXKHO She works on problems that are as hard
CIIOXKHEE. as possible.

Héano >kuth Kak MOKHO JIeIIEBIIE. Live as cheaply as you can.

T'oBop1t kKak MOXKHO THIIIE. Speak as quietly as possible.

4. The Xer the Xer: Use comparatives with the correlatives yem. . . Tem.

Yewm OOmbIIIE, TEM JIYUIIIE. The more the better.

YeM ckopée, TeM nyyle. The sooner the better.

Yewm uamme oH rymsiet, Tem MéHbiie  The more often he goes out, the less he
OH 3aHMMAETCS. studies.

UYewm Tpynauée 3andun, Tem 00abie  The harder the problems, the more I like
OHI MHE HPABSTCSI. them.

NOTE: Itisinteresting that in the English expressions the two words the
are not articles but remnants of adverbial forms from Old English. Know-
ing this, the Russian construction may not seem so strange.

Using only the second part produces an abbreviated expression:

Tewm xyxe s Hei! So much the worse for her!
Tem nyume! So much the better! All the better!
Tem 606bI1IE M1t HaC! The more for us!

5. Additional meaning of ckopée: The word ckopée also means rather or
sooner, such as in the expression ckopée Bceré (most likely).
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Compound (or Short-Form) Comparative Adjectives

The long form of the comparative degree must be used when the comparative is
used attributively, that is, when it appears in front of the noun it modifies rather
than in a predicative position. The sentence My house is nicer than yours illus-
trates the use of the predicative comparative, house being the subject and nicer
the predicate. I live in a nicer house than you do is an instance where the long form
comparative must be used.

The formation of the long form comparative is relatively simple, since it cor-
responds closely to English usage. The adjective remains unchanged—except
for the necessary agreement with the noun in gender, case, and number—and
the word 66see (more) or ménee (less) is used as an auxiliary. Thus,  live in a
nicer house than you do becomes in Russian I xkuBy B 66;1ee KpaciiBom néme,
9eM BbI.

As you can see, the long form is necessary when you sense that the adjective
must be declined. It is not possible in Russian to utter a sentence of the type f
JKHBY B KpaciiBeex qome, 4yem BbI because the mind of the Russian speaker
demands that an adjective following a preposition and standing before a noun
agree with that noun.? The force of the preposition B here (or any word govern-
ing case, for that matter) is not as easy to negate or ignore as it would be in
English. Therefore, whatever case is required in a given instance must be
acknowledged by using the correct form of the adjective, plus the word 6éxee, to
indicate the comparison.

Note also that the long-form comparative may be used in place of the short
form at your discretion. You may say either ITor Kypuan unrepécuee, 4eM TOT
(This magazine is more interesting than that one) or Jro 6émee naTEpécHBI
KypHan, yem tot (This is a more interesting magazine than that one).

Last, the long-form comparative may be used with any qualitative adjective,
including those that were excluded above from use with the short form (see num-
ber 4, page 67 above.)

TEST FOR MASTERY 3

Change the following comparatives from short forms to long forms according to
the model. Note that you will have to change the wording somewhat to accom-
modate the new structure.

’The asterisk indicates a hypothetical form that does not exist in the language.
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Examples: Jra kuiira nonéssee, 4em Baia. — 9To 60iee noné3Has KHAra,
JyeM Barma.*
CaepxuenoBék cunbHée, yeM Cnaigepmer. — CBepXueIoBEK
60iee CIIIbHBI chepxrepoil, ueM CraijiepMeH.

Mosi cecTpa ymuée, ueM BaIa.

OTOT yHUBEPCUTET cTapée, YeM TOT.

Pwranénbdust ckydnée, 9eM MO TOPO]I.

Pomanst Tosncréro mnunée, yem pomansl Typréuena.

Moii msigst 60oraye, 4eM TBO.

E€ pe6EHOK cuacTiiiBee, 9eM MOT.

OTOT SI3bIK TPyHEE, UeM KUTANCKUA!

JI6uc Jleitn cna6ée, uem Knapk Kenr.

A AL T o

Ho6um y Hac TeMHée, 9eM y Bac.

—_
e

AHTapKkTHKa X0nofHée, ueM CéBepHast AMépuka.

Superlative Degree of Adjectives
Compound Form

As it turns out, the compound superlative is the more widely used of the two, and
it is the only one that conveys the absolute idea of superlativeness. To give an
example using the adjective fall, the compound form in Russian will mean the
tallest, whereas the simple form conveys the idea of a very tall or a most tall per-
son or thing, which may or may not be the tallest of the group. Thus, there may be
an emotional value attached to the use of the simple superlative.

Superlative adjectives, both simple and compound, may be used both attribu-
tively and predicatively.

The formation of the compound superlative is uncomplicated: use the adjec-
tive cambni as an auxiliary preceding the adjective, making sure that both are in
the correct gender, number, and case.

‘Note the change from the demonstrative adjective 3ta to the pronoun 3ro!
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MBaH—CAMBII BBICOKMIA MATBYUK
B HAIIIEH TpyTIIIE.

51 kyniuta camble goporie Tydm
B MarasiHe.

Bunn Ieiirc—cambIilt GOTATHIN
YeJIOBEK B MUpE.

Ivan is the tallest boy in our class.

I bought the most expensive shoes in
the store.
Bill Gates is the richest man in the world.

Sometimes the words Han6ésee (most) or Hanménee (least) can be used in
place of cammbrit, but this usage is considered bookish or official. Thus, you may see
either ITo HanGéree uATEpPECHAS CTATHS B 3TON KHIre Or ITO cAMas MHTEpéCcHA
cTaThs B 3TOM KHATe, both meaning This is the most interesting article in this book.
As you can see by the example, in this construction the word nandoaee is not

declined.

Note that to express the best, you may use either cAmbIit XOpOmmil Or CAMBIN
ayqummi, the latter being the more common. Similarly, the worst can be expressed
either cAmMbIil IIOXO1 Or CAMBIN XY IUINIL.

TEST FOR MASTERY 4

From the following information, construct sentences containing adjectives in the

superlative degree:

Example: DBepecT/BbICOKUI/TOPA/MUP —
OBepécT—A3TO caMasi BbICOKasi TOpa B MIIpe.

NOTE: If you need a brush-up on the endings of the prepositional case,

see chapter 6, pp. 102-103.

Hun/nniiss1ii/peka/mup

® N kWD

Poccris/6onbiidit/crpana/mup

Kuraickuit/TpyHbIil/sI351K/MUP

Mos mnanmas cecTpa/riaynblil/aéBouka/Hamma mkona
ocroépckuit/Bennkui/mucarennb/Pocciis 19-ro Béka
Bpasinus/Gonsméit/crpana/I0xnas Amépuka
Pokénnep/6orarsiit/Mummnonép/Hpio-NM6pk

OTu ci1oBapi/noné3Hblil/KHATa/6n6InoTéKa



74

RUSSIAN: A Self-Teaching Guide

9. HOmust TTéccna/YMHBII/ydeHiAIa/HAI KITAce
10. Apménmsi/kpaciBbiii/cTpana/(na) KaBkas
11. Héama 6ubnuotéka/trxuit/Mécto/Ham ropop
12. Baikan/riny66xuit/63epo/Mup
13. Mo nénymka/ndOpelit/ueoBEK/HAIIIA TePEBHS
14. Aunscka/6onbmédi/mraT/ AMépuka

15. Boara/pinnbiil/peka/Eppona

The syntax of sentences containing superlative comparisons permits several
variants. As in the exercise above, you may use the preposition B and the preposi-
tional case or one of the following:

Genitive: DBepécT—3TO camast BbIcOKas ropa Mipa.
The preposition cpemit: OBepécT—3T0 camast BbICOKast Cpejiil rop MApa.
The preposition n3: IBepécT—3TO caMast BbICOKAs U3 BCEX TOp B MHApeE.

The last example is particularly common in written Russian. Once you feel
that your command of the genitive plural is strong enough, try the above exercise
using the preposition m3 modeled on the third example above. Answers are pro-
vided following the previous exercise.

One additional, extremely common construction in Russian is ogian u3 fol-
lowed by the compound superlative. Thus, if you are not sure whether the Volga is
the longest, or whether the Matterhorn is the highest, or whether Vasya
Kropotkin is the stupidest, you can say that they are one of the longest, highest, or
stupidest. Again, if you feel comfortable with the genitive plural, try the following
exercise. Remember to use the correct form: omin, oqHo, OgHA.

TEST FOR MASTERY 5

Example: Bécsa Kpondrkun/rinynsiil/yueHik/Hama mkoaa —
Bacs KpondTkuH—OopiiH U3 CAMBIX TIIYIIBIX YYCHUKOB B HAIIEH
mkoe.

1. ®unanénppus/ckyunsiit/ropon/ AMépuka

2. Toncroil/BenIKuil/mucaTesb/Mup



The Adjective 75

3T0/BKYCHBIII/KONGACA/TACTPOHOM

I'apBappackuil yauBepcuTET/CTAPHIN/BY3/ AMEpHKa
Hama 6ubnuoréka/rixuit/MmécTo/roOpon
Muccuciny/iAHHbIH/peKa/Mup
I'pennanus/60ab161/GCTPOB/MUP

Nurmap béprman/m3BécTHBIN/KUHOPEKUCCEP/MUDP

v e 2N kW

KonHéKTUKyT/ManeHpKuit/mrat/ AMépuka

10. TTpodéccop JIEncoH/KpynHBIN/yu€HbI/ AMEPHKa

Simple Form

The simple superlative, which is formed by means of a suffix, is used not so much
to express the absolute superlative (the tallest building) as it is to express a value
judgment on the part of the speaker and may be used when no comparison is
made (a most interesting film). Of course, this form may be used as an absolute
superlative, which will be clear from the context. Therefore, it is fair to translate
the simple superlative as a most, a very, or an extremely. The emphasis on the
indefinite article points to the fact that the speaker has in mind one of only many
such superlative things. Note that like the compound comparative, the simple
comparative is declined.

Formation

Only adjectives that have a simple comparative can form the simple superlative
(see pp. 65 and 67 above). Certain other adjectives, even if they form the simple
comparative, do not form the simple superlative. Among them are raokmi,
rpOMKHii, MOJIOA0M, pOHOI, CyX0Hl, Y3KHIL.

1. Adjectives whose stems end in r, K, or x mutate the final consonant into 3k,
4, or m and add the ending -aimmii: cTpOrHil/CTPOKANIINA, TAXHI/ THIIANIINI,
BeJIKWI1/BeTMIANIIN, FIYXOH/TIIyIIAdIINi, BBICOKII/BHICOYANIIIHNIL.

2. Almost all other adjectives add -eimmii to their stems: HOBbII/HOBE NI,
LIy NG/ Ty néMmmi, MATBI/MATEAmmi.
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3. Some adjectives form the simple superlative irregularly: nioxéu/xyammii,
MAJIEeHBKNI/MEHBIINN, KOPOTKHI/KpAaTYANIIN, XOpOmmii/aydmmi, TsoKKui/
TArYANIINI, JOPOrO/qpaKkAlmmi.’

Two adjectives, BpicOKmit and mi3kmii, have two simple superlatives:
poicouaimmmii (the highest, physically) and Beicummi (highest, supreme, higher, e.g.,
higher education), as in B Belcmeit crénenn (in the highest degree) and BeIcmee
o66mectBo (high society); mmxkammmin (lowest, humblest) and wiasmmia (lowest,
lower, e.g., lower school), as in Hi3mas remneparypa 3umsl (the lowest tempera-
ture of the winter) and mii3mme cayxammue (the lowest ranking employees).

Note also gansnéimmi (further, furthest) and mo3guéimmi (subsequent).

4. The prefix nan- may be added to convey emphasis on the high degree of the
adjective. Its usage is considered bookish or formal. Compare here the English,
which does an excellent job of conveying the meaning of the prefix mam- in the fol-
lowing set expression: ¢ HamIy4muMu noxeaanusivu (with [my] very best wishes).

5. The prefix mpe- added to the simple adjective has the meaning of very or
extremely and may have the connotation of excessively, overly: npenminabii (very
long, too long), npenenpusitubni (very/extremely unpleasant).

Some Notes on Style

The simple superlative has the effect of being bookish or literary and is thus rarely
heard in normal conversation, although occasionally it is encountered in the
speech of educated people. However, there are certain set expressions that you
will see with some frequency that use the simple superlative. Some of them are:

B OumiKaiiiee BpéMs in the near future
MuIénIme JOau the nicest people

BCE K JIyUIIeMY all for the best

10 MEJTBYANIINX TTOIPOGHOCTEN down to the smallest details
OHA U3MEHMJIACh K XYALIEMY she changed for the worse
HET HU MaJIENTIEero COMHEHNUS there’s not the slightest doubt
C BEJIMYATIIAM YIOBOIBCTBHEM with the greatest pleasure

C r1yO0UYaNIINM YBaXKEHUEM with the deepest respect
BEBICIIIee OOpa3oBaHME higher (college) education
YUCTENIIUT B3IOP pure nonsense

ero 3néimui Bpar his worst (most evil) enemy
[eHHENIIee KAYeCTBO a most valuable quality

This form is considered old-fashioned and may add an ironic tone.
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Another Way to Form the Superlative

Instead of using the compound or simple superlative as described above, Russian
conversation has a quick and easy way of expressing the superlative. This is to use
the comparative plus the expressions Bcex (than anyone) or Bcerd (than any-
thing): UBan UBanoBu4 0611 Goraue, yem npyrie nomémuku (/van Ivanovich was
richer than the other landowners); UBan NBanoBu4 6buL1 Goraue Bcex ([van
Ivanovich was the richest of all); On mimer ny4ie, 4eM oH roBopit (He writes
better than he speaks); On nimer my4ume Beerd (He writes best of all ). Note that
the last two examples use the comparative adverb.

TEST FOR MASTERY 6

Compose sentences describing the subject as one of the X-est of its class. The
words following m3 will be in the genitive plural.

Example: [Iymkun/Beniikuit mo3T — [TymKkunH—opniH u3
BEJIMYIAUIIIAX PYCCKUX MMO3TOB.

Baikan/rimy66xmit/63epo
ITapik/KpaciBbIi/TOPON
«Kacabnanka»/uaTepécHblil/(priibM
Pycckuil 131K/ TpYAHBINA/A3BIK
MockOBCKUI YHUBEPCUTET/KPYITHBINA/BY3
Muccrcnnu/ITAHABIA/peKa

Bun Teiitc/60raThiin/4enoBéK

DTOo/HOBBI/3MAHNE

A S R U e

Papmiina/xopommuit/crynéHTka

—_
e

Most MamiiHa/mroxOn/Manmsa

—_
—_

. OTOT répon/cKyuHbII/MECTO

—_
N

. ManiOHHa/aHepriryHas/XyJIuranka

—_
(98]

. Mos cobaka/cuacTnaBbIi/sKUBOTHOE

—_
N

. 'mnep/3moi/BoKIb

—_
9

. Hama MBénruna/necudcHas (unbearable)/cninéruuna (gossip)
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Long-Form vs. Short-Form Adjectives

Adjectives may be used in the long form or the short form. There are many
instances wherein the use of either is considered the speaker’s choice, and in these
cases the choice of the short form is a sign of an educated speaker. Long form,
however, tends to predominate in normal conversation.

Short Form

Short adjectives must be used predicatively. They have masculine, feminine, neuter,
and plural forms and do not decline. Long-form adjectives may be used either pred-
icatively or attributively. Each of the following sentences conveys the same mean-
ing: Ona 0b114 64enpb KpaciBas vs. OH4 0b11a 64ens Kpacisa. In the first example,
the use of the long form may indicate that the speaker views the adjective as being
intrinsic to the subject, whereas the short adjective in the companion sentence indi-
cates that she was beautiful at that time and may no longer be. In other words, the
short-form adjective is impermanent. Thus, adjectives such as pyccknii,
JepeBSIHHBIN, 30JI0TON, (pHoNETOBBIN, TPEéTHH, all adjectives in -ckmid, and many
others do not form short adjectives since they cannot be thought of as more or less.

Short-form adjectives may also convey a sense that the adjective is excessively
so, with or without the word cmiimkom (t0o): i Tydam MHe MaaBI may mean
These shoes are (too) small for me; Ou past 3roro emeé monop indicates that He is
still (too) young for that.

The short form is used when followed by an infinitive, by the word uré6s1, by
prepositions, or when the adjective governs a word in an oblique case (see the last
example below):

51 roTOB MOMOTATh BaM BO BCEM. I am ready to help you with anything.
OH caiimkoM 6651eH, 4TG0 NPUITH. He is too sick to come.

OH# TIyX#1 K BAIIAM TpOChOaMm. They are deaf to your requests.

Bb1 10BOIBHBI MO pabOTON? Are you satisfied with my work?

Differences in Meaning between Long- and Short-form Adjectives

The student should become familiar with the following morphological differences
between the use of long and short forms:

There are a handful of set expressions that do not follow this rule. They will be learned as
separate vocabulary entries.



The Adjective 79

OH npas.
OH TpaBbI.

Dra néBouka KUBAas U BECEasl.

Ora néBouka enBa KUBA.

OH cepAATHIN YeIOBEK.
OH OUYeHb CepynT.

OHA4 3aHATAas >KEHIIMHA.
Cerdnast BEYEpOM OHA 3aHSATA.

DTo0 cBOOONHAS CTPaHA.
3aBTpa s1 cBOOOTHA BECh JICHb.

OH yBEpEHHBIII YeIOBEK.
OH B 3TOM yBEpEH.

He is right (vs. wrong).
He is right wing.

This girl is lively and happy.
This girl is barely alive.

He is an ill-tempered man.
He is very angry.

She is a busy woman.
Tonight she’s busy.

This is a free country.
Tomorrow I'm free all day.

He is a self-assured person.
He is sure of that.

The adjective pam, pana, papsi is the only adjective commonly used in Modern

Russian that exists in short form only.

The short form is used with the subjects 310 and Bcé: Beé obL10 sicHo (Every-
thing was clear); Ito 69enn Tpyano (That’s very difficult).

TEST FOR MASTERY 7

Replace the English word with the correct form of the adjective as appropriate:
1. Ona 6b11a ymua u (beautiful).
. Moii 6par Bcerna (ready) Ha BcE.
. 3aBTpa BéuepoM OH 3a601nén, u ceromus eme (sick).

. Mot pisinst 6uens (sick) desoBéx.

. B (free) Bpéms st unTaro cTuxi.

2
3
4
5. D1o Mécro (free)?
6
7. OH e He (married).
8

. Mp1 kymiumi 6mitéTel Ha (express) noes3.
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9. S He (agree) c HUM.
10. Dra ymuna (too short) uIst HAIIEH MALITAHBL.
11. Own cimamkowm (busy) nuist Te6sl.
12. Céwa! Ts1 cerénna He (well)? 2Kans.
13. Mos xend (happy and healthy) xénmuna.
14. Takne (hungry) néru!
15. Iéru! Ber (hungry)?

Special Uses of Adjectives
Substantivized Adjectives

Original adjective-noun combinations, over time and with extended use, came to
be used in an abbreviated fashion. The noun of the original expression was
dropped, leaving only a substantivized adjective, which functions as a noun and
behaves completely like a regular adjective whose gender is derived from the
missing noun.

Some common adjectives used as nouns are:

Substantivized adjective Missing noun English
cToNIOBas komHaTa dining room
rocTiHast living room
nepénuss vestibule
BAHHAS bathroom
onepanuoOHHAast operating room
OynouHasi J4BKa bakery
MOJIOUHAS dairy
MUBHAS pub
60JBHON YeJI0BEK patient
B3pOCIBIH adult
BOCHHBIN soldier
pabéunit worker
HacekOMoe CYIIECTBO insect

KUBOTHOE animal
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Substantivized adjective Missing noun English
MaMITAHCKOE BHUHO champagne
TOKAMNCKOe Tokay
OypryHcKOe Burgundy
népBoe ($3000)i () first course
BTOpOE second course
TpéThe third course
CIIamKoe dessert

Adjectives Derived from Participles (Deverbal Adjectives)

The derivation and use of Russian participles is a difficult issue, which will be dis-
cussed in the last chapter. Yet, one mention is merited at this point, if only to stress the
fact that a participle is nothing but a verb in the form of an adjective. Thus, when you
encounter an unusual form of a verb, it is probably a participle. Try to think of it as an
adjectival phrase modifying a noun: the person who is washing the dishes, the book
that was lying on the table, the article that had been published last year, and so on.

The following substantivized adjectives are a sample of those derived from
participles: nannbie (data, i.e., things that have been given); naunnaronymii (a begin-
ner, i.e., someone who is beginning); yuammiics (a student, i.e., someone who is
studying); ooBunsiembn (the accused, i.e., the person who is accused); uckonaemsie
(minerals, i.e., things that are being mined); Tpyasimmiicsi (worker, i.e., a person
who labors); roBopsingmii (a speaker, i.e., the person who is speaking); Kypsimmii (a
smoker, i.e., a person who smokes); Miiekonuraromee (a mammal, i.e., a being that
feeds milk to its young); npecmbikaromeecs (a reptile, i.e., a being that creeps).

The following adjectives are also participles derived from verbs, but they can
be used as adjectives as well as participles. The following list should be considered
only a handful out of the thousands of such words: 6aecrsinpmii (shining); GpIBIIAI
(former); HeBbmHOCHMBIA (intolerable); paccésmupii (distracted, scattered);
OTKPEITHIA/3aKpeITHI (Open/closed); Beimaronmiicst (outstanding); HeObIOIMIICS
(unbreakable); 3aopiTemi (forgotten); opérpni (dressed); MPHOIMKAIOIUIICS
(approaching).

ANSWER KEY

Test for Mastery 1
1. pycckas 3. chiHee

2. 3AMHHUN 4. Bonpmon
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5. Bémnbiin 18. mibIe

6. TOCHEMHSIS 19. ocTprie

7. xopdmmast 20. 3péHursst
8. cBéxee 21. pycckas

9. mnoxoe 22. U3BECTHBIN
10. yépupiir’ 23. MoJIofIBIE
11. mononas 24. xopoiee
12. aHrmAcKuAn 25. Thaxun

13. xéntoe 26. moxast
14. ciinue 27. HoBoe pycckoe cinéBo®
15. panpHAR 28. Kpacuas
16. maTunérHss 29. cépepHblil
17. coBpeméHHbBIN 30. pniiHHAS

Conversation Practice (some possible responses)

A y Hac KEnTbie GaHAHBI.

Ay Hac uHTEpECHDBIE MY3€EN.

Ay Hac TOIBKO MOJIHbIE Maras3iHabl.

A ynuipl y Hac GUeHb MHpOKHeE.

A y MeH$ TOJIBKO aHTINIICKUE KHUTH.
A y Hac 6OraTsle JIIOMN.

A y Hac MaTleHpKHE 03€pa, Xy/bIe JIeca.

A y Hac T€mIbIe, MSTKHAE 3WMBI.

A S AN O S o e

A aBTOOYCHI Y Hac HOBbIE, OUEHb XOpOIIHE.

[EN
e

A y Hac Takci OBIBAIOT KENTHIE.

"Remember that k6¢e is masculine.

SHéBoe pycckoe ciioBo is a well-known Russian émigré newspaper published in New York
since 1905.
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Demonstrative Adjective Practice

A S A I O

—_
e

S1u pelsirta mYMHbIe, a Te pebsiTa THXHE.

JTOT MarasiH MOpOoroi, a TOT Mara3nH JeHIEBBIIL.
i 3an4un TPYIHbIE, a TE 3aJaUN JETKHE.

10 Genbé Tpsi3HOE, a TO Genbé UhcTOE.

Sra KHATA CKY4HAs, A Ta KHArA MHTEPECHASL.
3TOT yueHAK YMHBIi, a TOT YICHAK TIYIIBIL.

ITH 3MAHUS HA3KYE, & T€ 3AHUS BBICOKHE.

3TOT Cyl BKYCHBII, & TOT CYIT HEBKYCHbIIL.

Sru ropoya Gif3Kue, a Te TOpoya lajéKue.

Ora péBymKa 00IbHAS, a Ta AEBYIIKA 30pOBasi.

Test for Mastery 2

O Oy
FEECEESIS

A S A S

Kanana 6mnitxe, yem Kuran.

Bocrén nnrepécenee, uem Punanéiabhus.
ITamna BEIIE, YEM MaMa.

Buna I'eiitc 6oraue, yem .

Pycckuii s13pIK J1érue, 4eM KUTANCKHN SI3BIK.
Caxapa cymre, yeM Hpro-H6pK.

XonATh B KMHO IeNIéBIIE, YeM XOAATh B TEATP.
J1étu rpémue, ueM B3pOCIIbIe.

AJbIIBI KpYUe, YeM ATanati.

3061010 péke, ueM cepedpo.

CBepxuenoBék cuibHéE, YeM JIOKOMOTHB.

. Manénna kpacnsee, ueM bpritau Cnmpce

. Aursicka 60ibl1e, yueM Texac.
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14. B Cubiipu xononunée, yeM Bo Proprine.

15. ApOy3 cnamie, 4eM JIUMOH.

16. Y mens B kBapTiipe uiiie, ueM 1oMa y pofiiTeien.
17. Ha cépepe 3umoOi TeMHEE, YeM Ha céBepe JIETOM.
18. 4 cmactniiBee, yeM MOY pOIATEIH.

19. Mawma cTpoOxke, yeM nana.

20. ApHonbn lIBapuennerep 3moposée, yem Bynnu Aunnen.

Comparative Adjective Practice

1 CTaHOBUTCS BCE TpOMUE U TpOMYE.
. M CTaHOBUTCS BCE KApyUe U Kapye.
. W CTaHOBUTCS BCE CTPOKE M CTPOKE.

. M CTaHOBUTCY BCE BBIILE U BBIIIIE.

1.

2

3

4

S. ¥ cTaHOBHUTCS BCE JyUIIe U JIyYIIIE.

6. 1 craHOBHUTCH BCE cBaOEée U cinabée.
7. u craHOBUTAasI BCE CBETIIEE U CBETIIEE.
8. BCE mO3:Ke U NO3XKe.

9. m cTaHOBHTCS BCE TpyAHEE U TPYIHEE.

10. u ctanéBUTCS BCE KpacrBee U Kpacisee.

Test for Mastery 3

Y menst 60ee yMHasl cecTpa, ueM y Bac.
Sl yaych B 60J1€€ CTApOM YHUBEPCUTETE, UYEM BBI.
Punapénbdus 665ee cKydHbIA TOPOJ, YeM MOI FOPOI.

Tomncron mucan 66mee IIAHHBIE pOMaHbI, YeM Typréues.

A S A

Y menst 601ee GOTATHIN SN, YeM Y TeOsl.



The Adjective

85

° 0 =2

10.

Y Heé€ 6dsee cuacTiBbIil peOEHOK, YEM Y MEHS.

Sr0 Gonee TPYAHBIN SI3BIK, YeM KUTACKUIi!

JI6uc Jleitn 66nee cna6pIin xXypHAIICT, ueM Kmapk KeHT.
Y Hac 66nee TEMHBIE HOUM, YEM Y Bac.

AnTéapkTrka 66mee xonogHoe Mécto, yem CépepHass AMEpuKa.

Test for Mastery 4

A e A L T o B A e

T = W SN
T N T R =

Hun—3T10 camas quiiiHHast peka B MUApe.

Pocciisi—aTo camast 60b11as1 CTpaHa B MIpe.

Kuraiickuit I35IK—3TO CAMBIN TPYTHBIN SI3BIK B MApE.

Most Mnapiiast cecTpa—3To camasi raynasi EBOYKa B HAIIIEH MIKOIIE.
J1oCTOEBCKUI—A3TO CAMBIN BeIAKMN mucaTenb B Poccin 19-ro Béka.
Bpasinms—3To camas Gomburas crpand B 0xuoit AMépuke.
Pokdénmep—3To caMbIil 6OraThIil ueoBék B Helo-MopKe.

STH croBapi—CcAMble ONE3HbIe KHATH B GHOIHOTEKE.

H0must TTéccaa—caMmast YMHasi yIeHANA B HAIIEM KITAcce.

ApmEnusi—a3To camas KpaciiBas crpana Ha Kaskase.

. Hama 6ubmmoréka—camoe Tixoe MECTO B HAIIIEM TOpOJIe.

. Balikdn—3T10 camoe rimy60Koe 63epo B MHpe.

. Mo nénymka—3T0 caMbIi TOOPHIN YeTOBEK B HAIIICH TepEBHE.
. Ausicka—3TO caMbIil O0IBIION IITAT B AMEPHKE.

. Bonra—3to camas mmiiaHas pexa B EBpore.

Test for Mastery 4, Part 2, Using the preposition “n3”

1.
2.

Hun—3T10 camas pyiiiHHAast U3 BceX pek MApa.

Pocciis—3T10 camast 60mbIIast U3 BCeX CTpaH MApA.
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A A N

10.
11.
12.
13.
14.
15.

KuTaiickuil—3T0 CAMbIIl TPYAHBIN U3 BCEX SA3bIKOB MIIpa.

Most Mnapiast cecTpa—camasi Taynas u3 BeexX EBOUYEK B HAIIEH MIKOIIE.
J1oCTOEBCKUI—A3TO CAMBIN BEIAKNN U3 Beex nucarenenn Poccin 19-ro Béxa.
Bpasius—3To camasi 6oIbInast u3 Beex crpas KOxHOM AMEpUKH.
Pokénnep—3To caMblil GOraThIil n3 BceX MIIIHOHépoB Hero-MépKa.
S1H cloBapii—3TO CAMbIe TTONE3HBIE U3 BCEX KHUT B GHOINOTEKE.
H0mus TTéccura—3T0 caMast yMHAs U3 YIEHAL B HAllleM KITAcce.
Apménns—3TO camast KpacrBasi U3 Bcex cTpaH Ha KaBkase.

Hama 6ubmmmoréka—3TO cdMoe TAXOe M3 BCeX MeCT B HAIIEM TOpofie.
Baiikan—3T10 camoe rimy60koe u3 BcexX 03€p B MApe.

Moii iénymka—a3To cAMbIN AOOPBIN U3 BeeX JTOAEH B HAIIEH IepEéBHE.
Ansicka—3TO CAMBIN OOJBIITON U3 BCeX MITATOB B AMEpHUKe.

Boéara—3to camast aiiiHHas U3 Beex pek B EBpone.

Test for Mastery 5

—_

A e A T i

—_
e

Dwranénbusi—ONAH U3 CAMBIX CKYYHBIX TOPOTOB AMEPUKH.
ToncTéi—oniH n3 CAMBIX BEJNKHUX MUACATENEH MApPA.

3T0 OfiHA U3 CAMBIX BKYCHBIX KOIGAC B TACTPOHOME.

I'apBappckuil yHUBEPCUTET—OJNH W3 CAMBIX CTAPIINX BY30B AMEPUKH.
Hama 6n6nmmoréka—omHo U3 CAMBIX THXUX MECT B TOpOJIe.
Muccucinu—opHa U3 CAMBIX JITTATHHBIX PEK MUpa.

I'peHmaHanss—OoMH U3 CAMBIX OOJIBIIAX OCTPOBOB MIpa.

I;IHrMap Béprman—oniia u3 caAMbIX U3BECTHBIX KMHOPEKUCCEPOB MIpa.
KOHHEKTUKYT—OJINH U3 CAMBIX MAJICHBKHX IITATOB B AMEpUKe.

ITpodéccop JIEHCOH—OiTH U3 CAMBIX KPYITHBIX YIEHBIX B AMEPUKE.
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Test for Mastery 6

A AL R o

Baiikan—onué n3 rnybouanmmx 03€p Mipa.

IMapixk—oniia n3 Kpacupéitmx ropoaos B Espone.
«Kacabmanka»—o/ifiH N3 HHTePECHENIIINX aMEPUKAHCKAX (PAITBEMOB
Pycckuit SI3IK—OIH U3 TPYAHENIINX SI3IKOB B MIApE.
MoCKOBCKUI YHUBEPCUTET—ONNH U3 KPYNHENIINX BY30B B MIIpeE.
Muccrucin—oJHA U3 INIMHHEATITNX PEK MUApPA.

Bunn Teiirc—oniH u3 6oraTéimmx Joaéi B MApe.

S1o ONTHO W3 HOBEWIINX 3MAHUI B HAILIEM TOPOJIE.

Papmitita—oiHA W3 HAKX JTYYIIAX CTYTEHTOK.

10. Mosi mamiHa—OIHA U3 XY/IIAX MAlIiH B MApE.
11. SToT répog—oiHG U3 CKyUHEHAIIMX MECT Ha ITOH ILIAHETE.
12. MandéHHa—OHA N3 SHEPTUIHENINX XYJIUTAHOK B AMEpPUKeE.
13. Mosi co6aka—opHO U3 CYACTIMBENIINX KUBOTHBIX B MIAPE.
14. T'iTnep—opniH u3 3néAuX BOKIEN B UCTOPUML.
15. Jamra MiBéirnHA—OMHA W3 HECHOCHENIINX CIUIETHHIL B HAIIIEM TOPONTKE.
Test for Mastery 7
1. xpacriBa (Note: You cannot mix long and short forms in the same sentence.
Because the adjective ymna is used first, the short form kpaciiBa must follow.)
2. TOTOB 9. cornacen/cornacHa
3. 661eH 10. y3ka
4. 60nBHOM 11. 3ansr
5. cBOOOAHO 12. 3p0p6B
6. cBOOOMHOE 13. cuacraiiBas u 3mopoBast
7. XeHAT 14. rondpunie
8. cKOpbIi 15. rénopHbI
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0eKATh
BE3THA
BECTH
B3STh
rpecTi
IPBI3ThH
HAaBATH
naThb
NOCTUATHYTb
é3MuTh
€CThb
KIaTh
SKUTH
3a4Th
3aiThi
3aHSTh
AITA
UCY€3HYTh
KpacTh

to run
to transport

to lead, conduct

to take

to row, rake
to chew, gnaw
to give

to give

to achieve
to go

to eat

to wait

to live

to pose

to drop in
to occupy

to go

to disappear
to steal

MEDP3HYTh
HAMCATH
HapUCOBATH
HEeCTH
OCBOOOTATH
neyb
MTAKATh
MOTAOHYTh
HOHSTh
MOCEIATH
PENoIaBaTh
OPUBBIKHYTh
IPUHSTH
IpOJATH
npoYECTh
pacti
PUCOBATH
PONATHCS
COTBOPHUTH

to freeze

to write, compose
to paint

to carry

to free, liberate
to bake

to cry

to perish

to understand

to visit

to teach

to become used to
to receive

to sell

to read

to grow

to draw

to be born

to create
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CTpUYb to cut YUATHCS to study
yMepEThH to die XONIATH to go
XOTéTh to want

VOCABULARY PRACTICE

Cross out the verb in each group that does not belong. Look for meaning first of
all, then check verb forms.

1. mpemomaBATh/yUNTHCS/IPOUECTD/TICUD
. POIATHCS/E3MUTH/XOAATH/UATI
. POMATHCS/MOCTATHYTH/YMEPETH/KUTH

. 1aTh/eCcTh/KPaCTh/XOTETH

. KUTB/3alTH/pacTii/ecThb

2
3
4
S. MEP3HYTH/HApUCOBATH/HANTMCATH/COTBOPUTH
6
7. MIAKaTh/MOCTATHYTH/IPUBLIKHYTH/MEP3HYTH
8

. CTpUYb/BECTH/HECTH/BECTI

Russian Verbs

On the surface, the Russian verb is much easier than the verb in English. There
are, for instance, only five tenses: one present, two past, and two future. The for-
mation of the past tense is accomplished with an ease unknown in most European
verb systems. One of the future tenses is very similar to the English construction.
Yet the deeper one probes into the intricacies of the Russian verb system, the
clearer it becomes that Russian can hold its own when it comes to any of the
world’s complex systems of verbs.

The Infinitive

The majority of Russian infinitives are characterized by their endings. The over-
whelming majority of infinitives end in -Tb. Two less frequent though still com-
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mon endings for infinitives are -u and -4b. There are no other infinitive endings
possible in Russian.

Past Tense

Formation

The formation of the past tense is very uncomplicated:

First, remove the infinitive ending (-tb) and replace it with the ending -m.
Then, adjust for gender. Russian verbs agree in gender and number with their sub-
jects. Therefore, the full endings will be -n1 (masculine), -na (feminine), -0
(neuter), -m (plural).

For the plural forms msl1, Bbl, and onm, plural verbs are used, even when BbI
refers to only one person: H0mus ﬁKOBJIeBHa, rae Bbl pomwiice? (Yuliya
Yakovlevna, where were you born?).

For verbs in -¢s1, disregard this particle while you form the past tense, and then
return it to the verb in the correct form: -es after consonants and -cb after vowels
(oH poniisicsi, OHA POTNIIACH).

Even the so-called irregular verbs in Russian are formed regularly according
to this rule: gax, xoréun, and 6exan. One exception is the verb ects, which has the
past tense e, éia, é10, ém.

Special Cases

1. There are a few verbs that end in a consonant plus -Tb, such as rpsI3Ts,
Kpactb, and npouéctb, whose past tense is unpredictable and will therefore be
provided. The past tense of the above verbs is rpei3/na, kpan/a, npouyén/mpouna.

2. Some infinitives in -HyTh and -epetb drop this ending completely in the
past tense: AOCTATHYTH, Koctir/na; and ymepérs, ymep/ymepaa. Other common
verbs of this type are ncué3nyrb, MEP3HYTh, NOTHOHYTH, and NPUBLIKHYTh.

3. And what if an infinitive does not end in -tb? In that case, the past tense
will be provided for you in the glossary. Some examples of verbs of this type:

AATA 1€, 1IIJIA, IIUIO, IILIK
HEeCTH HEC, HECNA, HECNO, HECIT
BE3TH BE3, BE€3J14, BE€3J10, BE3IIN
BECTH BEII, BeJ4, BeJO, Bei

3alTi 3aIé, 3allid, 3a1nI0, 3ami
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pacti poc, pocid, pocid, pocii'
rpecTi rpé0, rpedind, rpe6ao, rpedi

Since many of these verbs are verbs of motion and/or are used with numerous
prefixes, they are not a problem for native speakers. You, however, will have to
memorize these forms.

A not insignificant group of verbs has an infinitive ending in -ub. Throughout
their conjugation, these verbs show an underlining k or r that alternates with 1 or
3K when appearing before the vowel -e-. The past tense, coincidentally, turns out to
be the stem of the present tense:

Infinitive neyb CTpUYb
First-person singular HeKy CTpUry
Second-person singular nevenb CTPUKENTH
Third-person plural HNEeKyT CTPUTYT
Past masculine NEK CTpUr

Past feminine ek CTpHTJIIA

All verbs of the above types are end stressed both in the conjugation and in
the past-tense forms.

Stress Patterns

Verbs have three stress patterns in the past tense: always stem, always ending, and
shifting stress. In this last pattern, the stress falls on the stem, except for the femi-
nine form, which takes the stress on the ending:

KUTD KL, KUA, KAIO, KUIN
B3SITh B3S1JI, B3s1714, B35LJ10, B35LIH

Most verbs in -aaTh and -math also have a shifting stress pattern, but in the
masculine, neuter, and plural the stress falls on the prefix. Here are a few examples:

IOHATH MOHSII, HOHSIIA, TOHSIIO, HOHSIIN
3aHSTh 3AHSJI, 3aHAJIA, 3AHSIO0, 3AHSIIN
MIPUHSTH TPAHSIT, IPUHSITA, TPAHSIIO, TIPAHSITA
IPOAATH npopal, mpopana, mpoaato, mpoaaiu
3a74aTh 34aJ, 3amaid, 3anano, 3agann

! Note the vowel change from -a- in the present-tense stem to -o- in the past tense.
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All other irregularities in stress will be given in the glossary.
It is essential to remember that in order to form the past tense you must work

with the infinitive and not the conjugated form or present-tense stem. In order to
emphasize the importance of this process, you are presented with a challenging
exercise below.

TEST FOR MASTERY 1

Change the following sentences from the present tense to the past tense. Be sure
that your verb agrees in gender and number with the subject.

1.

S Y Y
A LW N = O

© ® Nk WD

MBpI kM aBTOOYC.

Odénus xuBét B I'py3un.

ITpodéccop I1aBnos, rae BbI mpenopacTe?
ITamesa roBopdT 1o tesnedOHy Bech JeHb.

JIétm cupsiT y ce6si B KOMHATE M MATITYT COUYMHEHMSI.
Pana xopom6 yumrcs.

OTepés MPeKPACHO YATAET MO-KUTANCKHU.

Sror XYJINTAH BCerja KpaaET MON BEMIH.

Mama ne4éT NupoXKKH.

LIBeTEI pacTyT MEMIICHHO.

. 4ro ThI pucyenis?

Omna Bcerna maért géHbru OEMHBIM.

. IMouemy Aupaproma muauer?
. B 3ToM marasiiHe npofaiOT KHITH.

15.

Bepnapn nocemaer my3éu B MOCKBE.

TEST FOR MASTERY 2

Culture Quiz. Place the names of the world-famous figures into the blanks, and
change the verbs to the past tense. Yankosckmii, Toneromn, Iukacco, Fopoaués,
Yéxos, Mapk Treiin, JIinkoubn, Ceppanrec, Bammurron, na Binun, Jlomonocos,
Iekcnip
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(coTBOPNTH) MONATUKY «ITTACHOCTB>.
(manmcaTp) «BoliHy 1 Mup».

(6bITH) IéPBBIN AMEPUKAHCKUI IPE3UACHT.
(ocHOBATH) MOCKOBCKUI YHUBEPCHUTET.
(mamucaTp) poMaH «Jlon Kuxor».
(HammmucaTp) mbécy «Tpu cecTprI».
(HamucaTe) mpécey «ammeT».

(mapucoBaTp) KapTiHy «I'yépHUKa».

A e A AT o B A

(ocBOOOANITH) aMEPUKAHCKUX paGOB.

—_
e

(mammcaTe) 6anét «JlebeaiiHoe G3epo».

—_
—_

(OBITH) aMepUKAHCKUI MUCATENb.

—_
N

(mapucoBaTb) KapTAHY «MOHa Jliicax.

Introduction to Verbs of Motion

Verbs of motion will be covered more fully in a later chapter, but their formation
and use in the past tense will serve as an appropriate introduction.

Nonprefixed, indeterminate verbs of motion—that is, verbs whose basic
meaning is the activity itself, with no destination or time frame specified—are syn-
onymous in the past tense with the past tense of to be. Compare: Buepa st 6511 B
onomotéke (Yesterday I was at the library) with Buepa st xonfis1 B 6H0IHOTEKY
(Yesterday I went to the library). The first sentence specifies location, the second,
motion. Both sentences convey the same information. The verb of motion implies
that there was a round trip, that although yesterday you went to the library, you
are no longer there and have returned.

TEST FOR MASTERY 3

Change the following past-tense sentences from location to motion sentences. Be
sure to change the object of motion to the accusative case. Remember to use
xoaua for most places but e3guia for places that cannot logically be reached with-
out using a vehicle, such as cities and countries.

Some adverbs of time you may wish to review before doing this exercise are
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Buepa (yesterday), korma-uuGyap (cver), Buepa muém (yesterday afternoon),
Buepa Béuepom (last night), mérom (in the summer), Ha npouuion Hegéne (last
week), ceréaus yrpom (this morning), B npéuutom roay (last year).

1. Buepd mbI O511u B My3¢e.
. JIérom oH4 GbITA B AHITHIL.
. I'me b1 Ob11 BUuepa Béuepom?
. BbI korna-aubyns 6v1u B Adprike?

. Ha npoéuwton wepéne Bopst 6611 B Kpemié.

2
3
4
5
6. B nexa6pé lNamiina 6pu14 B BammHarrone.
7. Cer6mHst yTpoM MbI OBLIH B TIEPKBH.

8. Buepa nuéM oHA ObLIA B OYIOYHON.

9. T'me BbI OBUIM B IPOIIOM Oy ?

10. Ha penb poxknéuus st 6pu14 B [Tapike.

CONVERSATION PRACTICE

The teacher is asking the students where they went yesterday and how it was.
Answer the teacher with the information provided. Here are some adjectives you
will need: Béceno (fun), ckyuno (boring), nuaTepécHo (interesting), Tixo (quiet),
xkapko (hot), xémomno (cold), mymuo (noisy), Braxuo (humid).

Example: Yunirens: [IKOH, TA€ ThI ObLT BUepa?
>xon: (My3éin) 51 xomin B my3éit. Tam GBLIO CKYYHO.

1. Mspu: Mas3onéit JIéauna 6. Vrops: «[Iérckuit Mup»’

2. Marna: I16nsma 7. Karsa: Ansicka

3. Anna: A(pr/IKa 8. H0mus: pabdra

4. JIxxéccuka: MOpe 9. I'prma: 6ubanoréka

5. Bans u Taust: TpeThsikOBKa* 10. ITamemna: kaToK (ice skating rink)

?The Tretyakov Gallery in Moscow is famous for its Russian art.
3 Children’s World, the largest store for children’s clothing and toys in Moscow.
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ANSWER KEY

Vocabulary Practice

. meysb (not having to do with school)

. poauThes (not a verb of motion)

. MOCTArHYyTH (not having to do with life)
. Kpactb (not irregular)

1
2
3
4
5.
6
7
8

MEP3HYTH (not transitive)

. 3auTh (not having to do with growing)
. Tutakats (not a -HyTs infinitive)

. crpuyb (not a -tu infinitive)

Test for Mastery 1

e Sy
LN A WLWN = O

R A A R o e

Mp1 xpanu aBTo0YC.

Odénust xuna B ['py3un.

IIpodéccop [1aBnos, rae BbI npenopgaBanu?

ITamena roBopiiia no tenedOHy BECh ACHb.

Jétu cunénm y ce6si B KOMHATE U TIMCAIIA COUNHEHNSI.
Pana xopomm6 yunnace.

OTepés NPeKPACHO YATANA MTO-KUTANCKH.

STOT XyJIHT4H BCErNA KPal MOA BEIIIH.

Mama neKI1a mTupoKK.

LIBeTr! paciit MENIJIEHHO.

. Yro TbI pucoasn(a)?

Omna Bcerna maBasna EHLIU OETHLIM.

. ITouemy Anppromia ninakan?
. B 3Tom marasiiHe mpojiaBay KHATH.

. Bepuapn noceman my3éu B MOckBé.
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Test for Mastery 2

T'op6auéB cCOTBOPHI NONATUKY «[TTaCHOCTH».
Toncrén nanucan «BoitHy u Mup».

BammHarTéH 6611 IéPBBIT aMEPUKAHCKHN TIPE3UICHT.
JIoMOHOCOB OCHOBANI MOCKOBCKUIT YHUBEPCUTET.
Cepsanrec Hanucan poMaH «Jon Kuxor».

Yéxon Hanmcan mbécy « Tpu cecTprpl».

Hlekcmiip Hanucan nbécy «'ammer».

INuxécco HapucoBan kaptany «['yépHuka».

A AL R o

JIMTHKOJIBH OCBOOOIIT aMePUKAHCKUX PabOoB.

—_
e

YaiikOBckuil Hanmucan 6anét «JlebenaiiHoe 63epo».
11. Mapk TBeliH OblJ1 aMEPUKAHCKUI MUCATENb.

12. a Biaum HapucoBan KapTiHy «MOHa JIrica».

Test for Mastery 3

Did you remember to make sure that your verbs agreed in gender and number
with the subject of the sentence?

1. Buepa MbI X0 B My3é1i.

JIétom oHa é3quna B Aurmmio.

Kypna Te1 xomin Buepa Béuepom?

B! KOrIa-HHGY b é3mmn B Adpuky?

Ha npoéummon wepéne bops xomin B Kpemis.
B neka6pé I'amina é3nmuna B BammArToH.
CeronHsl yTpOM MbI XOAUIIH B IIEPKOBB.

Buepa guémM ona xopiia B OYJI0UHYIO.

e T A T R o

Kyna BbI é3punu B mpoiom romy?

—_
e

Ha nens poxnénust s é3nuna B [Tapink.
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Conversation Practice

Your answers may differ from those below.

1
2

3.

A e S

10

. Sl xonnina B My3éi JIénuna. Tam OB110 THXO.

. 1 é3puna B [16mbmry. Tam 6ru10 Béceo.

s1 é3quna B Adppuky. Tam GBLIO KAPKO.

51 é3pmna Ha MOpe. TaM O6BLITO BITAXKHO.

Mp1 xoninu B TpeTbsakOBKy. Tam 65110 HHTEPECHO.
S xomin B «JIérckuit mup». Tam 6BLIO IIIYMHO.

S é3mmita B Ansicky. Tam 651710 XOIIOHO.

51 xonrna Ha pa6oTy. Tam GBLTO, KaK BCerja, CKY4HO.
S xopnn B 6u6nmnoTéky. Tam 6BLIO THXO.

. Sl xogiia Ha kaTOk. TaM 65110 BéCeEIIO.
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Useful Vocabulary

Transportation
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aBTOOYC bus miaTgopma platform
asponopT airport noe3n train
BEJIOCHUIIEN bicycle CaMOJIET plane
BOK3an train station CTAHINS metro station
MeTpO metro, subway CTOSTHKA taxi stand
OCTaHOBKa bus stop TakCch taxi
Points of the Compass
for south Oro-3ama southwest
césep north FOTO-BOCTOK southeast
BOCTOK east céBepo-3anaj northwest
3amaj west céBEpO-BOCTOK northeast
BEICTaBKa exhibit coOpaHue meeting
3aHITHUS class(es), school BeuepriHKa party
NERTUS lecture MOXOPOHBI funeral
cBajpOa wedding
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Bcenénnas
Munéunblil myTh
HAGepexHast
63epo

UK
MOJTyOCTPOB

SKEHATHCS (Ha)
urpars (Ha)
HACTAWBaTh (Ha)
HaXOAUThCS
HYKIAThCS (B)
OOBHHSATHCS (B)
ommo6ATHCS (B)
OJI03PEBATH (B)
PU3HABATHCA (B)
COMHEBATHCS (B)
yoexXnaTh (B)
yBepATSH (B)
y4acTBOBATH (B)

VOCABULARY PRACTICE

Places

the Universe noJTyapue
the Milky Way nodra
embankment, coast npeanpusTHe
lake pan
beach PBIHOK
peninsula

Verbs

to marry (for men)
to play (an instrument)
to insist on

to be located

to need

to be accused of
to be mistaken in
to suspect of

to admit to

to doubt

to convince of

to assure of

to take part in

Choose the correct prepositional phrase:

1. Ham 65110 Bécesio (Ha mOXOpOHax/Ha CBaiboe).

hemisphere

post office
enterprise, business
paradise

market

. On npuéxan B ITetepOypr (Ha nde3ae/Ha BeIocunéne).

. Mb1 06B19HO TIOKYyTIaeM OBOIIM U PPYKTHI (Ha phIHKE/HA MOUTE).

. AHT4pKTHKA

HaxoauTes (Ha céBepe/Ha 10re).

. CnoprcMénbl (YIACTBYIOT B/IPU3HAIOTCS B) COPEBHOBAHUML.

2
3
4
5. Boctén HaxOauTces (Ha 0ro-3anange/Ha céBepo-BOCTOKE).
6
7

. Toctiinuia «YkpanHa» pacrnonéxkena (Ha MoayocTpoBe/Ha HAGEPEKHOM )
MOCKBEI-pEKH.



100  RUSSIAN: A Self-Teaching Guide

8. MblI cupénu (Ha risizke/Ha MPEANPUSTAN) U 3aTOPAJIH.

9. Biika xopomod (urpaet Ha/HyXkpaeTcs B) Oananaike.

10. Munéunbrii myTh HaXOAUTCS (BO BeeéHHOM/B aaponopTy).

CONVERSATION PRACTICE

T'oBorsrt:

NZOZNZNZNZNZNZNZNZENZENENEDN

Ypok reorpacgun

Huuerd ne suarommun Cara

Bcesnaromas mama

Mawma, rie MbI KUBEM?

MpI KUBEM B MAJICHBKOM KBapTHpE.

I'me HaxOpuTCst HAIIA KBapThpa?

OH4 HaxOauUTCS HAa MMPOKOM IPOCHEKTE.

A e HaxOmUTCS 3TOT MPOCIEKT?

B 6uens 6ombiioM répoje.

B xak6m 6ombiiom réopope?

B répone Hero-MI6pK.

A rnie HaxOuTCs Halll TOpof?

Ou HaxopuTes B mtate Hpro-Mopk.

A MaMm, e HaxXOquTCs STOT IITaT?

Hpero-MépK HaXOuTcs Ha BOCTOUHOI HAGEPEXKHOM HAIIISH CTPAHEL
A B KakO11 cTpaHé Mbl KUBEM?

B Coenunénnpix llITaTax AMEpUKH, KOHEYHO.

Ho s He 3HA10, r/Ie HaXOUTCS 3Ta CTpaHa.

Omné naxopurcs B CéBepHoit AMEpUKe.

I'mm. A tie naxonurcs CéBeprasi AMépuka?

Ha 3anagHoM nosymapum.

IIpasma? A rme on6 HaxoguTcsi?

3amagHoe moaymapre HaxOMuTCs Ha Hammen 3emité.
Ax, ma! A raoe naxomurcsa 3emirsi?

Omna Haxogurcs B COTHEYHOU CUCTEME.

B Coénneunon cucréme? A rie 31o?

Conneynast cuctéMa HaxOnuTcs B Mié4HoM Iy Ti.
Xa-xa! U ckaxin, MaMm, rjie HaxOauTcst 3TOT M€uHbIi myTh?
OH HaxOmuTCd BOH TaM, BO BecenéHuon.

Bor kak!
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The Geography Lesson

SPEAKERS: Know-Nothing Sasha
Know-Everything Mom

SASHA: Mom, where do we live?

OM: We live in a small apartment.

Where is our apartment?

It’s on a wide street.

Where is this street?

In a very big city.

In what big city?

In New York City.

Where is our city (located)?

It is (located) in the state of New York.
Where is this state, Ma?

New York is on the east coast of our country.
In what country do we live?

In the United States of America, of course.
But I don’t know where that country is.

It is in North America.

Hmm. And where is North America?

In the Western Hemisphere.

Really? And where is that?

The Western Hemisphere is on our Earth.
Oh, right! And where is Earth?

It’s in the solar system.

In the solar system? Where’s that?

The solar system is in the Milky Way.

Ha, ha. And tell me, Mom, where is this Milky Way?
It’s way over there, in the Universe.

You don’t say!

NZLZPZLNZLNZNZNZNZNZNZNZLZDZ

The Prepositional Case

The prepositional case is so named because it never occurs without a preposition.
You may find that in older Russian grammars this case is called the locative. This
is a falsely inclusive title, since the true locative—pertaining to location only and
masculine nouns only—is a subcase of the prepositional and will be discussed
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Endings

later in this chapter. The five prepositions that govern this case will be dealt with
separately in the sections that follow.

Nouns

In the singular, all masculine,' feminine, and neuter’ nouns take the ending -e,
except for the following: masculines in -uii, neuters in -ue, feminines in -us1, and
feminines in -b. These nouns remove the last letter and replace it with -m:
cueHapmii becomes B cieHapum, 31anne becomes B 3panuu, ®panmus becomes Bo
®panuuu, and aBeps becomes Ha ABEPH.

In the plural all nouns, without exception, take the ending -ax/-sx: B mkomax,
Ha JIEKIHSIX, HA IBEPSIX, B My3ésX, HA OKHAX, HAa AaBTOOYycaX, B TEATPax, HA CTOJIAX,
B KPYrax, B psiiax, B HHCTUTYTAX, HA YJIMIAX, HA 3aBOJIAX, HA MOCTAX, B TETPAISIX,
B CIIEHAPHSX, HA TAYaX, B OAHKAX.

Nouns: Prepositional Case Formation

Masculine nouns

Singular
-u

Plural
-IX

in - B CaHATOpUU B CaHAaTOPUSIX
All remaining -€ -ax/-gax
masculine nouns Ha cToné Ha CTOJIAX
B My3ée B My3ésX

Feminine nouns

n -us

O mucarene

-u
Ha JEKINAN
B ayAUTOpUA

O MMUCATENAX

-SIX
Ha NEKIUIX
B ayIUTOPUSIX

Feminine nouns -" -SIX
in - B TETPAIH B TETPAMSIX
All remaining - -ax/-gax
feminine nouns B KHIATE B KHATaX
Ha KyXHe Ha KYXHsIX

! Except for the locative case in stressed -y, which will be discussed below on p. 110.

2 Neuter nouns ending in -ms take the ending -u: Bpéma becomes Bpémenn.
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Neuter nouns
in -ue

All remaining
neuter nouns

Adjectives

-n

B 3JAHUN

-e
B MOpe

Ha OKHE

-SIX
B 3IAHUASIX

-ax/-sIx
B MOpSIX
Ha OKHAax

Adjective endings are equally uncomplicated, as long as you keep in mind the

spelling rules:

Five-letter spelling rule:
After X, 4, 1, m, and 1, do not write an unstressed o. Write e instead.

Seven-letter spelling rule:
After X, 4, m, m, and K, r, X, do not write bl. Write u instead.

Masculine and neuter adjectives take the ending -om, feminine adjectives take
the ending -oi, and plural adjectives take the ending -bIx, all endings subject to
application of the spelling rules.

Adjectives: Prepositional Case Formation

Masculine
HOBBI
GOIBIION
XOpOImit
MOCNENHAN

Neuter
HOBOE
0O0JIBIIOE
xopoiiee
ocnéguee

Feminine
HOBas
GOJIBIIIAS
MOCHETHSA

Singular

HOBOM
6OaBIIOM
XoporeM
MMOCHETHEM

Same as masculine

HOBOU
OOJILIION
MOCHENHEN

Plural

HOBBIX
GOJIBIIAX
XOpOIIIX
MMOCIETHAX

HOBBIX
OONBIIAX
MMOCIETHAUX
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Adjective Ending Notes

1. The adjective 6ompmoi illustrates the application of the seven-letter spelling
rule in the plural.

2. The adjective xopémmii is governed by both the five-letter spelling rule (in
the singular) and the seven-letter spelling rule (in the plural forms).

3. The adjective mocnégnmii is a soft adjective and shows soft endings.

The Prepositions B and na

These two prepositions are used to indicate location. B usually shows location in
or within an enclosed space (the library, Moscow, the United States, the cafeteria,
July, the magazine, a good mood, the store, a black dress, ecstasy); na is used in the
meaning on (the table, the floor, your nose, the wall, the door, the street, a bench,
the Moon, Mars).

NOTE: B will become Bo in front of consonant clusters, especially those
beginning with the sounds [f/v]: Bo ®mopige (in Florida), Bo ®panmun (in
France), Bo nBopé (in the yard), Bo Bcém (in everything), Bo Bcsikom
cay4ae (in any case), Bo-BTopsbIx (in the second place).

Both B and ma may be used to translate at. Ha is used to express at a certain
function, event, or occasion where people gather to do something: Ha coopannmn,
HA BevyepiHKe, HA NOXOPOHAX, Ha JEKIUH, HA KOHNEPTe, HA CBAIL0E, HA padoTe,
HA 3aHSTHSX, HA YPOKe, HA Omepe, HA IK3aMeHe, HA KOH(epéHuuu; or with cer-
tain public buildings where ma may be translated as at or in: ma méure, Ha
CTAHIINH, HA BHICTABKE, HA BOK34Jle, HA Tejerpade, Ha NpeINpusiTHH, HA 3aBOjeE,
Ha (padpuke.

B is used to translate at where English may also allow in. Russian perceives
the location as within an enclosed or circumscribed building or place rather than
at a broader location, as does English. The following phrases will all use B to trans-
late at: at the university, at school, at the library, at Princeton, at the movies, at the
drugstore, at the bank, and at the store.

NOTE: To translate “at” a person’s house, use the preposition y plus
genitive case:

Buepa on 0611 y UBana (He was at Ivan’s yesterday).
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Idiomatic Uses of B

1. This preposition is used with certain time expressions: B anpéae (in April),
B 9TOM roay (this year), B korépom 1acy (at what time), B mosiositne népsoro (at
12:30).

2. Use B when talking about wearing clothes: OHa ObLTA B YepHOM IIATHE
(She was wearing a black dress).

3. This preposition expresses certain moods: B Bocrépre (in ecstasy), B rope
(in grief), B Bo;tnénmu (in agitation/agitatedly), and so forth.

4. Certain verbs require the use of the preposition B plus the prepositional
case. Among them are:

HYKIAThCS B to be in need of something
OOBHHSITH B to accuse (someone) of something
OImmMGATHCS B to err in something

MOJIO3PEBATH B to suspect (someone) of something
MPU3HABATHCS B to confess, admit to something
COMHEBATHCS B to doubt something

yOeXnaTh B to convince (someone) of something
YBEPSITh B to assure (someone) of something
y44CTBOBAThH B to take part in something

Similarly, nouns derived from such verbs will also take B plus prepositional
case: Hyxkaa B nomomu (need for help), ommoka B onénke (a mistake in judgment).

Idiomatic Uses of Ha

You must make a special effort to learn which nouns are used with ma. In addition
to the rules on p. 104 above, the following might help you sort the various cate-
gories of nouns.

1. Use na with certain geographical places or areas that do not have well-
defined borders, such as mountain ranges, peninsulas, islands, or points of the
compass. The translation is usually in, although you will see both on and at used in
the following expressions:

Ha KaBkaze in the Caucasus
Ha ppoOHTE at the front
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Ha KamuaTke

Ha YKkpaune®

Ha ["aBaisix

Ha KpacHoit ninémanu
Ha Ypane

Ha Ky6e

Ha Ansicke

Ha KopéiickoM nmomyocrpoBe
Ha pBIHKE

Ha BOCTOKE

Ha I0ro-3amaje

Ha TUISIKE

on Kamchatka
in Ukraine

in Hawaii

on Red Square
in the Urals
on/in Cuba

in Alaska

on the Korean Peninsula
at the market

in the East

in the Southeast
at the beach

2. Use na to express the means of transportation and transportation centers:
Ha née3qe, HA BeJocunéne, Ha aBTO0yce, HA METPO, HA CaMOJIETE, HA TAKCH, HA
BOK34Jie, Ha IIaT(¢OpMe, HA CTAHIINH, HA CTOSTHKE, HA OCTAHOBKE.

3. Use na after certain verbs: mrparp Ha (to play a musical instrument),
ropopirth/mucarh Ha (to speak a language), }keHiThes Ha (t0 marry), HACTANBATH

Ha (to insist on).

4. Ha is used with certain miscellaneous expressions:

Ha CBEKeM BO3/IyXe
Ha cONHIE

Ha paccBéTe

Ha CKBO3HSKE

Ha pOiuHe

Ha gade

Ha Oynmyiiei/3Ton Hepéie
Ha MOpO3e

Ha 3aKare

Ha NEHCHH

Ha cBOOOMIE

Ha KJ1amouime

in the fresh air

in the sun

at dawn

in a draft

in one’s native land
at one’s summer house
next/this week

in the cold weather
at sunset

retired

at large

at the cemetery

* You will also hear B Ykpaune these days due to the influence of the political situation
after the breakup of the Soviet Union.
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TEST FOR MASTERY 1

In the following sentences, choose the correct preposition, B or Ha:

1. Mosi cecTpa TOBOPUT
. HaBai Bcrpérumcsi

. Cer6pnst yrpoM s 6114

. Pum maxomurca

. 51 paboraro

. Komxka nexxiar

2
3
4
5
6. Oun yuarcs
7
8. Ona mpuéxana
9

. 31 comHEBAIOCH

10. Ts1 npuéxan

TEST FOR MASTERY 2

Nranun.

cOJIHIE.

ndes3ne, nin

noure u

TPEX SI3BIKAX.

Hésckom npocnéxre.

MarasfHe.

3TOM CTApoM 3aBOfie.

YHUBEPCUTETE.

anpéne 3toro roja.

caMoliére?

Remember your geography? See if you can identify the location of the following
geographical place names, using the verb naxomireest with the correct preposition,
followed by the prepositional phrase. In alphabetical order, the places you will need
for your answers are ABcrpamms, Anrmms, Aprentina, Adramncrin, Adpuxa,
bpazims, I'péuus, KaBka3, Kamndopuns, Kanana, Kurai, Iepy, Iléabua,
Cuo6iipb, Tu6ér, Tixui okean, ®panuusi, lBeinapus, H0xxnas Amépuka, Anouusi.

Example:
IMapix?
J1éunon?
Bapmasa?
Pexa Hun?

By3sHoc-Aiipec?

AN

M¢énGypu?

7.
8.
9.
10.
11.
12.

Pum? — Pum naxopurcs B Utanum.

Topouro?
Anbibr?
Benmxinr?
Osepo Baiikan?
Apméuns?

Ka6yn?
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13. Jloc-Aumxenec? 17. éBepeCT?
14. Tékno? 18. BoniBus?
15. JIima? 19. T'aBain?

16. Amazonka? 20. AdiHbI?

More Prepositions That Require the
Prepositional Case

1. The meaning of the preposition o is of, about, or concerning:* 4ré T
3naems 0 ®panmuu? (What do you know about France?); I wacro nymaio o
opare, koTopsni xkuBét Ha Kamuarke (I often think about my brother who lives in
Kamchatka).

The preposition o, when followed by a non-iotated vowel (a vowel that does
not begin with the sound [y] changes for the sake of euphony to 06: On Bcerna
nymaer 06 Anne (He is always thinking about Anna); Uto Th 3HA€mb 06 3TOM?
(What do you know about this?); Bans un4eré ne 3uaetr 06 Onécce (Vanya doesn’t
know anything about Odessa).

Last, three phrases show a further mutation of o to 060: 060 Mue (about me),
060 Bcém (about everything), 060 Bcex (about everyone).

2. The preposition mpu is sometimes difficult to translate.

In its physical sense, it means in the area of; attached to, or may disappear in
translation: cronésasi mpm 3aBéme (the factory[’s] cafeteria), Ilpm péme GbIT
oropop (The house had a vegetable garden).

It means under or at the time of in the temporal sense of during: npu Ilerpé
népeom (during the reign of Peter I), npu ¢eopamizme (under feudalism).

Last, mpu may be used in expressions of condition: mpn namiunu (in the pres-
ence of), mpu orcyrcerBum (in the absence of), mpu xemanum (with the desire,
desirous of), mpu némomm (with the help of), fI 310 caénaro npu Tpéx ycadBusx
(I’ll do this on three conditions).

It may also be used idiomatically: Henb3si Tak roBopits npu nérsx (You
shouldn’t talk like that in front of the children); ITo mpon3ouLTé NpN CBHAETENNX
(That happened before witnesses).

* Another preposition, mpo plus the accusative case, is more widely used in conversation
than o plus the prepositional. The latter form is more common in written Russian.
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And it can be used in the meaning on, indicating possession: Y MeHsI HeT npH
ce6é aéuer (I have no money on me);y teos éctb npu ce6é koupérni? (Do you
have any candy with you?).

3. Use no for upon or after. You will come to know these expressions gradu-
ally through memorization and use. This form is considered somewhat formal: mo
okonuannn yamBepcutéra (upon finishing the university, after graduating), mo
npuészge B MockBy (upon arriving in Moscow), no Bo3ppaménnn B Bammurron
(upon returning to Washington), mo npué3sne gomoi (upon arriving home).

This preposition is also used with expressions of grieving, e.g., INIAKaTh MO
myxke (to mourn one’s husband), TockoBarh o pémune’ (to yearn for/miss one’s
native land).

TEST FOR MASTERY 3

Fill in the blanks with the appropriate preposition:

1. MbI Becerna o6énaem CTOJIOBOM YHUBEPCUTETE.

OKOHYAHWMM MHCTUTYTa Harama mocrymiia Ha paGoTy.

. Mb1 6p1TH Kagkaze IpOIILIOM TOfTY.

—____ KOTOpOM Yacy Thl NPUAEIIH TOMOTI?

pabore DitHImITéNHA?

Cobaka cumiar COJIHIIE U CIIUT.

. Iénymka yxé néHcun, a 640ymka eme padboraer 3aBofie.

. INonmATnka «mepecTpOiika» Hayalach T'op6auése.

2
3
4
5. 4YTo ThI 3HAEUIL
6
7
8
9

_ nOXOpoHax KeH4 IIaKana HOKOITHOM MYXKe.

10. 4 yBepsito Bac MOEM TIOJTHOM CONIEHCTBYM.

11. ABTOMOOWIN HYKAAIOTCS OeH3IHe.

12. Bans xopomid urpaer Oanananke.

5 Some sources note that the preposition mo in the second example may govern dative case
as well.
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The “Locative” Case

Properly speaking, the locative case is a subcase of the prepositional. In fact,
some sources consider the locative—along with the partitive genitive, which
also has endings separate from the standard genitive—as one of the eight cases
of Russian, making life even harder for students. Like the prepositional, the
locative is used only with prepositions—in this case B and ma—and only to
express location. There are a limited number of masculine nouns in this cate-
gory, and they must be memorized. This is easier done than said, since most of
them occur with great frequency throughout conversational Russian, and by the
time students arrive at an explanation of these forms, they have already learned

them.

The ending for the locative case is a stressed -y/-10.

The following masculine nouns constitute an inclusive list of this category:

B ajy in hell Ha MEXy fur-lined

B a3pOIOPTY at the airport B MO3TY in the brain

Ha Gany at the ball Ha MOCTY on the bridge
Ha Oepery on the shore Ha HOCY on one’s nose
Ha OOKY on one’s side B TOJIKY in the regiment
Ha 6opTy on board Ha ToJTy on the floor

B 6010 in battle B IOPTY in the port

B Openy in delirium Ha TIOCTY at one’s post

B BUJTY in view (of), in mind B IIOTY in a sweat

B I1a3y in one’s eye B TIpyQy in the pond

B TOAIy in a year B pato in paradise

Ha JloHy on the Don BO pTy (poT)  in one’s mouth
B Kapy in the heat B psiny in a row

Ha Kparo on the edge B caiy in the garden

B KpYyry in a circle B CHETY in the snow

B Kpbimy in the Crimea B CTPOKO in formation
Ha JIOy (7100) on one’s forehead B/HA yriIy in/on the corner
B Jiecy in the woods B I[BETY in bloom

Ha JIyry in the meadow B yacy at the hour

Ha by (1€a)  on the ice Ha TIEeJIKY silk-lined

B Meny in the honey B mKady in the cupboard
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Locative Notes

In some instances, both the locative and the prepositional forms are used, with dif-
ferent meanings: B/ma Kpyry indicates within a circular area, while B/Ha Kpyre
refers to the circumference of a circle; B yriy means in the corner, while B yrié
means in the angle (geometry).

The nouns above are used in a literal locative meaning only with the preposi-
tions B and ma. With the three other prepositions, o, mpu, and mo, normal preposi-
tional endings in -e or -u are required:

Mpi cunénu B BUIIHEBOM cafy. We sat in the cherry orchard.

laniina ncnéaHMIa ponb Galina played a part in The Cherry
B «BHUIITHEBOM caje». Orchard.
Ajte pogunack B Kpbimy. Ayshe was born in the Crimea.
Omné muOrO 3H4eT o Kprime. She knows a lot about the Crimea.
OHI1 cupidiT B Kpyry. They are sitting in a circle.
ComkeHn1bIH Hanucan poMan  Solzhenitsyn wrote the novel The First
«B Kpyre népsom». Circle.

TEST FOR MASTERY 4

Supply the prepositions and nouns with the correct case endings for the following
sentences:

1. Anpam un EBa xninmn

Eden/paradise (paii)

2. Yt ThI 3HAELIb ?
about life/(>km3up) (KamudTka)

3. YUT6 on uméeT rOBOPS 3TO?
in  mind/(Bup)

4. poccriickue BOIcKa oxBaTii (seized) Ka3zans.
Under Ivan the Terrible/
(Ban I'p63HbIil)

5. CIIOBaps BbI CyMEETE TIePEBECTH 3Ty CTAThHIO.
With the help/(némors)
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6.

10.

11.

12.

Ha pOJIMHY, OH Cpa3y e HA4all UCKATh KBApTHPY.

Upon returning/
(Bo3Bpaménue)

OH ounyJics (awoke) Bech

sweat (mmor)

On pa6draer —
bookstore (KHIKHBIN Mara3iH) at the university

S éxan B Bocton sl BCTPETIII CTAPOrO 3HAKOMOTO.
by train  In the train

Buranuit fymaet, 4To OH BCE 3HAET u

about everything about everyone

Cmotpi, uro y Camm ?
mouth (por)

Henb3si roBopATH

the neighbors (cocenn) in front of Uncle Dmitri

ANSWER KEY

13. Y€xoB K HECKOIBKO JIeT
Sakhalin Island
14. Bunapgiimup KaTtdeB MHOTO 3HAeT
Anton Chekhov
15. MbI OBLITU u
Russia in big cities small villages

Vocabulary Practice

1. Ha cBaKOE 6. YYABCTBYIOT B

2. Ha moesne. 7. Ha HAGEepexKHOU

3. Ha pBIHKE. 8. Ha msixe

4. Ha 10TeC. 9. mrpaer Ha

5.

Ha céBepoO-BOCTOKE 10. Bo Bcenénnoi
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Test for Mastery 1

A

Ha TPEX SI3bIKAX B YHUBEPCUTETE

Ha HéBckom mpocnékre Ha COJHIEe

Ha néuTe, B Mara3nHe B anpéie

o ® =2 o

B Utanun B 3TOM

Ha 3aBOoje 10. Ha nde3pe, HA caMOJIETE

Test for Mastery 2

N ] Yy
® N o L A W N R O

A e A S T o A e

IMapitx HaxOpuTCst BO PpaHIIH.
JIGHIOH HAXOMUTCS B AHIIIAN.

Bapmdsa naxépures B [16mbire.

Pexa Hun naxépures B Adpuke.
By3Hoc-Aiipec HaxouTcst B ApreHTiHe.
M¢EnGypH HaXOaUTCS B ABCTPAIINN.
Topouro nHaxoputcs B Kanane.

Anbnbl HaxéaATCS B IBennapum.
Benmxinr naxopurcsa B Kurae.

O3epo Baiikan Haxoéautes B Cubnipu.

. Apmenns HaxOpuTcst Ha KaBkase.

. Ka6yn maxéaurcs B Adpranucrane.

. Ioc-Angxenec Haxéures 8 KamndSpanm.
. Téxuo Haxénured B Anduun.

. JInma naxopurcs B [lepy.

. Ama3zdHka Haxonutcs B bpasimn.

OBepect HaxOnuTcs B TubéTe.

. BomBus HaxépuTes B F0xHON Amépuxke.
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19.
20.

I'aBau HaxoOmsaTces Ha TixoMm okeaHe.

Adrabl HaxonsTcea B ['péum.

Test for Mastery 3

AN

B CTOJIOBOM, IPU YHUBEPCUTETE 7. Ha méHcuy, Ha 3aBOTIe
ITo okoHuaHNH 8. mpu 'opbauése

Ha KaBkas3e, B mpOLIsIOM rofy 9. Ha néxopoHax, 1o My:ke
B xoTopom gacy 10. B MOéM copnéiicTBumn

0 pabore 11. B Genzrine

Ha cOJHIE 12. Ha Ganananke

Test for Mastery 4

—_
o

11.
12.
13.
14.
15.

A e AN G T

B paio

o xkn3un Ha KamuaTke

B BUTY

IIpu NBane I'po3HOM

ITpu némorm

ITpu Bo3BpaméHnm

B IIOTY

B KHIDKHOM Mara3iHe Mpu YHUBEPCUTETE
Ha noe3ne. B moesne

000 BcéM 1 0060 Bcex

BO PTY

0 cocénsx npu jisiae Imarpun
Ha CaxajrHe

00 Auténe Uéxose

B Poccun, B GOMTBIIIAX TOPOIAX U MATICHBKHX TIEPEBHSX



_7 Present Tense Verbs

I marosbl HACTOAIICTI'O BPEMCHU

Useful Vocabulary

Everyday Activities
OpATHCH to shave
BCTaBATh to get up
TJIATATH to iron
rOTOBUTD to cook, prepare
TYJISITh to go out (for a walk)
34BTpaKaTh to eat breakfast
3aHUMATHCS to study
UJITA 32 TOKYIIKaMu to go shopping
UATH HA paboTy to go to work
JOXATHCS CHATh to go to bed
MBITh IOCYY to wash the dishes
00énarh to have dinner
OJIeBATHCS to get dressed
NPUHAMATH JIyIII to take a shower
pabddraTh to work
pa3feBaThCs to get undressed
CTHPATH Oesbé to do the laundry
youpartn to clean/tidy up
Y>KUHATh to have supper
YACTHUTH 3YObI to brush your teeth
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Sports Verbs

6érathb

TYJISTh

nénaTh YTPEHHIOIO 3apsifIKy
€3IUTh BEpXOM
3aHUMATHCS (+ instr.)!
UrpaTh B (+ acc.)
KaTAThcs Ha (BOIHBIX) JIBIKAX
KaTAThCsl Ha BEJIOCUIIENEe
KaTAThCSl HA KOHBKAX
KaTaTbcd Ha JIOIKE
KaTAThcsl Ha pOIMKAx
JIOBATH PHIOY

IUTABAThH

KapaTa

6e1co0

6ackeTO0

BOJIENOOI

ronsgd

O0KC

TUMHACTUKA

oer

CTpenbba

nmakpocc

criopTcMEH(Ka)

Sports

TEHHUC

yT66T

60pnba

XOKKEN

¢puryproe kataHue
aspoomKa

! For activities that you do not play, such as gymnastics, wrestling, figure skating, aerobics,

etc.

to run, jog

to walk, stroll

to do your morning exercises
to go horseback riding
to do, engage in

to play (a sport)

to (water) ski

to go biking

to go ice skating

to go boating

to go roller-skating
to go fishing

to swim

karate

baseball
basketball
volleyball

golf

boxing

gymnastics
jogging, running
archery

lacrosse

athlete (m./f.)

tennis

soccer
wrestling
hockey

figure skating
aerobics
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VOCABULARY PRACTICE

Say whether the following statements are true (mpaspa) or false (Hempaspaa).

1.

A A o

—_ = =
N o= O

Y3iun ['péuknit 3aanMaeTcs TOIBKO 60pHOOH.

Pycckue 6ueHs mO6T pUrypHOE KaTAHUE.

AMepUKAHIBI JTIOOAT MW1aBaTh Ha IBOPE (outdoors) 3uMoOn.
Henb3si kKaTaThest Ha pOIUKaXx B IOMe.

Téirep Bync min6xo urpaet B ronbd.

51 moXych caTh YTPOM U BCTalO BEYEPOM.

Hapo urictuTs 3yOb1 B YUIH TpH pa3a B JICHb.
I'mmuAcTrKa—OGUYeHb HEKPACHBBIN BHJI CIOPTA.

MOKHO JTOBUATH PEIOY U JIETOM U 3UMOIL.

I'yasiTe—BpEémHO 7151 3MOPOBBSI.

. Maiikn [I>xépnaH mioxoi 6ackeTOOINCT.

. KoB66u (cowboys) xopouid €3asT Bepxom.

Pacnucanue Ha Henémnro

BOCKpECEHbE

MOHEICJIBHUK BTOPHUK cpena UeTBEPT ngaTHUALA CYGGOTB.

o6érats B

napke

YTpEHHSIS 6érarh Ha YTpEHHSIS

3apsimKa craguoHe 3apsimka

10-11

CTUPATH XUMUMICTKA yOUpATH

6enbé KBapTipy

11-12

TIAIUTh 3aHIMATHCS MHACATH TS Ke

B nichbMa

OnbaInOTéKE

12-13

6accéiiH TG Ke MOJVKJIAHAKA | TacTPOHOM

13-14

TOTOBHUTH

00€én

TEHHUC MBITh HOJI TO Xe 3BOHATH

Mame

14-15

3BOHATH

namne

3aHIMATHCS
B

6u6MMOTéKE

3aHUMATLCS
B

O6nGanoTéKE

3aHUMATLCS
B

O6nGInoTéKE

(Continued)
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BOCKpECEHbE | MOHEMEIbHUK | BTOPHUK cpena JeTBepr MSITHATIA cy660Ta
15-16 | ITapk crnarh T XKe CIIyIIATh TG Ke GaccéitH
KYJIBTYPBI MY3BIKY
16-17 | 16 ke T6 XKe 3aHUMATHCS | KaTAThCS
B Ha
6ubmmoréke | poIMKax
17-18 neyn ITpodéccop 3BOHATD
nedEHbst MBan6s Mame TO Ke
18-19
19-20 3aHUMATHCS B | MBITh 3aHUMATHCS | BETEpUHAD onepa
B
6ubnmoTéke nocyny 6ubamoréke
20-21 | 3BOHATH TG XKe 3aHUMATHCS | KUHOTEATP: 16 XKe BOJIEHOOI
Mame B HOBBIT
6u6mmoTéke | pUIBM
21-22 TO Xe TO XK€ TO Xe OUCKOTEKA
22-23 TO Ke TO Ke
23-24 HOBOCTH HOBOCTH TO Ke
Ipumeuanus?

1. Kéxnpii nens KaTs BcTaét u npuHAMAET A1, 3ABTPaKaeT B BOCEMb 4acOB,
u 06énaeT B IBa Yaca, HO Y>KMHAET KOTHA YrOIHO.

2. Kars 3aHumMaeTcs B 6ubimoTéke yeThIpe pasa B HEAEI0, TPU Yaca TMOAPSINI.
Bubnmmoréka oTkprITa KaxKbii neHb ¢ 10 yrpa no 10 aHéum.

3. Wnorpa no Beuepam Kartst cMOTpUT TelleBA30P.
4. Kaxppii Bédep B 10 u. K4Ts rynseT co cBO€il COOAKOI.

5. OHA NOXATCS CIIaTh He IO33Ke, YeM Jac HOUN.

CONVERSATION PRACTICE

Answer the questions based on Katya’s weekly schedule above and the informa-
tion added in the remarks that follow. Some of your answers will be based on your
personal opinion.

2 See the answer key for translating help with the Ilpumedanusi.
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—_

P N R L DN

_ =
= O

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.

Yro nénaet KaTs mo cpepam B vac us?

Korga Kars xénur B 6accénn? Yrd ona ram génaer?
Ck6abKO pa3 B HelNémo oHa 3BOHAT Mame? A mane? Korma?
ITo xakim mpasim KaTst 3annmaercs B 6ubanoTéke?

Yré pénaet Karsa yrpom no cy666Tam?

[Touemy oHA XOIMT K BETEPUHAPY MO YeTBEpram?

K komy oH4 uI€T IO BTOpHUKAM B TISITh 9acOB?

Kt6 Takoéit [Tpodpéccop Banos?

Korna Kars xénut B kun6? Ha 6mnepy?

Kértst yacTo cMOTpHUT TeseBn3op?

. Korna Kare nékorna (has no time) ryisith co cBOEN cO6aKOM?

IMouemy?

Korpéa Kars uiictut 3y6s1? A Bb1?

Kars urpdet B cnopt? B xako6i Bup cnépra? Korpa?
Kaxk BbI nymaere—KaTs xopomasi cnoprcmMénka? A Bb1?
Yro némaet KaTs mo cy666Tam yrpom?

Korna Kats xéaut B nonukiniauky? [Touemy?

Korga Kars mamer niicema?

Kars npuaumaet myur wiv Bauny (bath)?

Korna o6énarot pycckue? A aMepuKAHIIbI?

Kak no-samemy: Kats nro6ut my3biky?

B kako6it yac KaTs cBo66Ha KakibIi ieHb? Kak BbI lymMaeTe: 9To OHA

nénaeT B 3TOT 4ac?
Karsg muéro guraer? Korpa?

U6 némaet Kars B [Tapke kynbTypb1? Korga?
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24. Kats 4acTo XOuT B KUHO?

25. 4Yr6 nénaer Karsa B kyxne? Korga?

Conversation Notes

1. On a Russian calendar, the week begins with Monday. The seven days of
the week, which are not capitalized, are nonexéasHuK, BTOPHHK, cpead, 4eTBEPT,
NSITHALA, Cy000Ta, BOCKpecéHbe.

To say on a given day of the week, use B plus the accusative case: B
NOHeJeIbHIK, BO BTOPHHK, B Cpely, B 4eTBepr, B NATHHIY, B Cy00OTy, B
Bockpecenbe. To say that something occurs regularly on a certain day, use mo plus
the dative plural: mo noHegéapbHUKaM, 1O BTOPHUKAM, IO CPeIaM, IO YeTBEPram,
no NSTHHIAM, MO0 cy000TaM, o BockpecénbsiM. Compare on Monday with the
first construction and on Mondays with the second. Similarly, this latter construc-
tion is used to express something regularly occurring during a specific time of day:
no yrpam (in the mornings), mo musim (in the afternoons), mo Bedepam (in the
evenings), mo Houam (during the night[s]).

2. To express A.M. and PM., Russians use genitive expressions that pertain to
parts of the day: yrpa (in the morning), gus (in the afternoon), Béuepa (in the
evening), and noum (at night). These are used with specific clock times. If you wish
to focus on an extended part of a single day, use the instrumental expressions
yTpom, fHéM, BéuepoMm, and HOUBIO:

OH4a urpdet B TEHHUC IO YTPAM. She plays tennis in the mornings
Omné urpéet B TéHHUC 34BTpa yTpoM. She is playing tennis tomorrow morning.
Mp1 Betpétumcs B 9 yacOB yTpa. We will meet at 9:00 A.M.

3. Note that the schedule above lists clock times according to a 24-hour clock.
Whereas English uses this mainly in military and scientific contexts, it is widespread
in Russia, turning up in any kind of schedule (TV, movies, transportation, etc.).

When read aloud, do not use the numbers higher than twelve. For 22:00, say
nécsath yacéB Béuepa (10:00 pM.).

4. To express from a certain time to another time, you must change the num-
bers to the genitive case. The numeral one is not used; just place the noun wac into
the genitive case.
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Nominative Genitive
nBa IBYX

TpHU TPEX
yeTrIpe YETBIPEX
[ISITh IISITA
LIECTH IIECTA
ceMb ceMi
BOCEMB BOCBMM
néBATH NEBATA
NécSTh necsaTi

5. The nouns for people who engage in certain sports are usually formed by
adding the suffix -mer(ka) to the sport: Ténnmc/Tennmnciicr(ka), 6ackerooa/
dackerdoicT(Ka), XOKKEN/XOKKencT(ka), ¢urypHoe kKartanme/¢purypicr(ka).
There are, of course, exceptions: 60kc/00Kcép, TMMHACTHKA/TUHMHACT, Oer/0eryH,
crpensdd/crpenén.

First-Conjugation Verbs

There is a type of first-conjugation verb—the paéérars, nénars, YUTATH type—
that lulls beginning students of Russian into a false sense of security that all Rus-
sian verbs are easy and that everything conjugates the same way as the above
verbs do. Nothing could be further from the truth. First-conjugation verbs are a
royal mess. They are so difficult to classify that most systems appear forced and
wind up being more difficult to learn than the verbs themselves. For the faint of
heart, the best advice is to learn the infinitive, the first-person singular, and the
second-person singular. These three forms will tell you all you need to know
about how a verb behaves: its stress pattern, its present-tense stem, and its past-
tense stem. All remaining parts of the verb are predictable from these three forms.

For the more courageous, this chapter will take them into the morass of first-
conjugation verbs to see if some sense can be made of them.

But first, to prove this point, examine the list below and try to discern what
these verbs have in common: XWTb, IHTh, BEPHYTHCSH, TOCKOBATh, IPEMATH,
K[aTh, 00POTHCS1, NPUBBIKHYTh, KPACHETh, MBITh, BECTH, KPACTh, CTPUYb, TPBI3Th,
yMepéTh, NOHSATH, XKeaaTb. The answer, not so surprisingly, is that they have
nothing in common—except the fact that they are all first-conjugation verbs. Each
one of them represents its own type of first-conjugation verb. Each one of these
verbs is conjugated in its own way.
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It is obvious from this list that there seems to be no single way of identifying
the conjugation pattern of a verb. The verb xutb ends in -uth, just like the second-
conjugation verb Kymitse. The verb kenars ends in -aTh, the same as Kpu4aTs, but
the former is first conjugation and the latter is second conjugation. From their
infinitives alone, mpITh and rpe13Th appear to be conundrums. The only way to
make any sense out of them, it seems, is to memorize the three parts as suggested
above. Once you have several hundred verbs under your belt, a pattern will begin
to emerge, and you will begin to make intelligent guesses as to how a verb should
be conjugated. This is what a native speaker—particularly a child—does, after all.

So without further ado, let us tackle each one of the verbs in the famous list
above to discuss its peculiarities as a first-conjugation verb.

Monosyllabic Verbs in -uts

Except for the verb xuts, all verbs of this type (and all prefixed forms derived
from such verbs) belong to this conjugation and have the following pattern:

Ilurs burb JInTh IlInTs
(to drink) (to beat) (to pour) (to sew)
118570) ObI0 JIBIO 1185370)
NbENIb OBEIIb JIBEIIb IIBEIID
OBET OBET JIBET MIBET
MHEM ObEM TTLEM IILEM
NbETE ObéTe JIBETE IIbETE
NBIOT OBIOT JIBIOT MIBIOT

As you can see, the present-tense stem is a consonant + a soft sign, followed by
stressed first-conjugation endings. This conjugation pattern will also apply to pre-
fixed infinitives based on these verbs, such as HamiTh, BEINNUTb, NEPENATH, TONATH,
HeToNNATh, NoNATh, and oTmiTh—to give a handful of examples for the verb nure
alone.

As for the verb xkwursh and its prefixed forms, it appears to be a unique verb of
this type, expanding the stem to kuB- and adding stressed first-conjugation end-
ings: JKMUBY, KNBEIIb, JKUBET, JKHBEM, JKUBETE, JKUBYT.

Infinitives in -unb

These verbs are one of two types: underlying -k- stems or underlying -r- stems.
Two examples are:
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Crpuub Ileun

(to cut) (to bake)
CTpUTY neKy
CTPUXKEIID MeYENIb
CTPUXKET MeYyeT
CTPUXKEM NeYEM
CTpUKETE neyere
CTPUTYT MeKyT

Because of a phonetic phenomenon that traces its origins to Old Russian, it is
not possible to have the velars r or k before the vowels e/é.” In these positions, the
consonants will mutate to x and 4, respectively.

Note that from the infinitive alone it is not possible to predict which conso-
nant is part of the underlying stem.

Other verbs that belong to this type are Mous (Mor-) (can, to be able), ceun
(cek-) (to cut to pieces), keub (kr-) (to burn), Bieus (Biek-) (to draw, drag), 1eun
(msr-) (to lie down), Teun (Tek-) (to flow), Bodus (BoIOK-) (to drag), Toa04n
(Tonok-) (to pound, crush), noméus (momor-) (to help), 3anpsap (3ampsr-) (to
harness).

All verbs of this type are end stressed throughout the conjugation, except in
the case of a perfective verb prefixed in BbI-, such as BEIce4b: BEICEKY, BEIC€YeIllb,
BBICEYeT, BhICeUeM, BriceueTe, BhIceKyT. Verbs of this type are always stressed on
the prefix.

Infinitives in -oBaTh

This is an enormous group of verbs that continues to grow by the day. The suffix
roughly corresponds to the popularity of the English suffix -ize (prioritize, stan-
dardize) in that it is used to form new Russian verbs, most of them based on for-
eign words. In some cases they are replacing native Russian locutions. In current
colloquial Russian, it is now more common to say IapKOBATh Maminy (fo park the
car) than it is to use the older expression cTABUTH MALIHY (HA CTOSIHKY).

Before verbs of this type are conjugated, a change must be made to the suffix:
the -oBa- is replaced with the vowel -y- before regular unstressed first-conjugation
endings are added. The student must make every effort to distinguish these verbs
from those in a consonant + arb or risk sounding childish (I knowed that).

3 The one exception is the verb Tkats (to weave), which is conjugated: TKy, TKéub, TKET,
TKEM, TKETe, TKYT.
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The conjugation of verbs of this type is as follows:

T'onocoBarh JleMoHcTpiipoBaTh CraproBars CoséroBatb
(to vote) (to demonstrate) (to start [sports]) (to advise)
TOJIOCYIO IEMOHCTPUAPYIO CTapTyIo COBETYIO
roJIOCyelIh JIEMOHCTPUpPYeIllb CTapTyellb COBETYeIlIb
roJIOCYeT IEMOHCTPUPYET cTapTyer COBETYyeT
royiocyem IEMOHCTPAPYEM cTapryem COBETYEM
rojiocyere JIEMOHCTpUApYeTe crapTyere coBéTyeTe
TOJIOCYIOT JIEMOHTCPUPYIOT CTapTyIOT COBETYIOT

There are also several verbs that have the soft variation of the suffix, -esaTsb.
In these verbs, the -eBa- is replaced with the vowel -10 before regular endings.
Stress varies. For example:

ILxeBars Boesars

(to spit) (to wage war)
1818703 10) BOIOIO
IUTOETH BOIOEIIb
ILUTIOET BOIOET
IUTIOEM BOIOEM
IUTIOETE BOIOETE
ILUTIOIOT BOIOIOT

Some interesting examples of new verbs formed with this suffix from the cur-
rent Russian press are mapkoBarts (to park), npeccmHroBars (to put pressure on),
npuopuTipoBarth (to prioritize), 1060ipoBare (to lobby), nudopmiiposats (to
brief), and TecriipoBars (to test).

Infinitives in -aBath

Verbs of this type drop the -Ba- altogether before adding regular stressed first-
conjugation endings. The most common verbs of this type are prefixed forms of
NABATH, -3HABATH, and -CTABATH.

aBarb Y3uaBarn BcraBars
(to give) (to recognize) (to get up)
nato y3HAKO BCTaIo

naémp y3HaEIIb BCTA€lllb
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HaéT Y3HAET BCTAET
naém y3HAEM BCTAaEM
naére y3HAETE BCTacTe
naoT y3HAIOT BCTAIOT

Some other verbs of this type are mpogaBars (to sell), npeBogaBaTs (to teach),
nepenaBars (to transmit, broadcast), pazgaBars (to distribute), 3agaBars (to ask),
npu3HaBark (to admit), cosnasars (to realize), mepecraBarp (to stop), HOCTaABATH
(to get, obtain), and ycraBars (to get tired).

Infinitives in -p1BaTH’

All verbs of this type are imperfective and all conjugate regularly, according to the
paradigm of génars or padoTaTh.

Note that because of the seven-letter spelling rule, this ending may occasion-
ally appear as -uBarb, as in CpANIMBATH.

Infinitives in a Consonant + ats

This is perhaps the most exasperating class of verbs in Russian. In addition to
categories three through five above, there are hundreds upon hundreds of
other verbs that end in a consonant + arp whose conjugations are unpre-
dictable and must be memorized. There are, however, only two major types of
these verbs.

Conjugated Like PaooTarn
Because verbs of this type are commonly learned early in one’s study of Russian,
students come to rely on the paradigm. They are conjugated as follows:

* Many of these verbs are secondary imperfectives, formed from originally imperfective
verbs that became perfective with the addition of a suffix that changed their meaning.
Consider, for example, the following verbs:

Imperfective Perfective Perfective Secondary Imperfective
YUTATH MPOYHTATH nepeyuTaTs (to re-read) MepEYNTHIBATH
MMUCATh HaIUCATh MOAMHUCATH (tO sign) MOJIACHIBATh

This phenomenon is widespread in Russian.
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PaGorars Henarn
(to work) (to do)
pa6oTato nénaro
pabdraenib nénaenb
paboraer némaer
pa6oTaem némaem
pabdraere nénaere
paboraior némaroT

Conjugated Like ITucatp

OTapIxath

(to rest, relax)
OTMBIXAO
OTMBIXAEIb
OTMBIXAET
OTMBIXaeEM
OTJBIXAeTe
OTMBIXAIOT

3anamarncs
(to study)
3aHUMAIOCH
3aHUMAEIIbCS
3aHUMAETCS
3aHIMAeMCs
3aHIUMAETECH
3aHUMAIOTCS

Verbs of this type change the final consonant of the stem before adding the end-
ings. Unlike second-conjugation verbs, these changes are permanent throughout
the conjugation (i.e., present or future perfective tense).

Iucars Ilnakare Maxarsb Cka3zarsp
(to write) (to cry) (to wave) (to say)
1020114 1avy Marry CKaxy
MAIIEITH IJIAYEITh MAIIIENTH CKAKEIh
MALIET IavueT MAIIIET CKAXeT
MALIIEM m1ayem MAIeM CKaXkeM
MAIIETE mIaueTe MAIIIETE CKaxeTe
TATITY T 149y T MATITYT CKaXyT

Conjugated Like XKnarn

Hckarn

(to look for)
Uiy
ALIENTb
AreT
ALeM
AmeTe
AT T

Yet one last category of verbs that end in a consonant + -aTe are largely mono-
syllabic and add the same endings as the macars group above. Occasionally these

verbs show a fleeting vowel.

Knatp bpatb 3Barth
(to wait for) (to take) (to call)
Ky 6epy 30BY
XKEIIb Oepéub 30BEIIb
KIET OepeTt 30BET
KIEM Oepém 30BEM
XKIETe OGepére 30BETE
SKIYT 6epyT 30BYT

Oparp
(to yell)
opy
opéuib
OpET
OpéM
opére
opyT

Bpats

(to tell lies)
BpYy
BpENIL
BPET
BPEM
BpETe
BpPYT
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Verbs That End in -sarn

Some verbs that end in -aTb keep the -s- throughout the conjugation. This is a
productive category of verbs, that is, new verbs continue to be formed according
to this pattern.

I'ynsite Tepsith [o6aBasite SBnsiTbest
(to walk) (to lose) (to add) (to be)
I'ynsiro TepsIto mo6aBIIsiIo SIBJISTFOCH
ryJsienb Tepsielb noGaBisielb SIBITSICTITBCST
ryjsier TepseT noGaBisieT SIBIISIETCST
ryJasieM TepsieM moGasisieM SIBIISTEMCST
ryjsiere TepsieTe noGasisiere SIBIISIETECH
TYJISIOT TEepSAIOT NO6aBISIOT SIBIISIFOTCS

Others in this group drop the -s-.

JasarTe Tasars Hapésarbcn CmesAThes

(to bark) (to melt) (to hope [for]) (to laugh [at])
JIATO0 Taro Han€0Ch CMEKCh
JIAelb Taelb Ha€eInest CMEEIIBCS
JIaeT Taer HaméeTcst cMeéTes
J1aem TaeM HagéeMcst cMeéMmes
Jaere Taere HapméeTech CMeETECH
JIAIOT TAIo0T HamEroTCs cMeKOTCA

Note, however, that there are some second-conjugation verbs that end in -siTb,
such as crosiTe and 6osiTecst. These will be appropriately marked.

Verbs in -usatp

Though small as a group, these verbs are widely used and must be learned thor-
oughly. Generally speaking, the infinitive forms of these verbs change stems as
illustrated below.

For comparison the imperfective will be listed first, so that the relationship
with the conjugated perfective form will be visible.
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Imperfective
Infinitive
MMOHUMATH
3aHUMATH
HAHUMATH
NPUHAMATH
IMOJHUMATH
OTHUMATH
OOHHMMATE
CHUMATH

Verbs in -etb

Perfective
Infinitive
MMOHSITH
3aHSATh
HaHATH
NPUHSTH
IOJHSTh
OTHSITH
OOHSTH
CHSATD

Present
Stem
MTONM-
3aiM-
HalM-
npumy-’
MMOTHUM-
OTHHUM-
OOHUM-
CHUM-

Stress
end
end
end
shifting
shifting
shifting
shifting
shifting

English

to understand
to occupy

to rent

to accept

to lift

to take away
to embrace
to take off

Russians readily form verbs from adjectives and nouns by means of this produc-

tive suffix.

Kpacnértn
(to turn red,
to blush)

KpacHEéo
KpacHEeb
KpacHéeT
KpacHéeM
KpacHéeTe
KpacHEIOT

Verbs in -o1h

There are very few verbs of this type. Here are two common ones:

MonadTs
(to grind)
MeJI
MEJIENb
MEJIET
MEIEM
METeTe
MEITIOT

Crapérn
(to grow
old)

crapéio
crapéelb
crapéeT
crapéem
crapéere
cTapéroT

Boporbes

Xynérn
(to become
thin)
Xynero
Xyaéerb
xypaéer
xynaéem
xynéere
XyAEI0T

(to struggle, fight [for])

60p1oCch

66pembest

66peTcst

66pemcs
66perech
66proTCs

Toacrérn
(to become
fat)

TOJICTEIO
TOJNCTEEITD
TOJICTECT
TOJICTéEM
ToncTéeTe
TOJCTEIOT

3 Like the verb mpmitri, this verb drops the -ii- in the conjugation.

Kamenérn
(to turn to
stone)

KaMeHEIO
KaMeHEeIIb
KaMeHEET
KaMeHEéeM
KaMeHéeTe
KaMEHEIOT
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Monosyllabic Verbs in -biTn

These verbs and their prefixed forms are all stem stressed.

MbeITh KpsbITB BeiTH
(to wash) (to cover) (to howl)
MO0 KpOIo BOIO
MOeIb KpOeIib BOCIIIb
MOeT KpOeT BOET
MéeM Kpoem BOEM
MoeTte KpoeTe BOETE
MOIOT KpOIOT BOIOT

OTKpBITH

(to open, uncover)
OTKpPOIO
OTKpOEITh
OTKPOET
OTKpOEeM
OTKpOeTe
OTKpOIOT

There are a few exceptions: WIbITh, IVIBIBY, IILIBEMB (t0 swim) is the most

common.

Infinitives Ending in Stressed -Tu or a Consonant + 16

These verbs are invariably end stressed.

Hpri Hecri
(to go) (to carry)
uny Hecy

1401 (3101 HECEIIb
UneT HECET
HIEM HECEM
uueTe HeceTe
unyT HECYT

Kpactb
(to steal)
Kpajy
Kpayi€b
Kpagér
KpajieM
Kpaniére
KpagyT

Exceptional First-Conjugation Forms

Infinitive
HAYATh

craTh (BCTaTh)
B3SITh

OJIeTh

neTh

yMepéTh
THATH

OpuThH
OIINGATHCS

Present Tense

HayHY, HAYHEIIb
CTaHY, CTAHEIIIb
BO3bMY, BO3bMEITH
ofiéHy, OéHeIIb

OI0, MOEIIE

yMpY, yMPELTH

CHUAK), THUEIID

6péto, Opéerntnb
ommGYCh, OMTMOEIIBCS

HBecri I'pe3Th
(to blossom) (to gnaw)
BETY TPBI3Y
IIBETEIH IPbI3ELIbL
LBETET TPBI3ET
IIBETEM TPBI3EM
LBETETE IrpbI3ETE
LBETYT IPBI3YT

English

to begin

to become (to get up)

to take

to dress

to sing

to die

torot

to shave

to be mistaken
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Irregular Verbs

There are only a handful of truly irregular verbs in Russian. These verbs have
characteristics of both first and second conjugation.

Harp XoreTn Ectb bexarn
(to give) (to want) (to eat) (to run)
nam Xouy eM 6ery
Halib XOUelb elllb OEeKAIIb
Jacr x0uer ecr OEXAT
HagiaM XOTAM enAM OeKIM
magiare XOTHATE ennaTe OeskiATe
naayT XOTST ensT oeryT

Second-Conjugation Verbs

On the surface, Russian verbs of the second conjugation appear to the beginning
student to be much harder than first-conjugation verbs. Fortunately, this is not the
case, and these verbs unlock their simplicity of form and ease of conjugation with
the memorization of a few key principles.

There are only three types of infinitives: verbs in -uts, verbs in -eTb, and many
verbs that end in 3k, 9, m1, or uy plus -ate. Here are three typical examples:

ToBopiTs Bipnetp Monuars

(to talk) (to see) (to be silent)
FOBOPIO BILXY MOTYY
TOBOPHIIIH BUJIAII MOJTYAIITH
TOBOPATH BUATAT MOJTYAT
rOBOPIM BAANM MOJTYIM
rOBOpHATE BUAIATE MOJTYATE
TOBOPSIT BHANIAT MOJTYAT

NOTE: The five-letter spelling rule applies with second-conjugation
verbs in the first-person singular and third-person plural forms. Since you
may write neither 1o nor s after x, 4, m, m, and n, the endings for these
forms become -y and -ar.

There are no other types of second-conjugation verbs.
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Stress

Second-conjugation verbs come in any of the three stress patterns of Russian
verbs: stem stress, end stress, or shifting stress.

Stem stress means that the stress always falls on the same syllable as in the
infinitive, and this syllable is stressed throughout the conjugation.

End stress means that the stress always falls on the last syllable.

Shifting stress, which is the most difficult pattern to master, stresses the last
syllable in the infinitive and the first-person singular and moves one syllable
toward the beginning of the word in all other forms of the conjugation.

Examples

Stem Stress End Stress Shifting Stress
Infinitive MOMHHTH TTOJIOKUTH IJIaTATH
First-person singular NOMHIO MOJIOXKY mwiavy
Second-person singular NOMHUIIIb MOJIOXKIIH MJIATHIL D

NOTE: There is no relationship between stress pattern and type of con-
jugation.

Consonant Alternation

Second-conjugation verbs may have a consonant alternation (mutation) in the
first-person singular. This phenomenon is what makes these verbs seem so dif-
ficult for beginning students. By the intermediate level, however, with several
dozen of these verbs mastered, the notion of consonant alternation is not so
strange.

What is important to remember is that consonant alternation with second-
conjugation verbs occurs in the first person singular only, unlike first-conjugation
verbs, where the alternation is permanent throughout the conjugated forms.

The consonants that can mutate (u and p do not) are as follows:

Original Original
Consonant Mutates to Consonant Mutates to
o,3,T X §) 01
T,K q i 1
C, X 101 B BJI
CT, CK 111 (i) ¢
M MII
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Notice that the labial consonants (those that are formed using the lips) all
mutate by the addition of the letter .

Examples of labial stems are mo6iTs (to love), KymiaTs (to buy), moBiTs (to
catch), rpa¢irs (to make lines [on paper]), opépmuts (to formalize).

Examples of other stems are Bimers (to see), maatiarh (to pay), BO3uTh (to
convey, drive), mpuraaciTs (to invite).

Thus, if you learn the first-person singular of a verb without any of the other
forms, there is no sure way to predict the infinitive.

Examples of other verbs conjugated like roBopits are KypiTh (to smoke),
memiathb (to divide), eMoTpéTh (to 100K), eTénTh (to cost), m3BHHATH (tO excuse),
3BOHMTH (to call on the phone), and némunTs (to remember).

Some verbs conjugated like MogaTh are Jexars (to be lying down), Kpu4ars
(to yell), pemniits (to decide), Tpemars (to creak), yuarsces (to study), J0xKATHCS
(to lie down), casimats (to hear), and mosoxirs (to put down).

Verbs that end in a fricative (k, 4, m1, ) plus -aTe are very often second-
conjugation verbs, so be careful not to assume that they are like the first-
conjugation verbs mpurinamars (to invite) or moay4ars (to receive). There are a
few verbs ending in -tk that are second conjugation, crosite (to stand) being
the most common. All other infinitive endings will indicate verbs of the first
conjugation. It is also important to note that there are no second-conjugation
verbs of one syllable, so all nonprefixed verbs of one syllable must be first-
conjugation verbs.

This is the entire story of second-conjugation verbs. There are no further rules,
spelling or otherwise, and there are no exceptional forms. You need remember
only two things: the five-letter spelling rule and the consonant mutations or alter-
nations that occur in the first-person singular only.

Students spend hours agonizing over what turns out to be a simple and ele-
gant matter. If you spend the time here and try to understand what is happening,
you will save countless hours in the long run on memorizing first- and second-
person singular forms. To help you get started with the process, jump into the
exercise that follows.

TEST FOR MASTERY 1

For each of the following infinitives below, form the first-person singular:
1. cmoTpéTs (to look) 3. BucéTs (to hang)

2. Bécuth (to weigh) 4. mepxars (to hold)
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5. néMHUTH (to remember)
6. KpyTATSH (to twist)

7. craButs (to place, stand)
8. Bapurs (to boil)

9. xBaJATH (to praise)

10. mpocuTs (to request)

11. ockop6urs (to offend)

12. knéuts (to glue)

TEST FOR MASTERY 2

13. monoxiTs (to put, place)
14. pomnts (to give birth)

15. xomnaTs (to dig)

16. momuars (to be silent)

17. crpemnrs (to strive)

18. HayunTs (to teach)

19. TpartuTs (to spend, waste)

20. cnpmmars (to hear)

Using the same infinitives as in the exercise above, produce both the first- and the

second-person singular.

Example: rpy3uTs (to load) — rpyxy, rpy3uis

TEST FOR MASTERY 3

Identify the following verbs as first (I) or second (IT) conjugation. Remember to
disregard the prefix, if any, before you consider your answer. In some cases it may
not be possible to decide with certainty. In these instances, the correct conjugation
will appear in parentheses in the Answer Key. See the Answer Key also for a

translation of these verbs.

1. KpuyaThb 6
2. TIOMEBITH 7.
3. MapKOBATH 8
4. TmepennchIBaTh 9
S. mpuHecTH 10.

. CMOTpPETH

3aKOHYNUTH

. HAJATH

. YXOAATH

CIIPAIMBATH’

® Remember the seven-letter spelling rule!
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11. 3agaBaTh 16. xoxoTaTth
12. momecTAThCS 17. mpopmaiTh
13. MyuuTh 18. mporopérs
14. TacHyTh 19. mpOXKATH
15. mopoxpaTh 20. ykpacTb

ANSWER KEY

Vocabulary Practice

1. Henpasna 7. npaspa
2. mpasna 8. Hempaspa
3. Hempasna 9. mpaspa
4. mpasnma 10. mempampa
5. Hempaspa 11. mempaspna
6. Hempasna 12. mpaspna

Translation of Comments to “Schedule for the Week"
1. Every day Katya gets up and takes a shower, has breakfast at eight o’clock,
and has lunch at two, but has supper when it’s convenient.

2. Katya studies in the library four times a week, three hours in a row. The
library is open every day from 10:00 A.M. to 10:00 p.M.

3. Sometimes Katya watches television in the evenings.
4. Every night at 10:00 o’clock, Katya goes for a walk with her dog.

5. She goes to sleep no later than 1:00 A.M.

Conversation Practice
Your answers may vary.

1. ITo cpepam B yac must KaTs moer mot.
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10.
11.

12.
13.

14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.

Kértst x6nut B 6accéitH nmo noneaéabHuKaM u 1o nsitauiiaM. Hapépro, ona
TaM ILIABaET.

. Kars 3BoHAT MaMe Tpu pa3a B HEENIO: IO BOCKPECEHBSIM B BOCEMB 4acOB,

[0 YeTBEPraM B IATh 4acOB, 1 o cy60dTaM B yac jusi. [Tane Kats 3BoHAT
10 IIOHENENBHIUKAM B IBA 4aca JHSL.

B 6ubnuoréke KaTs 3annMaercs B HOHEAENbHUK BEYEPOM, BO BTOPHUK
THEM 1 BEYEPOM, B CPEY YTPOM U BEYEPOM, B YSTBEPT THEM, 1 JITAKE B
MSITHUILY THEM U B CyOOOTY THEM.

Yrpom 1o cy666tam KaTst yGupaer KBapTapy.

OHna Tyga xOmuT, HOTOMY uTO OHA TaM pabdraet. (Mnu noTomy 4to €€
cobaka Goiéer.)

ITo BTOpHUMKAM B IATH 9acOB oHA XOmUT K [Ipodéccopy BaHOBY.
Moxet 6b1Th, [Ipopéccop IBAHOB—eE pyKOBOANTEIb.

Kartst xomuT B KuHO 1o cpefaM BEYEepoM, a Ha OTIepy 10 MSTHHALIAM.
Her, Kare uékorna (Katya has no time) cMOTpETh TeJIeBA30D!

Kaére Hékorna rynsith co cBoéir cobakoit o yrpam. [lourn (almost)
KAXMbIN IEHb OHA 3aHUMAETCS CIIOPTOM.

Kars uiictut 3y0b1 yTpOM 1 BEYEPOM.

Ha, Kats urpaet B Boisieit66a 1 TEHHUC, O€raeT, IaBaeT, KaTaeTcs Ha
pOnuKax, U TaHIyeT Ha fucKoTéke. OHA 3aHMMAETCS CIOPTOM MOYTH
KAaX/bIA EHD.

Ha, mo-méemy, Kars xopoiasi cnopTcMEHKa.
ITo cy666Tam yrpom Karst youpaer kBapTipy.

Kats X6nuT B NOMUKINHUKY 1O YeTBepraMm. MoxeT ObITh, y He€ m1oxoe
3M0pOBbE.

Karg nimeT niickMa yTpoM, IO IS THULIAM.
Kérs npuanMaeT yr.
Pycckue 06énator nHEM. AMEPUKAHIIBI 0GEIAIOT BEYEPOM.

Ha, mo-moemy, KaTts 6uens mO6uT My3bIKy. OHA CIIyIIaeT My3bIKY, XOMUT
Ha Ornepy, 1 XOUT Ha TUCKOTEKY.
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21. Kaxpp1ii ienp KaTs cBo66aHa B miects yacoB. HaBépHo, oHa ftn
3aHUMAETCS WU CMOTPHT TEJIEBA30P WU CIYIIAeT MY3bIKY WIIH YATACT.

22.
23.
24.
25.

[To-mb6emy, 1a. OHA YUTAET, KOT/IA OHA 3aHUMAETCS B OMOINOTEKE.

B ITapke kynbTypsl KaTs ryssieT Mo BOCKpecEHbsSIM B TPH Jaca.

Hert, KaTs x6nut B KUHO TOJIBKO pa3 B HEAEIIO, IO CPEIaM.

B kyxHe KaTs roTOBHT 3aBTpaK KaXK0e YTpO 1 00&]] IO BOCKPECEHBSIM.

Test for Mastery 1

N ok w N

CMOTPIO
Bé1ry
BUIITY
AepxKy
NOMHIO
Kpy4y

CTABITIO

Test for Mastery 2

—_
e

A e A A T o A o

CMOTPIO, CMOTPHIIIb
Bé11y, BECUIIIb
BUIITY, BUCHIIIb
NepKY, NEPKUIIH
MOMHIO, TOMHUIID
Kpy4y, KPYTHIITh
CTABJIIO, CTABHIID
BapIO, BAPHIIb
XBaJIK), XBAIIUIIH

npoIny, NpOCHIlb

10.
11.
12.
13.
14.

Bapio
XBaTK)
POy
OCKOPOIEO
KIé10
MOJIOXKY

pOXy

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

15. xommio
16. mMomuy
17. cTpemito
18. nHayuy
19. Tpauay

20. cupliry

0CKOPOITIO, OCKOPOHIIIH
KIIEIO, KIIENIID
MOJIOXKY, TIOJIGKUIITH
POXY, POIAIITH

KOILTIO, KOIUIIb
MOJTYY, MOJTYHIIb
CTPEMITIO, CTPEMUIITh
Hayuy, HayYHIlb

Tpauy, TPATHUIILb

CITBIIIY, CIIBIIIHIIb
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Test for Mastery 3

—_
e

A S A U o S e

II (to shout)

I (to wash)

I (to park)

I (to correspond)
I (to bring)

IT (to watch)

II (to finish)

I (to pour)

II (to leave)

I (to ask)

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

I (to pose, ask)

II (to fit)

II (to torment)

I (to extinguish)

I (to wait)

I (to guffaw, giggle)
II (to prolong)

II (to burn through)
I (to survive)

I (to steal)
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(Ha)HCATH
(mo)mapiTh
(110)3BOHATH
(mo)kazarsbcst
(mo)mMemaTs
(mo)HpaBuThHCS
(mo)coBéToBath
arJIoiipoBaTh
BEPUTH

NaBATL/IATH
HaJOENATh/HATOECTD
MOKYNATH/KYNATH
HOMOT'ATh/TIOMOYb
HNOCBIJIATH/TIOCIIATH
MPA3THOBATHCS
YIBIOATHCSA/YIBIOHYTHCS

Verbs

to write

to give as a present
to call, telephone
to seem

to bother, hinder, disturb
to like, to appeal to
to advise

to applaud

to believe

to give

to be sick of

to buy

to help

to send

to be celebrated

to smile
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Prepositions

o (various meanings)
K to, toward
omaromapsi thanks to
COTJIACHO according to

HaBCTpEUy

Impersonal Expressions

in the opposite direction

HAI0/HY>KHO must, have to
UHTEPECHO interesting
XOJIOTHO cold
SKAPKO hot
TeTIo warm
CKYYHO boring
Bécelo fun
IPYCTHO sad

Nouns
apTACTHI performers
O6aHKa UKPHI container of caviar
BEJIOCHTIENT bicycle
BoceMmoOe mapra International Women’s Day, March 8
Jlenb MO6EMBI Victory Day
ICHb POKICHUS birthday
NETEeKTAB murder mystery
nyXi perfume
30JI0Tas Lendyka gold chain, necklace
3pATeIN audience, viewers
KOJBIO ring
KOpOOKa MOKOIa/1a box of chocolate
KYKJIa doll
MexnyHapOnHbIi KEHCKUT ICHb International Women’s Day
MMAIIIKA teddy bear
Hoseii rop New Year’s
ITepBoMai May Day
NOAPOK present
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MPA3HUK
purIaniéHue
PoxknecrBo
cepéOpsiHbie cEpbru
LIBETHI

mkaTyiaka u3 [1anexa
IOBEJIPHBIE U3AETUS

holiday

invitation
Christmas

silver earrings
flowers

enamel Palekh box
jewelry

Other Expressions

mo-MoeMy, Io-TBOEMY, TO-HAIIIEMY,
MO-BAIIIEMY

I think/in my opinion, you think/
in your opinion, etc.

The verb marts is one of only a handful of verbs in Russian that are truly irregular,
and as such its conjugation must be memorized. Note also that gars is a perfective
verb, so conjugating it produces the future tense.

s 1aM MBI JagiM
ThI JaIllb BbI JTAJIATE
OH/OHA 1acT OHM Ay T

VOCABULARY PRACTICE

Circle the most appropriate word.

1. Mosi cectpa éueHb THOOUT ppaHiy3cKue (eTeKTHBBI, TyXH, [BETHI)

<<HHép>>.

2. (Hoésbrii rop, ITepBomait, MeskyHapOTHBIN KEHCKUI IEHB) MPA3THYETCS

8-ro mapra.

3. Ilnoxiie nétr 9acTO (MEUIAIOT, COBETYIOT, AINIOANPYIOT) POAUTEISIM.

4. Y16 ThI (MO3BOHUIIIB, HATAIIEIb, TOAAPHUIITE) TaHE HA IEHh POKIEHMS ?

5. Mos noppyra dueHsb JOOUT I0BeNApHbIe N3AEMNS, OCOOEHHO (TyXM, UKPY,

MEMOYKN).

6. OHn éner B Tanmio (Ha KOHbKAX, HA BEJIOCUTIENE, HA CAMOJIETE).

7. Tonctoéit (MUcan, IoCa, aiogipOoBal) POMAHbI.
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10.

ManeHbKkiM AETSM HPABATCS (TETEKTHBBI, (DpAHIY3CKHE AYXI, MAIIKA 1

KYKJIbI).
MBany (H470, COTTIACHO, Gitaroyiapsi) 3aHUMATHCS CETOIHSI BEUEPOM.

BpuninanTel, KObla u 6paciaéTbl—aTo (KUTANCKAs €1, IOBEIAPHbIC
n3AENHS, UTATIbSTHCKAS OEXKA).

CONVERSATION PRACTICE

AHHA: 3ndemn uTd, Bama? Ckoépo Oymer pmeHbp poxuaéHmss Hacracen
dunimmnosHel. Kak mo-rB6eMy—yuTO el IogapuTh?

NBaH: Sr0 Béunas mpoGéma! Y Heé Bcé ecTb. Eil HIUErd He HYXHO.

A: Ia, Te1 mpaB. He HAI0 MOKYMATH eit 6paciéThl win nendukn. OHa yxk
He XOUeT UrPYIIKK WK mKaTyiaku. OHA He MIOOUT HU IIOKONI4fa, HU
uKpsrl. YT eit mogapiTs?

n: Cnymait, Aneuka! ¥V mens GueHs xopémras mpéiika! S moiny K
Cemény MBaHOBHYY B KHIKHBIN MarasiH 1 KyIIIO eil IeTeKTHB!

A: Kakoii neTekTiiB? AMepuKaHCKuii?

n: Hert, mo-m6emy eit 60bIIIe HPABSATCS pyccKue poMaHbl. UTO ThI MHE
NOCOBETYEIIh?

A: Kymit Hacre «IIpecrymiénue u HakazaHue» J[locroésckoro. Eit 6yneT
CTPAIITHO WHTEPECHO.

u: Horosoprnuck. Keratu, korga 6yaer e€ nenb poxuéuusa? CKOIBKO
ent oymet net?

A: Te6€ 6b1 He cipammBaTh 0 XEHCKOM BO3pacte! OHA mpuriaciia Hac
K ce6¢ B ueTBEPT. Thl cBOGOEH?

N: I'6cnonn, HeT! Y Heé€ Bcernd Takiie crpaHHble Beyepa. Ham myuiie 6b1
cunéTh qoMa. A Kymio e STOT pOMAH 34BTpa | MOMLTIO erd Mo mouTe.

What Should We Give Her for Her Birthday?

ANNA: You know what, Vanya? Nastasya Filippovna’s birthday is coming up.
What do you think? What should we give her?

Ivan: It’s the eternal problem! She has everything. She doesn’t need anything.

A: Yes, you're right. We shouldn’t buy her bracelets or necklaces. She

Y16 nopapiTh Ha 1eHb POXKIEHNS?

doesn’t want toys or enameled boxes. She doesn’t like either chocolate

or caviar. What to give her?
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[

Listen, Annie! I have a great idea! I'll go to Semyon Ivanovich’s book-
store and buy her a murder mystery!

What kind of mystery? An American one?

No, I think she likes Russian novels better. What do you advise?

Buy Nastya Crime and Punishment by Dostoevsky. She’ll find it
awfully interesting.

OK. By the way, when is her birthday? How old is she going to be?
You shouldn’t ask a woman’s age! She invited us to her place for
Thursday. Are you free?

I: Lord, no! She always has such strange parties. It would be better for us
to stay home. I'll buy her the novel tomorrow and send it by mail.

>

The Dative Case

Of all the inflected forms in contemporary spoken Russian, the dative case is the
most widely used, at a frequency of nearly 60 percent of declinable words in any
given conversation. This case has syntactical, modal, idiomatic, and other usage—
such as the expression of subjective states of being—and, as with other cases, is
also governed by certain prepositions and certain verbs.

Forms and Endings
Singular

Happily, the dative case is unusually regular. Masculine and neuter singular nouns
take the ending -y/-10." Feminine nouns ending in a consonant plus a or s take -e,
and nouns that end in -ust or the soft sign take the ending -u.

Masculine Neuter Feminine
Nominative Dative Nominative Dative Nominative Dative
NBan NBany OKHO OKHY razéra razére
Amnnpéu Angpéo MOpe MOpIO KYXHS KyXHE
pyoab pyoIo 31aHue 3 AHUIO néKIUS NéKIMU

IIBEPb nBépu

'The -y ending is used for hard masculine and neuter nouns; the -1o ending for soft nouns, i.e.,
those masculine nouns that end in a soft sign or -it and those neuter nouns that end in -e.
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The endings for adjectives are similarly uncomplicated. Masculine and neuter
nouns take the endings -omy/-emy and feminine nouns take the ends -oit/-ei.” The
possessive pronoun adjectives Moit/M0oé/mosi, TBOI/TBOE/TBOSI, HaL/HAIIE/HAILIA,
and Bam/Bame/Bama behave the same way.

Masculine and Neuter Feminine
MoeMY MOEN
Hanemy HALIeH
HOBOMY HOBOW
pycckomy pycckon
Xopouiemy xopouei
MOCIETHEMY MOCHETHEN
Plural

All nouns, regardless of gender, take the endings -am/-am.’
All adjectives, regardless of gender, take the endings -bim/-nm.*

NOTE: There are no exceptions!

Examples:
MBI KyniiTn HOAAPKH BCEM HAIIIM We bought gifts for all our relatives
PONICTBEHHUKAM 1 JIPY3bsIM. and friends.
OH4 9yacTO NALIET CBONM CTAPbIM She often writes to her old
3HaKOMBIM U IPUSTEIISIM. acquaintances and friends.
Pronouns

The table below represents the dative case of interrogative, personal, and indefi-
nite pronouns.

Singular Plural
Nominative Dative Nominative Dative
Interrogative KTO? KOMY? qTO0? yemy?

? Hard adjectives of all genders take the endings -omy or -oii. Soft adjectives or those that
involve the five-letter spelling rule take the endings -emy or -eil.

* Hard nouns of all genders take -am. Soft nouns of all genders take -sm.

* Most hard adjectives take the ending -bim. All soft adjectives and those hard adjectives
to which the seven-letter spelling rule applies take the ending -um.
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Singular Plural
Nominative Dative Nominative Dative
Personal i MHE MBI HaM
ThI TeOE BBI BaM
OH/OHO eMy OHU M
Indefinite BCE BCEMY” BCE BCeM®
Examples:
S mumry Te6é, ThI NS eMY, I write to you, you write to him,
OH IMIIET €il, OHA MAIIET HaM, he writes to her, she writes to us,
MBI [IAIIIEM BaM, BbI HUIIETE we write to you, you write to them,
M, HO HUKTO He IAleT Mye! but no one writes to me!

If you memorize the above Russian sentence, you will know all the dative per-
sonal pronouns, as well as the conjugation of the verb to write!

Uses
Indirect Object

The primary syntactical use of the dative case is to express the indirect object in a
sentence. (The indirect object is usually the person or thing that receives the
direct object.)

Examples

Nnit monecnt 3tot ko caxapa namemy  Go take this kilo of sugar to our
HOBOMY cOCéfty. new neighbor’s house.

OH nopmapnn cBoéil crapiient cectpé He gave his older sister Marina
Mapriine 1BeThI Ha IeHb POXKICHUSI. flowers for her birthday.

Ona nocnana npuriaménns BceM cBoMM  She sent invitations to all her
NPY3bsiM B POJICTBEHHUKAM. friends and relatives

ITo cy600TaM OH 3BOHAT BCEM UIEHAM On Saturdays he calls all the
KOMHTETA 110 YIYUIIEHUIO members of the Committee for
CTyéHYECKOro OBITA. the Improvement of Student Life.

> Beé/secemy means everything. Beelscem means everyone, everybody, which is plural in
Russian.
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Sometimes the recipient of the direct object may be expressed in Russian by
using the preposition gis plus the genitive case. Thus, On Kymiin co044Kky cBoéi
pépymike and OH Kynis co04auky s cBoéit népymkn are both acceptable sen-
tences in Russian, corresponding closely to the English He bought his girlfriend a
dog in the first example and He bought a dog for his girlfriend in the second.

Object of Verbs

The dative case is used with certain verbs, the most important of which are
NMOMOTaTh, 3BOHATH, AIVIONAPOBATH, MOXAPATH, MEIIATH, KA3AThCS, COBETOBATD,
BEpUTH, HANOECTH, CHATHCS (to dream), yabIGAThCS, XOTéThCs1, and HpaBUTHCS.

He Beps eMy—O0H roBOpAT TOIBKO Don’t believe him—he tells only lies.
HETIPABTY.

Msue Hafoéno TBOE noseacHue! I'm fed up with your behavior!

Hawm kakeTcs, 9TO ThI MpaBa. It seems to us that you are right.

Emy He criTcst. He can’t sleep.

Houbto MHE CHIJICSI CTPAHHBII COH. Last night I had a strange dream.

MHue 64eHb X0UeTcst TUTh. I’'m really thirsty.

The case a verb governs should always be learned together with the verb. A
good Russian dictionary will indicate case government by the appropriate forms
of k1é and 4rd, for example: 3aBAROBaTH KOMY; BEPUTH KOMY, YeMYy; 0OSATHCS
KOro, 4ero; crarb KeM, 4eM.

Impersonal Expressions

The dative case is used to express the logical subject in impersonal expressions.
These are situations in which there is usually a subjective relationship to the situ-
ation. Thus, when one says I am cold, the meaning conveyed by the grammar in
Russian is that /¢ is cold for me, while perhaps someone else may feel fine. In fact,
if the phrase I am cold is translated literally into Russian, the resulting sentence
expresses something quite different from what is intended: I am a cold person. So
be careful not to confuse I am so disgusted and I am so disgusting, as my grand-
mother always did.

® When a noun is formed from a verb, it will often govern the same case as the verb:
mapirs 1étam (to give children presents); mogapku nérsam (presents for the children).
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The most common impersonal expressions of this type are xé0qH0, TEWI0,
KAPKO, HHTEPECHO, CKYYHO, TPYCTHO, Bécelo, XKalb, and others.

Te6€ 6ynmeT x6moaHo! Bo3bMmii ¢ You’ll be cold. Take a coat with you.
co001 nanbTo.

Hawm Or1710 Tak cKy4HO Ha jaéKuun! We were so bored at the lecture!

MHe kanb BAIIy CECTpY. I’'m sorry for your sister

Hawm 65110 6uens Béceno Ha BeuepriHke.  We had a lot of fun at the party.

ITouemy Te6€ Tak rpycTHO? Why are you so sad?

MHe 60JIbHO TJIOTATH. It hurts (me) to swallow.

Te6é nerko. It’s easy for you.

MHe OBIII0 CTPALIHO. I was scared.

Permission and Necessity

Expressions involving permission and necessity also require the dative case.
Mé:kno expresses permission; Henb3s is used to indicate that permission is being
refused or that something is not permitted.

Méma, MHE MOKHO TOUTH B KHHO Mom, may I go to the movies
cerOaHs BEUepoMm? tonight?

Her, Te6¢ Henn3si. Te6é nyumie cupéte  No. It would be better if you stayed
noMa, 3aHUMATHCS. home and studied.

BonbHOMY HENTb3sT KYPATH. The patient is not allowed to smoke.

Expressions of necessity use the words mago and ny>kno interchangeably:

OTuy Hago moéxath B Pum Ha My father has to go to Rome on a
KOMaHIUPOBKE. business trip.
Bpaty HY>KHO XOAATH 3a TOKYIIKaMHU. My brother has to go shopping.

If the expression of necessity involves one action at one time, then use a per-
fective infinitive: Vanya has to wash (nomseite) the dishes before he goes out
tonight. If you wish to convey a general idea of necessity, use an imperfective verb:
Vanya has to wash (mbiTh) the dishes every evening.
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Object of a Preposition

The dative case is used with certain prepositions. By far the most widely used are
K and mo; 6iarogapsi, coriacuo, Bonpekn, and HaBerpéuy are most frequently
encountered in reading.

51 6uenb m0610 €30UTH K 6A0YyIIKe I really like going to Grandmother’s in
B JIepEBHIO. the countryside.
J1étn GeryT K pekeé. The children are running to the river.
OH nopowmén K ABépHU U BAPYT He walked up to (as far as) the door
OCTaHOBUJICSI. and suddenly stopped.
OH paBHONIYIIIEH K MY3bIKE. He is indifferent to music.
Mp1 1y o yiuie v néau NéCHH. We walked down the street singing
songs.
TypACTBI XONAIN IO Mara3nHaM. The tourists went from store to store.
Acst paGéTaer mo Beuepam. Asya works evenings.
Ké&xnp1i1 yaeHIK MOy mo Every pupil received one pencil.
Kapasjany.
Braropapsi ;oxt0, Ob11 Thanks to the rain, the harvest
IPEKPACHBIIN yPOXKAIL. was wonderful.
CornacHo peméHuro cypa . . . According to the decision of the
court. ..
Bormpekit BceM TpYHOCTSIM, OH In spite of all the difficulties, he
OKOHYMJI YHUBEPCUTET BOBPEMSI. graduated from college on schedule.

Expressions of Opinion

There are several ways to express opinion in Russian. Since Russian is not an
I/me/my-centered language, the preferred expressions involve a passive construc-
tion using the dative case. Instead of saying S xymaro, uro, a Russian is more
likely to say either mo-moemy or MHe gymaeTcsi.

[To-m6emy, Bans Mmano 3annmaercs. In my opinion (I think that) Vanya
studies too little.
MHe nymaeTcs, YTO OHA MpaBa. I think she’s right.

NOTE: Pay attention to the stress in the idioms mo-méemy and mo-
tBOemy. They differ from the normal declension of the possessive pronoun
only by stress. The latter forms are pronounced mo TBoemy MHEHHIO (in
your opinion), mo Moemy pacnopsikénnto (according to my instruction).
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Age

The dative case is used to express age.

ésouka! Ckénbko TeOE net?
Mse 6yneT 4 ropa B anpéie.

Idiomatic Expressions

ITepepai npuBéT KeHe!
Béunas naMsaTs reposim.
Yewmy BbI pajip1?

Oto namsatHuk IOputo [lonropykomy.

Hawm nopa yiri.

Bor Bam npumép.

Ewmy no nenam.

51 >Kenaro BaM CUACTBSI.
Emy nosesno!

TEST FOR MASTERY 1

How old are you, little girl?
I'll be four in April.

Give my regards to your wife!

Eternal memory to the heroes

What makes you happy?

This is a monument to Yuri
Dolgoruky.

It’s time for us to leave.

Here’s an example for you.

He got what he deserved.

I wish you happiness.

He got lucky!

Complete the sentences below with the correct form of the dative case.

1. AHppéil Bcerna noMoraeT (CBOM TIYIbIi OpaT U CBOS MITA/IIIIASI CECTPA) U

ot momoratot (him).

2. 3prarenu 6ypHO amioafipoBain (pycckue 6anepiHbl 1 OpKECTD).

3. Y6 Te1 nomapun (popurenn) Ha HOBb1i rof? S momapin (them) nseTsl.

B

3BOHAT.

e R AR

Hrops 3BOHAT (cBOS A€BYIIIKA) KaX/IbIil BEUep, HO oHa HUKorya (him) He

IMouemy 161 Tak Kpruiimb? Tel Memdenms (cTyHEHThI) 3aHUMATHCSI.
étu memanu (Mama) pa6oTath. «Csiipre!» oHa (to them) ckazana.
Ceronns yTpoM Mbl 3BoHIN (the doctor), Ho erd HE GbLIO.

Bcé yrpo oni é3pmiu (around the city).

4 (to them) He HpABIIOCH, 2 OHN (tO Me) He HPABSITCS.

10. Ckoéabko net (your mother)? (She is) cOpok Tpu ropa.
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11. 3aetpa (I have to) cunérs néma. Y mMeHs ypOku mo (music).
12. 4 skenaro (you all) cuacTest u 3mOpOBbHSI.

13. Y nac ckdpo 6ynet ak3ameH no (physics) u (we will have to) maoro
3aHUMATHCS.

14. (Thanks to her help), MbI cndnu Bce BBINYCKHEIE 9K3AMEHBI.

TEST FOR MASTERY 2

Form sentences describing what you are giving to your family members for the
New Year holiday. Use the gifts suggested on the left and the family members
listed on the right. Use the verb mogapits or Kymiirts in the future tense. Remem-
ber to place the direct object (what you are giving) into the accusative case and
the indirect object (the recipient of your present) into the dative case.

Example: Ha HoBsiil rof st nogapio GrIBIIEMY MYKY KOPOOOUKY YTJIs.
(For New Year’s I'm giving my former husband a box of coal.)

KOpOOKa MIOKOI4 A MaMma

30JI0Tas Hemndyka rmama

O0Jb11as1 6AHKA UKPHI opat I'1e6

HOBBIIl AMEPUKAHCKUN IETEKTUB cectpa Hacrs

mkartynka u3 [Tamexa 6a0ymka

[oporas crepeocucTéMa nényka

HOBBIE 3yObI TBOM IPYT/TBOS AEBYIIKA
KpEeATHAS KAPTOUKa TéTs PEKIa

KOCMETHKA siasg AKAKUN

SATIOHCKWH MOTOIAKIT nBorOponHbIi 6paT Camka
MAaJICHbKasl MBI nBoOIOponHas cectpa Harama
ypOMIIUBBIN TAJICTYK Mos komka Kneonarpa

TEST FOR MASTERY 3

IMepenucka. From the following list of Russian authors, compose sentences stat-
ing who used to write to whom.

Example: Kapamsin nucan depxkasuny. [lep>kasun nucan [1ymkuny.

Astoprel:  Anexkcauap [TymkwuH, Muxain JIépmontoB, Hukomai ['éromns,
dénop Hocroésekui, Jles Tonctoi, MBan Typrénes, Muxaiin
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CanteikOB-llenpin, Autoén Yéxon, Makcim ['Opbkuit, EBrénmit
3amsituH, iBan byanH, Anekcauap ComkeHAbIH, AHIPEN
brros, Bacimmit Hlykumin

Women'’s last names do not obey normal declension patterns for feminine nouns.
They behave, rather, like the pronominal ara. Therefore, feminine last names
endings in -oBa, -eBa, -nHa, and -ckas all take the dative ending -oii.

Example: Cons Toncras nucana Mapiine LiBeTdeBoil.

Amnna ITasinosa nmucana Maie ITnucéukon.

Moreover, some feminine surnames do not end in a typical feminine suffix. These
names tend to be of foreign origin and, like most foreign words in Russian, do not
decline.

Example: Amnna Axmaroa nmucana Hapéxne MangeabmTam.

TEST FOR MASTERY 4

Given the following information on date of birth, answer the questions: mama—
1968, nana—1960, térs Jama—1963, coddka 36s1—2001, Ons—1988, BiTs—
1990, psina @oma—1962, kémka Mypka—2000, 6a0ymka—1945, néxymka—1940.

1.
2.

=

CkOnbKO net Mmame?

CkOnbko net name?

. Komy 65110 40 5et B 2000-Mm ropmy?

KT6 crapmre: co6aka nm kémka? Ha ckénbko net?
K16 camprit crapeiit 4emoBEk? CKOIBKO eMy J1eT?
Ckénpko et 6su10 646ymKe B 2000-M romy?

Kt6 crapme: réTs Jama v gsins Poma?

8. Ckoémabko net 6yaet cobauke 36e B 2005-m roay?

10.

Ck6abKo s1eT 65U10 MaMe 1 nane, Korfaa poaiics Birsa?

CkOmbKoO sieT 66110 Aéaymke u 6a6yike, Korna pogmiack Omns?
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TEST FOR MASTERY 5

Given the information on the birth and death of the following luminaries of Rus-
sian literature, answer the questions that follow. Remember the agreement of
numbers: if a number ends in 1, use rom; if it ends in 2, 3, or 4, use réma. For five
and above, including the teens and zero, use aer. Also, assume that these authors
reached their birthday that year.

I'éromns (1809-52) Comxentnpia (1918-)
[ymkun (1799-1837) MasikoBckuit (1893-1930)
Hocroépckmit (1821-81) ITacrepuék (1890-1960)
Typréues (1818-83) Bponckwuit (1940-1996)
Yéxos (1860-1904) Axmarosa (1889-1966)
Toncrdin (1826-1910) Mamnpenbmram (1891-1938)

A e A L T o B A e

— =
N

Ckénpko et 610 ['6romto, Koraa o ymep?
Ckoénbko seT 6510 IT§imkuny, Korna on ymep?
Ck6abko et 6510 JlocToéBCKOMY, KOTa OH ymep?
Ckoénbko et 65u10 Typréneny, Korga oH ymep?
Ckénpko et 65u10 YEXOBY, KO OH ymMep?
Ckoémnbko seT 65u10 Toncrdmy, Korna oH ymep?
Ckéabko et 65u10 COKEHAIBIHY, KOTIA OH ymMep?
Ck6nbKO J1eT 65110 MasikGBCcKOMY, KOTI4 OH ymep?
Ckénpko et 6su10 [TacTepraky, Korna on ymep?

Cko6nbKo JeT 65110 Bpoackomy, Korga oH ymep?

. CkOmbKO JeT 651710 AXMATOBOM, KOTIA OHA ymepia?

Ck6nbKO J1eT 65110 MaHenbITaMy, KOrna oH ymep?

Constructions for Advanced Students

JIBa mitoc 1Ba paBHO YETBIPEM. Two plus two is four.
Tpu yMHOKEHHOE Ha IECTHA/IIATH Three multiplied by sixteen equals
paBHSIETCSI COPOKA BOCHMI. forty-eight.
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[Touemy Ha Te6¢ Tpu nenduKn?
Sr0 Te6é He Kanndépaus!

OH NOXXAN MHE PYKY.

ITo cy666TaM MbI OOBIIHO XOIUM
B KUHO, HO B 3Ty CyOOOTY MBI
noéfeM 3a Topojl.

—Xouelb uATh B My3€ii?

—Her. Cer6gna Mmae He 10 My3éeB.

Hawm rosoprits, a TeGe ciymarh.

Bawm 6b1 moxyaéTs.

Emy 651 rysisiTe mo64IbIIIE.

Hawm wérpe cunérs.

MHue HE ¢ KeM TOBOPHTH.

Ei1 Hédero cka3aTh eMy.

Mue "HéKorna ero BAJETH

ANSWER KEY

Vocabulary Practice

yxa
MesknyHapOnHbIil XKEHCKUH TIEHb
MEIIAIOT

HNOJAPHIIb

A

nenouKku

Test for Mastery 1

Why are you wearing three chains?
What do you think this is—California?

He shook my hand.

On Saturdays we usually go to the
movies, but this Saturday we are
going out of town.

Want to go to the museum?

No. I’'m not up to museums today.

It’s for us to speak and you to listen.

You ought to lose some weight.

He should walk more.

We have nowhere to sit.

I have no one to talk to.

She has nothing to say to him.

I have no time to see him.

Ha caMOJIETe
IHCAT

MUIIKA U KYKJIbI

° 0 =N

Hamo

10. roBemipHbIe M3RENUS

. CBOEMY TJIynoMy OpaTy 1 CBOEN MITATIIIEN cecTpé / eMy

. PYycckuM GanepiHaM U OPKECTPY

. pomaTensm / um

1

2

3

4. cBoéil iéBylIKE / eMy
S. cryménram

6

. Mame / uMm
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10.
11.
12.
13.
14.

. Bpauy

o rOpojy

uM / MHE

BaIeit MaTepu / e

MHE HAJ10 (Or HYy>KHO) OyeT / My3bIKe
BaM BCEM

dizuke / HaM HAJO (Or HYXKHO) OyneT

Bnaropgaps e€ momonm

Test for Mastery 2

Your answers may vary from those given here.

1.

R A O T o

O
N o= O

S momap1d MaMme HOBbBIN AaMEPUKAHCKUN IETEKTHB.

S KymiTio mane ypOIuBbIi TAIICTYK.

Mp1 nopapum 6paty [11éGy moporyio crepeocucTémy.

I'ne6 xynut cectpé Hacre KocMETHUKY.

Méma nogaput 646ymKe HOBbIE 3yObI.

Babymka kynut géaynike KopoOKy IIOKOIAfa.

S xymio aéBymike/qpyry HOBbIE Yachl.

Méma momaput TéTe PEKIE AMOHCKUI MOTOIAKII.

Cectpa Hactsa nopdput asine AK4KUIO KPEAUTHYIO KAPTOUKY.

A xymio gBorOpogHOoMy 6paTy Camke 60JbIIYI0 OAHKY UKPBI.

. ITana kymut moéit k6mke Kieondrpe 30510Tyi0 EMOUKY.

Test for Mastery 3

1.
2.

ITymkun nmucan JIEpMOHTOBY.

JIépmonToB nucan I'éroo.

. bpar I'me6 momaput aBotopoaHoi cectpé Hartamre mkartynky u3 [Tamexa.
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10.
11.
12.
13.

A A N S

I'6rons mucan JocroéBckoMy.
Hocroésckmit mucan TonacTomy.
Toncron macan Typréueny.

Typréunes nucan CantoikoBy-Llegpuny.
Canteik6s-1llenpiin nucan Yéxoy.
Yéxon mucan ['6pproMy.

I'6ppkuit nucan 3amsiTuHy.

SamsiTuH nucan byHuny.

Bynnn mucan CosKeHATIBIHY.
ComxeHNnpbIH Tucan biaTosy.

Biiros nmucan Hlykmmny.

Test for Mastery 4

The answers will depend on the current year. The answers that follow are based
on the year 2002.

1.

[EN
e

A A e

Mawme 34 réona.

ITame 42 répa.

B 2000-m ropy nane 65110 40 ner.

Korka Mypka crapiie Ha (OfiiiH) Tof.

Camp1il cTapsiil yennoBéK—3To nénymka. Emy 62 rona.

B 2000-m ropy 6a6ymike 65110 55 JeT.

Hsimst ®oma crapiie Ha TOJI.

B 2005-Mm rony co6auke 36e 6yneT 4 rona.

Korna ponisicst Birrst, mame 65110 22 ropa n nane 6su10 30 ner.

Korna pommitace Omst, ménymke 610 48 sieT u 6a6ymke 65110 43 Tdna.



The Dative Case

155

Test for Mastery 5

. Emy 65110 43 réna.
. Emy 651710 38 71€T.
. Emy 651710 60 71€T.

1
2
3
4.
5
6

Ewmy 651710 65 71€T.

. Emy 6ru10 44 rdna.

. Emy 6v110 84 rdna.

10.
11.
12.

OH noka He ymep!
Ewmy 651510 37 71€T.

Ewmy 651710 70 71€T.

Ewmy 651710 56 n1€T.

Eun 68110 77 J1€T.

Ewmy 6r1110 47 n1er.
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Verbs (Imperfective Verb Listed First)

YUTATH MPOYUTATH to read
MOBTOPSITH MOBTOPHTH to review, repeat
YUATH BBIYYUTH to study
3a0bIBATH 3a0BITh to forget

nénarthb cnémarh to do

MOKYMATh KYIATH to buy

PHUCOBATH HapUCOBATH to draw
CTpOUTH OCTpOUTH to build
OTBEYATH OTBETHTD to answer
605€Th 3a007€Th to be sick / to get sick
youpartn yOpaTh to clean up
CIIyIIaTh MOCITYIIaTh to listen to
OTHBLIXATh OT/IOXHYTh to relax

U3Y4ATh U3YYATH to study
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CONVERSATION PRACTICE

YYATEE:

YYEHUKI:
YYATEND:
Y4YEHHK:
YuennnA 1:
Y4EHADA 2:
YYATEND:

PEBEKKA:
YYATEND:
Mark:
YYATEND:
ITAMENA:
PEBEKKA:
YYATEND:

Mark:
ITAMENA:
YYATEND:
PEBEKKA:

Mark:

PEBEKKA:
Mark:

YYATEND:
PEBEKKA:

YYATEND:
Mark:

YYATEND:
ITAMENA:

IIépsoro CenTsiopsi

3npascTByiite, npy3bs! [laBaiiTe mo3HakOMUMcsS. MeHS 30BYT
AnTO6H [TaBnoBny.

3npastcByiite, AHTOH [1aBOBHY.

A Kak Bac 30ByT?

Mesnsi 30ByT Mapk.

Mepnsi 30ByT [Tamena.

Mewnsi 30ByT PeGékKa.

Hob6p6é moxanosars! [laBaiiTe HayHEM 3aHUMATHCSA. Bbl yké
IPOYUTAIN NEPBbIN ypOK?

Ia, npounTtanm.

Br1 untanu co cnoBapéwm, rnu 6e3 cinoBapsi?

S untan Ge3 cioBaps.

A 111, [TaAMena?

U s 6e3 cnoaps.

51 Téke unTana 6e3 cioBaps.

3HAYNT, BbI IOBTOPIUIM CIIOBA, KOTOPbIE Bbl YUWIU B MPOILIOM
roay?

Ila, st TOBTOPIII BCE CIOBA.

Sl moBTOpsiIa cIOB4, HO MOBTOPIIIA €€ HE BCe.

A Tb1, Pe6€kKa, moBTOpSIIA c1oBa?

51 He noBTOps1a. 5, HaBépHOE, XOpOIIO BEIy4YMsIa UX B IPOILIOM
rofy U ceimuac Bce MOMHIO.

S TOXe B NPOLUIOM TOAY XOpOHIO Y4l CJI0BA, HO JETOM
HEKOTOpBIE 3a0bLI1.

A g 1éTOM MHOTO YiTaJa MO-PYCCKHU.

Hy, Torpd, konéuyHo, ThI He 3a0k11a CIOBA.

Pe6éxkka, a uTd TBHI ynTana nétom?

Sl unrana kunru o Pocciin. MHe MHTEpECHO YUTATH MO-PYCCKU 00
3tou crpané. Ho emgé TpygHo.

Mg1 6ynem MHOTO 4uTATh O Pocciin. VI HauHEM yxké ceroans.

O 4ém MbI 6yieM YATATDb cerOaHs?

Cerdnnst Mbl OyeM 4uTaTH 0 [JansHem Bocroke.

IIpexpéacHo! MbI emé mano 31dem o [JansHem Bocroke.
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TEACHER:

STUDENTS:
TEACHER:

MALE STUDENT:
FEMALE STUDENT 1:
FEMALE STUDENT 2:
TEACHER:

REBECCA:
TEACHER:
MARK:
TEACHER:
PAMELA:
REBECCA:
TEACHER:

MARK:
PAMELA:
TEACHER:
REBECCA:

MARK:

REBECCA:
MARK:

TEACHER:
REBECCA:

TEACHER:
MARK:
TEACHER:
PAMELA:

Conversation Notes

The First of September

Hello, friends! Let’s introduce ourselves. My name is
Anton Pavlovich.

Hello, Anton Pavlovich!

And what are your names?

My name is Mark.

My name is Pamela.

My name is Rebecca.

Welcome! Let’s start working. Have you already read
the first lesson?

Yes, we have.

Did you read with or without a dictionary?

I read without a dictionary.

And you, Pamela?

I read without a dictionary, too.

I also read without a dictionary.

So have you (all) reviewed the vocabulary that you
studied last year?

Yes, I reviewed all the words.

I reviewed (some) words, but haven’t done them all.
And you, Rebecca? Have you reviewed the vocabulary?
No, I didn’t. I guess I learned them pretty well last year,
and so I remember all of them now.

I also studied the vocabulary well last year, but over the
summer I forgot some of them.

I read a lot in Russian this summer.

Well then, of course you didn’t forget the vocabulary.
Rebecca, what did you read this summer?

I read books about Russia. It’s interesting for me to read
about this country in Russian. But it’s still difficult.

We will be reading about Russia a lot. Let’s begin today.
What are we going to read about today?

Today we’re going to read about the Far East.

Great! We still know very little about the Far East.

1. Russian schoolchildren traditionally return to school every year on Sep-
tember 1, except if that date falls on a weekend. In the younger grades they bring
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Aspect

flowers for their teachers on the first day of school. Russian children wear uni-
forms. Almost every little girl wears a large bow in her hair called a 6anTHK.

2. The teacher introduces himself as Anton Pavlovich, using his first name and
patronymic. This is a very formal type of address. It is comparable to Western usage
of an honorific such as Mr. plus last name, which is rarely encountered in Russia. To
give you an idea of the formality of first name and patronymic, the Russian leader
is addressed this way in almost all situations: «Muxain CepréeBud, MbI XOTEIH
obI . . » would roughly correspond to “Mr. Gorbachev, we would like to. . . .”

3. The situation in this dialogue is a Russian language class for advanced for-
eigners. They are still young, so the teacher addresses them individually as TeI but
as a group as BsI (you all).

For each verb in English there exist two forms in Russian, called the imperfective and
the perfective aspect. These forms serve to convey different ideas about the nature of
the verb, whether the focus is on completion or result (perfective), or whether the
emphasis is on the action itself (imperfective). This dual nature of the Russian verb
produces an extremely simple verb system of only five tenses: the imperfective past
and future, the perfective past and future, and the present tense, which is imperfec-
tive only. The concepts upon which this system depends, however, are as opaque and
impenetrable as the use of articles is in English for foreign speakers. You will make
progress in understanding the difference between the forms and in choosing the cor-
rect aspect, but you will never achieve complete proficiency in this area. But there is
hope: first, your chances of making the right choice are 50-50, and second, if you
make a mistake you will still be understood—you will just sound odd.

Perfective verbs in Russian convey the idea of completeness, and they may
often point to the result or product of the action of the verb or emphasize the
moment of completion. This is the bottom line. You must have a specific, com-
pelling reason for using the perfective aspect. If you do not, then the imperfective
is used. The imperfective, therefore, is the default verb.

Some words in a sentence may lead you to choose perfective. Among them are
yxké and nakonén, which point to a result that has been awaited or expected: «Bb1
y:ké mpounTtanm népseii ypok?» By using the perfective aspect, the teacher is ask-
ing whether the students have completed reading the first chapter and, by impli-
cation, whether they know the material.
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If the teacher had merely asked, «Uto BbI génamm Buepa?» (“What did
you do yesterday?”), the reply would be «fI untan ypok» (“I read the lesson”).
This reply does not exclude the possibility that the student read the lesson com-
pletely! But the student is answering the question posed, which asks for a list
of the activities that took place. I read the lesson means that I spent some time
reading the lesson. It expresses nothing more. The lesson may have been finished
or may not yet be finished. These considerations are irrelevant in the given
exchange.

One last thing: Remember that all verbs in the past tense are completed. It is
not sufficient to say that the action of the verb is completed and therefore the per-
fective is the proper choice. To use the perfective for this reason, the speaker must
be focusing on the moment of completion: I Beran B cemb 9acodB (I got up at seven
o’clock) or On npmmésn oMo éuenb no3auo (He came home very late).

Comment 1

A good way to illustrate the added meanings of verbal aspect is to analyze the use
of verbs in the text that begins this lesson. The teacher first says, «/1oopo
noxanosats! Hauném 3anumarecs. Bel y:xxé npountann népsbii ypok?» The first
clue that the perfective is appropriate is the use of the word yxké. The teacher wants
to know not only whether the students completed the first lesson but whether he
may then proceed with the material, assuming that the students have learned it.

Sometimes the difference between the two aspects of the same verb is happily
conveyed into English by differing translations:

51 cmaBanma KOHTPOIBHYIO. I took the exam.

51 cpand KOHTPOIBHYIO. I passed the exam.

OH yuiii HOBBIE CITOBA. He studied the new words.

OH BBIyums1 HOBbIE CIIOBA. He learned the new words.

Buepa ona pemramna 3agaun. Yesterday she worked on (tried to solve)
the problems.

Buepé ona pemina Bece 3aaui. Yesterday she solved all the problems.

51 3BoHMINIA emY, HO erd HE ObLIO I called him (tried calling him) but he

noMa. wasn’t home.
51 mo3BOHMIIA €My ¥ MbI PEIIAIN I called him (and spoke with him), and

BCTPETUTHCS B CEMb 4acOB. we decided to meet at seven.
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In other words, use of the imperfective aspect implies that the subject made an
attempt to perform the action of the verb; the perfective aspect conveys the added
information that the action was successfully performed.

Comment 2

The question «Bbl YnTaan co caoBapém, i 6e3 ciaoBapsi?» can be translated as
“Did you read with a dictionary or without one?” or as “Did you use a dictionary
while you were reading?” There are two reasons that the imperfective verb is used
here. First, the focus of the question is not on whether the assignment was finished
but on whether a dictionary was or was not used. Second, the actual phrase that
contains the verb accurately translates as while you were reading. Whenever you
use an -ing verb form in English, you can bet that you will use an imperfective
verb in Russian.
Consider the aspects of the verbs in the following dialogue:

—BbI yntanu poman «Maudr» [ToctoéBckoro?
—Her, s He ynTan 3Ty KHATY.

—A «Auny Kapénnny» Toncréro unramm?
—a, ynTa.

—Bb#1 unTdnm 3TOT pOMAH O-pYCcCKu?

—/[a, s YuTan erd No-pyccKu CO CIOBAPEM.

—B&1 mpounTanm BCro KHATY?

—/Ta, Bcro.

The first person wants to know whether the second person has read (or has
ever attempted to read) The Idiot. The second replies that no, the action was
never performed. If an action was never performed, never even begun, there can
be no completion point or result. Next, the first person asks about Anna Karenina.
The second replies, “Yes, I did.” Now, even though one might be tempted to
assume that the second person read the entire novel, there is no reason for that
person to use a perfective verb, because the speaker simply states that the action
took place and nothing more. Perhaps there is more; perhaps the speaker picked
it up but didn’t finish it.
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The next question, “Did you read this novel in Russian?” focuses not on the
completion of the novel but rather on the opposite, the process of reading itself,
and that process was done in Russian. This question focuses on how the action was
performed. All questions of this type use imperfective verbs. The answer, logically,
states how the novel was read: in Russian and with a dictionary.

The last question finally asks something very specific: “Did you finish reading
the entire book?” Because the word Bcro (entire, whole) points to the totality of
the novel, the speaker is obliged to use the perfective verb.

Comment 3

YYATEND: 3HAYUT, Bbl MOBTOPWIN CIOBA, KOTOPbIE Bbl YUYWIN B MPOILIOM
rony?

Mark: Jla, s1 IOBTOPWJI BCE CITOBA.

ITAMEJIA: 51 moBTOpSiNa CIIOB4, HO HOBTOpPIIA eI HE BCe.

Now the teacher wants to know about results, so he asks in the first clause
whether the student reviewed the words. Does the student now know the mate-
rial? The second clause, however, focuses on an action that took place some time
in the past (last year), whose results, if in effect at one time, may have faded com-
pletely or have lost their force. Thus, the teacher asks about words that the student
tried to learn and uses an imperfective verb. Mark answers the perfective question
positively with another perfective verb. Pamela’s response is more detailed, so she
specifies that she tried to learn or spent some time learning the new words but
didn’t manage to finish reviewing them.

Comment 4
YUATENE: A Tb1, Pe6EKKa, TOBTOPSiIIA CIoBa?
PEBEKKA: 51 He moBToOpsina. 51, HaBépHOE, XOpOIIO BRIyUHJIa UX B MPOILIOM

rofly ¥ cefiuac Bce MOMHIO.

The teacher asks here whether Rebecca spent any time reviewing—not
whether she succeeded in relearning the verbs but whether any time was devoted
to the task. To the imperfective answer, she answers imperfectively. The implica-
tion of her answer is “I didn’t (have to) review” because she goes on to say that she
(perfectively) learned the words so well last year that she now (successfully)
remembers them all. One of the markers that will lead you to choose a perfective
verb is if the verb is modified by an adverb that qualifies the results; xopomo is
one such adverb.
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Comment>5

MaPk: S Téke B WpONIIOM TOAY XOPOWIO YU CIIOBA, HO JETOM
HEKOTOpbIE 3a0bLI.

Mark now adds to the conversation that he, too, spent time studying the
words, but since he forgot some of them over the summer, he used the imperfec-
tive verb for studied.

Comment 6
YYATEND: Pe6ékka, a yTd THI ynTasa 1€TOM?
PEBEKKA: S ynrana kanru o Pocciin. MHe MHTEPECHO YNTATH MO-PYCCKU 00

3TOM cTpaHé.

The teacher now turns to Rebecca and asks what she read during the summer.
He uses an imperfective verb simply to focus on the activity of reading. He is not
asking her whether she finished reading the things she read; he only wants to
know what it was that she read. Here the focus is on the identity of the object,
rather than on the completion or result. Her answer, similarly, is a very general
statement: books about Russia—not anything specific.

Verbs Associated with Learning

The imperfective and perfective verbs associated with studying and learning show
some interesting characteristics between the aspects that should help you remem-
ber them. Compare the two aspects of the following verbs:

YIATH to try to learn or memorize, to study

BEIYYUTH to have learned or memorized

U3YYATh to study (take) a subject in school

U3YYATH to have mastered a subject, to know everything about it
CIaBATH 9K3aMEH to take an exam

caaThb 9K3aMeH to pass an €xam
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MOCTYMATH B YHUBEPCUTET to apply to a university
MOCTYIATH B YHUBEPCUTET to get into a university
pelaTh 33744y to work on a problem
PEeIiTh 3aTavy to have solved a problem

The imperfective verbs of these pairs always have the connotation of trying to
do something, perhaps unsuccessfully. The perfective verbs, on the other hand,
state emphatically that the things have been accomplished, that a successful result
has been achieved.

Summary
Infinitive

You must memorize a pair of verbs for every one English verb. Generally speak-
ing, aspectual pairs will resemble each other, differing only by prefix or suffix. On
rare occasion they will have entirely separate roots.

Past Tense

Both perfective and imperfective verbs are formed regularly from the infinitive.
Perfective verbs are ordinarily used with the words yxé and makonén, the
verbs ypanoce and yenérs, and others that point to successful completion.
Perfective verbs can be used only to describe one-time actions.
Imperfective verbs are used whenever any type of frequency is involved, such as
9ACTO, KAKIBIN IEHD, Pa3 B HETEIO0, BCerd, HHKOTA, o cyoooTam, and so forth.
Imperfective verbs are used when the result of an action has been negated. (f
VYIIA CJI0BA, HO 320b11a HECKOIBKO. )

Present Tense

Only conjugated imperfective verbs are used. Perfective verbs cannot be used
because they forcefully point to a completion, which can have occurred only in the
past or will have occurred in the future but, since they are not a process, cannot
take place in the present tense. Therefore, the idea of verbal aspect is not relevant
for the present tense.
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Future Tense

Imperfective future is formed with the appropriate form of the verb 6ya- plus an

imperfective infinitive.

Perfective future is formed by conjugating the perfective infinitive.

Imperative

Perfective verbs are usually used to convey one command at one time: Chemnb

osomu! (Eat your vegetables!).

Imperfective verbs are used to convey general commands or suggestions: Emsb

oBomu KaxpIi nenn! (Eat vegetables every day!).

TEST FOR MASTERY

Choose the correct aspect in the past tense.

1.

N S kW

*®

10.
11.
12.

Buepa s (uurana/mpountana) «Auny Kapéuuny» u ceroHs yrpom
(Bo3Bpammana/BepHyna) 3Ty KHATY B ONOINOTEKY.

Buepa st cupén moma Bech ieHb. S (cMoTpén/mocMoTpén) TeIeBI30p,
(cyman/mocnyman) papuo, (youpan/yopasn) kBapTipy, 1 BEUepoM
(OTABIXAT/OTHOXHYII).

JIéTom pabdune (cTpOUIN/MOCTPOUIIN) TOM.

B okTs16pé pa6oune HaKOHET (CTPOUIN/TIOCTPOUIIN ) HAILI JIOM.
B MémonocTu st ydcTo (pucoBa/HapUCOBAI).

Bans! Kakyro KpaciByIo KapTHHY ThI (PHCOBAII/HAPUCOBAI).

Msue Hano 6yaet (youpaTs/yopaTh) KBapTAPY, MOTOMY UTO K HaM
NPUE3XKAIOT TOCTH CErOHS BEUYEPOM.

Marma Bcerna (oTBeuasna/oTBETHIIA) TPABUITBHO.

Th1 O6b114 Ha pEIHKE cerdaust yTpom? YT ThI (MOKynana/kynusia)?
Ceropust yrpom Ha ypoke Cara (601€11/3a601€11) 1 MOIIENT TOMOT.
Ha npoénwton nepéine st (60méin/3a60oiméin), a Tenépsb st COBCEM 310pOB.

B asrycre mMb1 65111 B KpbIMY 1 IpeKpAacHO (OTIBIXAINA/OTIOXHYJIH ).



166  RUSSIAN: A Self-Teaching Guide

13. 4 yxé (yuiuna/Belyuniia) TpaMMATHKY, U S TOTOBA K 3a4€Ty (quiz).
14. B mkéne oH (u3y4yan/m3yuin) anrebpy, HO He (M3yJan/u3ydnn).

15. IMéma (4uTdn/mpounTan) rpoMKo.

ANSWER KEY

Test for Mastery

. TIPOYMUTAJIA, BEpHYJIA 9. Kynia
. CMOTpéu, ciyia, yOupas, OTAbIXal 10. 3a6o0mnén
. CcTpOUIH 11. 6onén

. IOCTpOMIN 12. orpoxHynu

. HapHCOBAJ 14. w3yuan, u3yuin

1
2
3
4
S. pucoBan 13. BEIyumiIa
6
7. yopars 15. guran

8

. OTBedJana



ﬂ Future Tense and
Imperative Mode

bynyiiee BpemMs 1 HOBEJIUTEIBLHOE
HAKJIOHEHUE

Useful Vocabulary

Verbs
BCTaBATB/BCTATh to get up
BCTPEYATH/BCTPETUTD to meet
BBIKJIIOYATE/BBIKITIOYUTh to turn off
BBIHOCUTL/BBEIHECTH to take out
TOTOBUTH/TIPUTOTOBUTD to prepare
nénarb/caénarhb to do, make
€CTh/ChECTh to eat
SKATI0BaThCS/TIOKATIOBATHCS Ha (+ acc.) to complain
3aHUMATHCS to study
U3Y44Th/U3y4NTh to study
JIOXUTKLCS/eUb to lie down
MbBITEL/TIOMBITE to wash
06€énats/moobénaTn to have dinner
OTNIBIXATH/OTIOXHYTh to rest, relax
MMUCATH/HAIMCATE to write
MMUTH/BEINATH to drink
HOKYNATH/KYyNATh to buy
MPEMOIaBATh to teach

IPUHUMATH/TIPUHAITH

to take (various senses)
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nyTemécTBOBaTh to travel
CaATHCS/CECTD to sit down
CITYIIATh to listen (to)
CIIIéTHUYATD to gossip
TaHIEBATh to dance
TpOraTh/TpOHYThH to touch
YUUTB/BBIyYUTD to memorize
YUHATH/TTIOYNHATH to repair

NOTE: If no perfective is listed, it is because Russian does not normally
use one.

Future Tense

As mentioned in the discussion of verbal aspect (chapter 9), there are two future
tenses in Russian: imperfective future and perfective future. The imperfective
future is the easier of the two, so we shall begin there.

Imperfective

The imperfective future is similar to English in that it is formed with an auxiliary
verb. The Russian uses the conjugated form of the infinitive 6bITb as the auxiliary,
plus the imperfective infinitive.

The imperfective future implies only that an action will take place over some
period of time in the future. It says nothing about the end of the action or any
results, expected or otherwise. Here are some paradigms:

Yurare 3anumaTecs Caymars My3bIKY

st OyTy YATATH s OyTy 3aHUMATHCS s OY/Ty CAYIIaTh MY3bIKY

THI OYJlelIb YATATh  ThbI OYJelIb 3aHUMATBCS  ThI OY/EIb CAYIIATh MY3bIKY
OH OY/IeT YUTATh OH Oy/IeT 3aHUMAThCS OH OYJIeT CIIyIIaTh MY3bIKY
OHA OyJeT YATATh OHa OyeT 3aHUMATHCS OHa OYJIeT CAYIIaTh MY3bIKY
MBI OyJIeM YATATH MBI Oy7IeM 3aHUMATHCS MBI OY/IEM CIYIIATh MY3bIKY
BbI Oy/leTe YUTATh BbI Oy/ieTe 3aHUMAThCS BbI Oy/IeTe CIIYIIaTh MY3bIKY
OHI OYIYT YNTATH OHM OYIyT 3aHUMATHCS OHM OYIYT CIIYIIaTh MY3bIKY

Because of this close similarity to English, students tend to quickly learn (and
perhaps learn too well) this tense. You will have few problems with it, but be pre-
pared for the second part, the perfective future, covered later in this chapter.



Future Tense and Imperative Mode 169

CONVERSATION PRACTICE

IInanel Ha 1eTO
The following people have plans for the summer. Compose sentences stating what
they will be doing at their summer destination, choosing from the list of verbs
below. Use imperfective future for all of them.

Example: B Kpeimy Haramra 6yneT kynarbcst B MOpe.

(In the Crimea Natasha will go swimming in the sea.)

M3YYATh aHTIANCKUAN SI3BIK
TAHLEBATH U CIYIIATh MY3bIKY
OTMBIXATH Ha IISKE

YUHATH CBOK) CTAPYIO MAIIHY
>KaJIoBaThcsl Ha BCE
3aHUMATHCS ATTBITHA3ZMOM
IPENoAaBaTh TEOPUIO MY3BbIKH

to study English

to dance and listen to music
to relax on the beach

to repair his old car

to complain about everything
to go mountain climbing

to teach music theory

nyTemécTBOBaTh to travel

cuATh U CIUIETHUYATH to sit and gossip
XOJIATh IO Mara3fmHam to go shopping

MUTh BOIKY BECh JIEHb to drink vodka all day

Anexkcannp/3aBon

ero xxeHa AHHa/EBpéna

ux foub Vpiina/Anbms

uXx cbIH [IMATpHit/IucKoTéKA

crapas 6a6ymka Bacuniica/noma
riyxomn génymka AkKakui/goma
ITpodéccop JIéncon/koHcepBaTOpUs

Mapnéam Bosapri/ITapitk

D A T o B A R

Urops Camcénos/Hpio-MGpk

—_
e

Karepitna MiBanosHa/MTanus

—_
—_

. bopric Hukonaesunu/y ce6si B kabunére
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Perfective

This verb tense has no correlate in English. The perfective future expresses the
opinion of the speaker that the action mentioned will end successfully or produce
a result. Remember, since the future has not yet happened, we cannot know with
certainty that this will be so. The speaker is merely expressing his or her convic-
tion and attitude regarding a future event.

Since the perfective future focuses on completion or the production of a
result, the perfective future, as well as the perfective past, verb will often sound
incomplete without a direct object. The phrase 5l mpountaro would translate as /
will get read, which is just as incomplete in English. With its proper complement,
however, a complete thought would be expressed in I mpounTaro 3Ty CTaTHIO,
translated as I will get that article read.

The perfective future is formed by conjugating the perfective infinitive. It is
extremely difficult for English speakers to become accustomed to this structure.
Since they are still in the process of learning the difference between imperfective
and perfective infinitives, native speakers of English do not easily discriminate
between the present tense and the perfective future: because they are hearing a
conjugated verb, they hear only the present tense. It is slightly easier to form and
use the perfective.

Some verbs do not form perfective future. These are verbs that express actions
and cannot, or normally do not, lead to results. Such verbs are xkuTh, Urparo,
3aHAMATHCSA, CHIETD, 00ATHCSA, among others.

Consider these two paradigms of perfective future:

[pounrars Hanucarp

sl IPOYUTAIO KHUTY sl HAIMIIY JOKJIAN

THI MPOYNTACIIIH KHATY ThI HANIATIEIb JTOKJIA]T
OH/OHA NPOYHUTAET KHUATY OH/OHA HaNAIET TOKJIAN
MBI IPOYUTAEM KHUTY MbI HalAIIeM TOKJIAN
BbI MPOUNTACTE KHATY BbI HANAIIIETE JJOKIIA]
OHH TIPOYUTAIOT KHATY OHI HAIAIIYT JIOKJIA]

Both of these verbs, npountars and mamucars, sound somehow incomplete
without the addition of the direct object. Without it your listener is left wondering
what will be read or written, since the notion of accomplishment is so strongly
emphasized by using this aspect.

Perfective verbs, both past and future, must be used with a sequence of actions
because logically the earlier verb(s) must be completed before the later verb(s).
To practice this principle, try the following exercise.
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TEST FOR MASTERY 1, PART 1

In the left-hand column are activities that must be accomplished before the sub-
ject proceeds to go to the places listed in the right-hand column. Form sentences
of this type with this information. Change your subjects so that you can practice
conjugation at the same time.

Example: Korné [I>koH HanimeT JOKIIA/, OH MOMAET Ha cOOpaHue.
(When/After John writes the report, he will go to the
meeting.)
HAIMMUCATH MOKJIAN coOpanue
moo6Génarn KHHO
MOMBITh ITOCYTY racTpoHOM
BBIYYUTH HOBBIE CIIOBA ypoK
MPUHSTH YT craTh
BCTaTh BAHHAS
BCTPETUTD JIpyra My3€n
KYIATh HOBYIO MAIIAHY nepéBHS
BEBIKJTIOUATH TEIIEBA30P KaOMHET
IPUTrOTOBUTH 00EN cTonidBast
cménaTh BCE CITATIBHS

TEST FOR MASTERY 1, PART 2

For practice you might want to change all of the sentences above into the perfec-

tive past tense.

Example: Korpa JI>koH Hanucan qoKjiaj, OH MOLIEN Ha coOOpaHue.
(After John wrote the report, he went to the meeting.)

Imperative Mode

The formation of the imperative in Russian has a series of straightforward rules

that admit very few exceptions.

Formation

First, take the third-person plural of the verb and remove the last two letters:
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YUTAIOT MOIOT KYpST FOTOBSIT IUTAYYT
9UTA- MoO- Kyp- TOTOB- nay-

If what remains ends in a vowel, simply add the letter i. This is the imperative
form. If what remains ends in a consonant, then check the stress of the first-person
singular. If the first-person singular is stressed on the end, add the letter n. If the
first-person singular is stressed on the stem, add the letter b.

The imperatives of the above verbs are therefore umrain! mou! me Kypn!
rotoBb! He miaun! These forms of the imperative are used when addressing TbI.
When addressing someone or a group as Bbl, add the particle -Te: ynraiire!
MoiiTe! He KypiiTe! roréBbTE! He MIAYbTE!

Reflexive verbs also follow these rules:

Infinitive Imperative English
3aHUMATHCS 3anumarics! Study!

BosTecs He 66iTecs! Don’t be afraid!
Onérncst Onéunncst! Get dressed!
CmesiTbes He cméitrecs! Don’t laugh!

The only exceptions to these rules are as follows:

1. Verbs whose imperfective/perfective pairs end in -aBarp and -ath form
their imperative not according to the above rules but from the infinitive stem:
BCTaBan! gaBail! y3nasail! nepegapaii! nai! y3nai! nepegai!

2. The verbs BeraTb, ecthb, and aeus form the imperatives Bcrans, emsb, and
asr (the expected soft sign in this last verb is missing).

3. There are a few verbs that by their nature do not form imperatives. Two
very common ones are €3quth and BieTs. Instead of these verbs, prefixed verbs
with the stem -e3xkatp and cmoTpu! are used.

4. In verbs such as muth, whose present-tense stems consist of a single conso-
nant plus a soft sign, the imperative is formed by adding the fleeting vowel e, after
which the soft sign changes to it: ner0T — b — NMEH — NeEN.

Aspect with Imperative

1. A single command to one person generally uses a perfective verb. It sug-
gests that you strongly want this one action completed, producing the desired
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result. However, if you are extending an invitation or offering a suggestion rather
than issuing an order, the imperfective verb is normally used. Consider the fol-

lowing:

Imperfective

Capritech, NoXAanyicra.

Beprnre kycok Topra.

BxonniTe, moxkanyicra.

English

Sit down, please.
(Have a seat.)

Take (have) a piece
of cake.

Come in, please.

Perfective
Csnp!

BosbmrTe TopT

M IIOHECATE €TI0

B CTOJIOBYIO.
Boriniite B KaGUHET,

namna ckopo Oynér.

English
Sit! (to a dog)

Take the cake and
bring it to the
dining room.

Go into the den,
dad will be there
right away.

2. The imperfective is normally used when there is no reference to a result
and/or you are focusing on the action itself, especially if you are focusing on how
or where the action should be performed rather than on the result.

Yuraiite rpoMue!
Beprnire kafirn B 6ubmmoTéxe.

Unhare ménienuee!
YuraiiTe 3TOT pacckas noma.

Oneaiicst Temio—Ha yauie XOI0THO.

Read more loudly!

(You should) borrow books from

the library.
Walk slower.

Read this story at home.

Dress warmly—it’s cold outside.

3. The imperfective is used to convey urgency: Cnemiite! Yké BoceMb 4acoB
(Hurry up, it’s already eight o’clock!). This is the sense that is intended when a com-
mand has to be repeated, especially when that command was originally issued in
the perfective:

Omnycti MmoHETY!

Hy, ueré b1 cTonmb? Omyckai!

3akpont OKHO.
Hy, 3akpr1Baii!

Put the coin in! (to a child who wanted to
drop the coin into the fare box of a tram

himself)

Well, what are you waiting for? Drop it in!

Close the window.

Well? Close it already!
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ITpounTtaitte BTOpOe MpepioxEHne. Read the second sentence.
Hy, unraiire! Well, go on! (Get started!)

In all three examples, the speaker switches aspect to emphasize the fact that you
should at least begin the action—forget about the results for the time being.

Aspect with Negative Imperative

If you do not want the action performed, the imperfective imperative is normally
the choice:

He otkpbIiBait OKHO. Don’t open the window.

He Oynn pe6Enka. Don’t wake the baby.

He roBopi eit 06 3ToM—O0H4 y3KE 3HAET. Don’t tell her—she already knows.

He mumi ypoku KapaHaamoM. Don’t do your homework with a
pencil.

If the negative imperative, however, includes a sense of warning—be careful that
you don’t—then the perfective is normally used. Compare:

Imperfective English Perfective English
He tpdrait moit Bému.  Don’t touch my things. He tpons niuty! Don’t touch the
stove!
He rosopi emy 06 Don’t bother telling He ckaxit emy 06 (Make sure you)
3TOM. him. 3TOM—3TO CEKPET. don’t tell him!
It’s a secret.
He mapait myxom. Don’t lose hope. (Don’t  He ymagii—3nech Don’t fall—it’s
(idiom) let your spirits fall.) CKOJIB3KO. slippery.

The first example especially illustrates the difference between denying permis-
sion and conveying a warning. If you can add to your English thought the idea “Be
careful you don’t” or “Make sure you don’t,” then you must use the perfective imper-
ative.

TEST FOR MASTERY 2

Mom is giving the orders, but you tell her, “I don’t feel like it.” Note that her com-
mand is given in the perfective (because she wants it done, obviously), but you
answer in the imperfective, because the impersonal expression MHe He Xéuercs
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refers to the action of the verb. If you need help understanding the commands,
refer to the answer key for translations.

Example: ITpurordéss ypoku! — MHe He X04eTcsi TOTOBUTH YPOKHU.

1. BriHecu mycop! 6. Cpems 6Bouu!
2. JIar cnats! 7. Brineit MOlIOKO!
3. ¥Y6epri TBOIO KOMHATY! 8. ITomoin pyku!

4. Bcrans! 9. Hapénn mansTo!
5. Bakpdii nBeps! 10. Bricmopkaiics!

TEST FOR MASTERY 3

Mom is giving orders, but now you’re in a good mood and are willing to obey
immediately. Tell her so, saying that you will do it right away.

Example: IIpuroréss ypoku! — Xopomd. 5 ceitadc ux mpuroToOBIIO

1. Briaecu mycop! 6. Cwemrb 6BoOIIH!
2. JIar cnaTs! 7. Brinei MoioKO!
3. ¥Y6epn TBOKO KOMHATY! 8. IMomo1 pykm!

4. Bcranb! 9. Hapénn manpTo!
5. Bakpoi nBeps! 10. Bwicmopkaiics!

ANSWER KEY

Conversation Practice

1. Ha 3aBOne Anekcannp OyIeT YMHATH CBOK) CTAPYIO MAIIHY.
2. B EBpomne er6 xkxeHa AHHa OyIeT myTeécTBOBaTh.
3. Ha Aunbnax ux gous MpriHa 6yfieT 3aHUMATHCS alIbIITHA3MOM.

4. Ha puckoréke ux cbiH [IMATpHil OYJIeT TAHIEBATH U CIYIIATH MY3BIKY.
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10
11

. [1oma crapas 6a0ymika Bacusiica 6yeT cuiéTh 1 CIUIETHUYATD.
I6ma rayxon néaymka AKAKui OYIeT KAIOBaThCS Ha BCE.

. B xoncepBarépuu IIpodéccop JIéncon 6yeT npenogaBaTh TeGpHUIO
MY3BIKH.

B ITapiizke Manam BoBapu 6yaeT XoaiTh O Mara3iHaM.
. B Hero-U6pre Urops CaMcOHOB OyeT N3YyUATh aHTIIANCKUN SI3BIK.
. B Utanuu Karepiina MIBaHOBHA Oy/ieT OT/BIXATh HA ILIsIXKeE.

. Y ce6s B kKabuaéTe bopiic Hukomdesny 6yaeT muTh BOIKY BECh JICHb.

Test for Mastery 1, Part 1

A S U

—_
e

Korna s noo6énato, s moiy B KHHO.

Korna Mama moméeT mocymy, OHa MOUAET B TaCTPOHOM.
Korpa Cama BEIyunuT HOBbIE CIIOBA, OH MOMAET Ha ypOK.
Korna BeI mpriMeTe Ay1il, BbI HOMAETE CHATh.

Korna Onbra BCTAHET, OHA MOMAET B BAHHYIO.

Korna mMb1 BeTpéTuM ipyra, Mbl Bce MOUJEM B My3€1.
Korna s xymiid HOBYIO MaIIiHy, 5 IOEAY B IEPEBHIO.
Korna nana BEIKIIFOYHUT TEJIEBU30P, OH MOMXKET B KAOUHET.
Korna mb1 mpuroTéBuUM 06€[], MBI BCE TIOWIEM B CTOJIOBYIO.

Kornga mama cnénaer Bc€, OHA TOWIET B CHANILHIO.

Test for Mastery 1, Part 2

1
2
3
4
5

. BBIYUWJI, OIIEN

noo6énan(a), moue/momuia BCTPETUITH, TIOTILITA

MOMBLJIa, IOTILTA Kynii(a), moéxan(a)

BBIKJTFOUNII, TOIIENT

X v =2

TPAHSITH, TIOTLITA MPUTOTOBUIIH, TIOTLITA

BCTAaJjAa, NOILIA 10. cpénana, momuia
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Test for Mastery 2

A S A T e

—_
e

Test for Mastery 3

A

(Take out the garbage!) MHe He X64eTcst BEIHOCUTh MYCOP.

(Go to sleep!) MHe He XGUeTCst TOXKATHCS CIaTh.

(Clean up your room!) MHe He x6ueTcsl youpaTh KOMHATY.

(Get up!) MHe He XOUeTCsl BCTaBATb.

(Close the door!) MHe He xOueTcst 3aKpbIBATH [IBEPb.

(Eat your vegetables!) Mue He xdueTcs ecTh OBOIIH.

(Drink your milk!) MHe He XG4eTcsl MUTh MOJIOKO.

(Wash your hands!) MHe He XG4eTCst MBITh PYKH.

(Put on your coat!) MHe He xdueTcst HAIeBATh MAIbTO.

(Blow your nose!) MHe He X6ueTcsi CMOPKATHCSL.

BEIHECY
STy
yGepy
BCTAHY

3aKpoI0

10.

A e S

CBHEM

BBIITBIO
MoMOI0
HaiéHy

BBICMOPKAIOCh
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Opatb / B3SITh TPYOKY
HaOWPATH / HAGPATH HOMEP
KJIaTh TYIKA

pE3Kuil ryok

BEMIATh / MOBECUTH TPYOKY
TeneOH-aBTOMAT

OIIyCKATb / ONYyCTUTh MOHETY
MENOYb

KEeTOH

TeneOHHasE KAPTOUKa
MOMACTH HE TyIa

HaGpPATh HE TOT HOMEP
MONIXOANTH / MOIOUTH K TeJaeOHy
3BOHNATH / TIO3BOHATD
HO3BOHATHCS

pa3roBapuBaTh

O0NTATH

NEePEe3BOHATH

to pick up the receiver
to dial the / a number
to wait for a dial tone
busy signal

to hang up the receiver
pay phone

to drop in the coin
change

token

calling card

to get a wrong number
to dial the wrong number
to answer the telephone
to call

to reach

to talk, converse

to chat

to call back
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Kakéit TBoit TeniepOn? What’s your telephone number?
MokHO + acc. May I speak with X?
[To3oBiTe, MOKAMYiicTA, + acc. May I speak with X?
ITonpociite, noxanyiicra, + acc. May I speak with X?
Yr6-Hubynp nepenaTs? May I take a message?
CONVERSATION PRACTICE
Tenegon

JIéiicTBytomue anma

JIéna: crynénrtka B MI'Y
[TéTs: acnupanT Punonornyeckoro axkyibTéTa
AnuK: XIMHK, pab0TaeT B YACTHOM JJTabopaTdpun

CuéHna: B OM0IHOTEKE

JIEHA:

TIETs:
JI:

=

Cuéna: Ha ynure

I1éTsa! Mue Hago€10 YNTATE U 3aHUMATLCS. [laBan mongém Ha
NIUCKOTEKY CerOHs BEUEPOM.

Time, JIéna! 310 Te6é He (DyTOOIBHBII MAaTY, a GUOIHOTEKA!
S m3BmHsitock. Ho y Mens npekpacuas unés! [Toigém ceromus
BEUEpPOM Ha AMCKOTEKY. MbI MOXEM TaHLEBATH [0 YTpA.
JlaBaii 3a6ymem mpo Bc€ 3TO.

S cormacen. S Hu cTpaHNUYKY OOIIbIIIE YATATH He MOTY. Ho He
xGuerb npuraacits Annka? HaBépHo, eMy COBCEM CKYUHO B
3TON TEMHOMN 1 MAJIEHbKOM J1abopaTOpui.

JloroBopunucek. 'me 6mmkantmii TenedOH-aBTOMAT?

Y rnasuoro Bxona. Y Tebs MEIOYL eCTh?

Her, Ho keTOH y MeHs ecTb. [Tomuii mo3BOHATH!

(JIéna Gepér TpyOKy, onyckaeT keTOH,  KAET ryaka. [lorom oHa Habupaem

HOMED.)

JI:
2KeEnckui ronoc:
JI:
K

HukTté He mogxonut. (OHA XKET.)

Caymraro Bac!

IMonpociTe, moxkanyiicra, AlleKcanapa MuxamioBnya.
3pech HeT HUKAaKOro Anekcanapa Muxainosnya. Bel He Tyna
MOMAJIN.

W3BuHITE, HOXATYyHCTA.
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II:
JI:

Yt cnyuinock—Tbl oHIAOIaCch HOMEPOM?
OueBiHO, 1a. Sl ONATH MMepe3BOHIO.

(JIéna BTOpOit pa3 HaGupaeT HOMED.)

MyKcKO# ré0C:
JI:

M:

(uépe3 MUHYTY)

M:

JI:
(BemaeT TPyOKYy)
JI:
IT:
JI:
IT:

(Yx6msr Bee.)

Dramatis personae

Annd!

H66pe1it geHb. BynbTe moGpEI, MO30BATE, IMOKAIYNCTA,
Anexcanipa Muxaiiosuya.

Ceitgac, mo30BY.

Eré mer ceropus. On 3a60ném u momén qomMon. Ytd-audyas
eMy epeaTh?
Crnacri6o, HeT. 51 emy nnepe3BoHIO JOMOH.

Hy, ITeTs. Anuk 66neH—6énH0e quTs!

Jla, MHe KaJlb ero.

3naempb 4yT0? MHe 60iblie He XOUeTcsl TaHIeBATh. [laBan
nydie 3afaéM K Auky oMo

JoroBopriuck. MHe TOKe He Mo MUCcKOTEK. [Tomu.

The Telephone

Lena: a student at Moscow State University
Petya: a graduate student in the Languages Department
Alik: a chemist working in a private laboratory

Scene: at the library

LENA:

PETYA:

L:

Petya! I'm sick of reading and studying. Let’s go to the disco
tonight.

Shhh, Lena. What do you think this is, a soccer game? It’s a
library!

I apologize. But I have a great idea. Let’s go to a discotheque
tonight. We can dance until morning. Let’s forget about all of
this.
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P: I agree. I can’t read a single page more. But wouldn’t you like
to invite Alik? He’s probably bored in his small, dark labora-
tory.

L: Agreed. Where’s the nearest pay phone?

P: At the main entrance. Do you have change?

L: No, but I have a token. Let’s go make the call.

Scene: on the street
(Lena picks up the receiver, deposits her token, and waits for the dial tone. Then
she dials the number.)

L: No one’s answering. (She waits.)
WOMAN’S VOICE: May I help you?

L: May I speak with Alexander Mikhailovich?

Ww: There’s no Alexander Mikhailovich here. You dialed the
wrong number.

L: Excuse me, please.

P: What happened? Did you get the number wrong?

L: Apparently so. I'll try again.

(Lena dials a second time.)

MAN’S VOICE: Hello?

L: Good afternoon. Would you be so kind as to call Alexander
Mikhailovich to the phone?

M: I'll get him right away.

(after a minute)

M: He’s not here today. He got sick and went home. Can I take a
message?

L: No, thanks. I’ll call him at home.

(hangs up)

L: Well, Pete. Alik’s sick, poor baby.

P: Yes, I feel sorry for him.

L: You know what? I don’t feel like dancing any more. Let’s go
visit Alik instead.

P: OK. I don’t feel like going to a discotheque either. Let’s go.

(Exeunt omnes.)
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Conversation Comments

How to Say “Hello”

Most Russians answer the phone with «Amo», pronounced either with a soft or a
hard I. «Caymaro» or «Ciaymaro Bac», which do not sound as casual as their literal
translation (“I’m listening to you™), are also frequently heard. This response may
correspond to “May I help you?” Some people answer the phone with a simple
«da». In general, the telephone conversation of most Russians is exceedingly
brief, even curt, when compared with our own. They dispense with many of the
niceties and don’t feel the need to provide excuses as to why they must hang up.
Do not be offended if you are suddenly faced with a dead line!

Huxrto He Ilogxoaut
This phrase is translated literally as “No one’s approaching,” meaning that no one
is coming to the telephone.

How to Ask for Someone

By far the easiest way to ask for someone is to use the word moxno plus the accu-
sative case, which conveys, “May I speak with X?”: Méxuo bépro, noxanyicra?
Mé:xkno Coditro CeménoBny?

Another way to ask for someone is to use mompocirte or nmo3osire (ask or
call) plus the accusative of the person wanted: Ilonpociite k Tenedoény Hpana
dénoposuya, noxKAamyicra.

To ask «bops goma?» (“Is Borya home?”) is possible but is much more rarely
used than it is in English.

Wrong Number

If you get a wrong number, someone will tell you that «Bsl He Tyga momanm»
(“You arrived not there”) or «Bpl ommioances Hémepom» (“You made a mistake
with the number”). Apologize and hang up.

Byasre [100ps1 or Bynpre JIi06e3nb1

These expressions translate as “Would you be so kind as to” and are rather for-
mal—and very polite—in tone. Lena is being ultrapolite, since she is calling Alik
at his place of employment.

Taking a Message
«Yrto-anodyap nepenats?» literally translates as “Something to convey?” and basi-
cally means “May I take a message?”
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More Uses of the Dative Case

A previous chapter covered several common uses of the dative case: as indirect
object, the object of certain prepositions, and to express a person’s age. There are
many further uses of this case, the most widely used in spoken Russian.

Certain Verbs

Here is a list of verbs, by no means complete, that take dative case, listed in alpha-

betical order:

BEPUTH / MOBEPUTH
3aBAJ0OBATh / IO3aBANOBATH
3ampeniaTh / 3aIpeTHTh
3BOHATH / MO3BOHUTH
MEIIATH / TOMENIATh
00€emATE / TOOOEIATh
OTBEYATHL / OTBETUTH
MMO3BOJISTE / TO3BOIUTH
MMOMOTATh / TOMOYb
MPUHAJIICKATH

panoBartbces / 0OpajioBaThes
pa3pemaTs / pa3pemnThb
caénoBaTh / MOCIENOBaThL
COBETOBATH / MIOCOBETOBATH
YAUBISTBCS / YIUBATHCS
YIBIOATHCS / YIIBIOHY THCS

Examples

He vano 3aBiioBaTh 60raToMy
YeJIOBEKY.

[To3BOnbTE (pa3pemiTe) MHE
npeacTaBuTh BaM Hacracero
duninmosHy.

4 Te6€ obemaro, 4To BCE caénaro
110 34BTpa.

Bawm cniénoBaino 6b1 Tak HE TOBOPHUTb.

Munanénern BIpyT YIAbIOHYIICS MAME.
51 3BOHIIIa eMY Bech JICHb.

to believe

to envy

to forbid

to call, telephone
to annoy, bother, get in the way
to promise

to answer

to allow, permit
to help

to belong

to rejoice

to allow, permit
ought to, should
to advise

to be surprised
to smile

You shouldn’t envy a rich person.

Allow me to present to you
Nastasya Filippovna.

I promise you that I will get everything
done before tomorrow.

You shouldn’t have talked like that.

The baby suddenly smiled at his mother.

I tried calling him all day.



RUSSIAN: A Self-Teaching Guide

Hama KOmust SIkoBeBHa moMorer
OEMHBIM U TOIOTHBIM.

Yt BbI mOcOBETYETE MHE JAETATH?

51 ynuBhnace eré HaXajabCTBY.

Impersonal Verbs

Ka34aThecs / MOKA3aThCs
HamoenaTs / HaoéCTh
HE3IOPOBUTHCS
HPABUTHCS / MOHPABATHCS
IPUXOAATHCS / MPUNTHCH
CHATHCS

XBaTATh / XBATATH
XOTETHCS

Examples

MHe KaxKeTcs, 4TO ThI MPaB.

Ham Hamoéno 3aHuMAThCS.

MHe He3[OpOBUTCH.

Kak BamM HpaBATCS MO HOBBIE
Typin?

Bawm npupércs xnats.

Ewmy He criiTcst.

Hawm ne xBaTtéaer x1é06a.

Miue He X0UeTcs TaHIEBATh.

Impersonal Expressions

Our Yulia Yakovlevna helps the
poor and the hungry.

What do you advise me to do?

I was astonished at his insolence.

to seem, appear

to be fed up with, sick of
to feel sick

to like

to have to

to fall asleep

to be enough, to suffice
to feel like

It seems to me that you’re right.
We’re sick of studying.

I don’t feel well.

How do you like my new shoes?

You will have to wait.

He can’t fall asleep.

We don’t have enough bread.
I don’t feel like dancing.

MOXHO one may, it is permitted
HEJb35 one may not, it is forbidden
KaJb feel sorry for

nopa it’s time

Examples

Mama, MEHE MOKHO XOOUTh B KUHO?
3nech HeNlb35 KYyPUTh.

Miue kanb ero.

Hawm nopa untit goMoii.

Mom, may I go to the movies?
Smoking is not allowed here.
I feel sorry for him.

It’s time for us to go home.
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Subjective Feelings

Mue xapko (I'm hot) / xénopuo (cold) / ckyuno (bored) /| Béceno (happy) /
rpycrHo (sad) / creigno (ashamed).

Expressing Necessity

The synonymous short adjectives mago and myxHo plus an infinitive are used to
express necessity:

MHe HA/10 3aHUMATHCS. I have to study.

Te6é ny>xHO BcTpéTUTh Carry You have to meet Sasha at the train
Ha BOK3aJe. station.

Emy Hanto 65110 OUTH JOMOTI. He had to go home.

AHPpEro HYKHO OYeT MO3BOHATH Andrei will have to call the hospital.

B OOJIBHIILY.

The word neooxomimo is used the same way. It conveys a stronger degree of
necessity than mago/uyxuo.

Needing

In Russian, the expression is reversed: the thing that is needed is the grammatical
subject of the sentence and stands in the nominative case. The short adjective
HyxeH agrees with the subject in gender and number. The person who needs is in
the dative case:

MHe HY>KeH HOBBIII BEJIOCUIIEN. I need a new bicycle.

Emy Hy>kH4 6114 HOBAsI MaIIHA. He needed a new car.

Bawm He HyHO OBLTO PaguO? Didn’t you need a radio?

Te6é HY>KHBI OYAYT NEHBIU. You will need money.

Amune HYXeH 6yaeT ma# répojia. Anna will need a map of the city.

NOTE: Because these sentences have a grammatical subject—that is, a
word that appears in the nominative case—the verb in the past tense will
agree in gender and number with that subject. The auxiliary in the future
tense will agree in number only.
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Negative Pronouns

These pronouns, with the stress on the first syllable, differ from the negative pro-
nouns prefixed in mm- that must be used with a negated verb. Their basic meaning
is “There is no X for someone to Y.” Consider these examples:

MHe HErje KUTh. I have nowhere to live. (There is nowhere
for me to live.)

Emy HéKOTIa OT/IBIXATH. He has no time to relax.

Bopricy HE ¢ KeM pa3roBapuBaTh. Boris has no one to talk to.

JIn3e néuero pénars. Liza has nothing to do.

WM HéKyna Oh1I0 MOéXaTh. They had nowhere to go.

The following sentence, interestingly, has two complements in the dative case,
for separate reasons. Eii is dative because of nékomy; Hékomy is dative because it
is governed by the verb 3BomniTe: Eit Hékomy 3BOHATH (She has no one to call/
There is no one for her to call).

Note that nékoro and néuero have a full declension, except for the nomina-
tive case. Note also that if a preposition is required, it is inserted between the pre-
fix and the stem. See the third example above.

Interrogative Pronouns Plus the Infinitive

Yrd mHE nénarn? What am I to do?
I'me um xuth? Where are they (supposed) to live?
Yrd MHE OBIITIO CKA3aTh? What was I supposed to say?

NOTE: Since the expressions in the sections “Impersonal Expressions,”
“Subjective Feelings,” “Expressing Necessity,” “Negative Pronouns,” and
“Interrogative Pronouns” are impersonal, the past tense is formed with
the neuter opu10 and the future tense with the third-person singular
oyner. These auxiliaries have no effect on the aspect of the infinitive that
follows.

TEST FOR MASTERY

Fill in the blanks with the correct word that governs the dative case.
1. Mame _____ HOBas kacTpious. (needs)

2. Te6é ____ 3aHmMaThes foma. (will have to)
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Y e 2 kW

10.
11.
12.

Mue___ 6e3Tebs. (was bored)
A ewmypo nocnénnei Kammm Kposu! (envy)
Mee__ Teb4. (sorry)
KakBam___ Mocksa? (like)

Ha npoéuuion nenéie emy He (sleep)
Hemp3si___ 3romy uenoBéxy. (believe)

Mue __ wujpri goMoi. (it’s time)

OumHe ____ ObITh AOMA K 1mATH. (promised)
He__ wmne! 5 6uens 3anara! (bother)
BomprOMy ___ kypuTs. (is not allowed)

ANSWER KEY

Test for Mastery

1.

2
3
4,
5
6

HY>KHA 7. cnandch
. Hano 6yaeT / Hy>KHO OyeT 8. BEépuUTH
. OBUIO CKYYHO 9. nmopa

3aBANYIO 10. obemian
. Kalb 11. memai

. HpABUTCS 12. Henb3s
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Verbs

00AThCSA to be afraid of
n30eraThb to avoid
Tpé6OBaThH to demand, require
KEIATh to wish (somebody something)
MYTaThCs to be scared by
HOCTUTATH to achieve
3aCIy>KUBaTh to deserve
KOHYUTBLCS to be out of

Adverbs of Quantity
CKOJIBKO how much?
MHOTO a lot, many
HECKOJIBKO several, a few
MAJIo (very) few
HEMHOTO some, a few
CTOIBKO how many!
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Food

OyxaHka loaf
BETUYMHA ham
BUHO wine
BOna water
ropox peas
UKpa caviar
KOH(ETHI candy
KOHBSIK cognac
JIyK onions
MAcIo butter
MéEN honey
OBOIIHN vegetables
néper pepper

Other
oTaén department

JIEBYIIKA:
IIOKyNIATETB:

HREEREREAE HHEHRAE H

CONVERSATION PRACTICE

MOMUIOPBI
puc
caxap
COJIb
COCHACKH
cyn

CBIp
TOPT
x1e0
qan
yeCHOK
IIOKOJIAN

B racrponome

Caymaro Bac!

tomatoes
rice
sugar
salt

hot dogs
soup
cheese
cake
bread
tea

garlic
chocolate

CkaxiTe, moXxanyicra, cerOfiHs y Bac ecTh (ppaHIy3CKuil chip?

K coxanénmto, cerOmuss y Hac HeT paHIiy3ckoro ceipa. Ho
TOJUTAHJICKHU ChIP Y HAC €CTb.
Xopowd. [1aiiTe, noxanyicra, TpcTa rpaMM rojIJIaHICKOTO ChIpa.

Yrd emgé?

YépHast uKpa y Bac ectb?
Her. YépHoit uKpwl cerOgHst HeT. Y Hac ecTb TOJIBKO KpacHasi

UKpa.

Cro rpamMM KpacHou UKpEI. A 'y Bac 6émb1il X1e6 ecTh?
Her, 6énp1it xn1e6 kOHUmMics. Ho y Hac ecTh 4€pHBIN Xi1€06.
Torma naire mBe 6yXaHKM YEPHOTO XJIE0a.

Bor, noxanyiicra.

Hacuér oBomiéit . . . ¥ Bac ectb KapTOenn?
Her, xapT6dens net. Ho y Hac ecTb ropox, JIyK, puc, TOMHAOPHI.
IMonkund ropdxa, Kuitd momuaopos, u 400 rpamm prica.
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AR EREREAH

HAERHREAH

GIRL:
CUSTOMER:
G:

QAN QN0

PHORSRONe

Yro eme?

JIBécTr TpamMM MAaciia, ABe GOJTBIIEe KOIOACKI, 1 JIYK.

Y Hac cerOmHst HET KOJa0achI.

B takom cayuae, gante cocricku, SO0 rpamm.

U ck6abKO yKa?

Kuné nyka, moxkanyiicra.

Bor ayk. Eme?

Ha. 51 xouy medsb MIOKOJMATHBIN TOPT JJIT MOErd chIHa. 3aBTpa
Oypet erd feHb poKAEHNS. Y Bac €CTh XOPOIINN MIOKOJIAN?

Ha. Ceroanst y Hac ecTh BKYCHbIN IIBENIIAPCKHUN IIOKOIAN.

JlaiTe KOpOOKY MIBEUIIAPCKOTO MIOKOJIA/IA.

IMoxanyiicra.

Ckaxire, rjie y Bac IpofatOT BUHO U KOHBSIK?

Tam, Ha1éBO—B BIAHHOM OTHEIIE.

Bonbiide cnacin6o.

o cBupdnusi. 11 kemnaem C44CTbsl U 370pOBbs BAIIIEMY CHIHY Ha
nenb poxknaéuust! M npusitHOoTO anmeTnTal

At the Grocery

May I help you?

Tell me, do you have any French cheese today?

Unfortunately, we don’t have any French cheese today. But we do
have Dutch cheese.

Okay. Please give me 300 grams of Dutch cheese.

What else?

Do you have any black caviar?

No, we don’t have any today. We have only red caviar.

One hundred grams of red caviar. Do you have white bread?

No, we’re out of white bread. But we have black bread.

Then give me two loaves of black bread.

There you go.

As for vegetables . . . Do you have any potatoes?

No, we don’t have any potatoes. But we have peas, onions, rice, and
tomatoes.

Half a kilo of peas, a kilo of tomatoes, and 400 grams of rice.
What else?

Two hundred grams of butter, two large sausages, and onions.

We don’t have sausage today.

In that case give me hot dogs, 500 grams.
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G: And how many onions?

C: A kilo of onions, please.

G: Here are your onions. Anything else?

C: Yes. I want to bake a chocolate cake for my son. It’s his birthday
tomorrow. Do you have any good chocolate?

G: Yes. Today we have delicious Swiss chocolate.

C: Give me a box of Swiss chocolate.

G: There you go.

C: Tell me, where are wine and cognac sold here?

G: Over there to the left, in the Wine Department.

C: Thank you very much.

G: Good-bye. And we wish your son happiness and health for his

birthday. And bon appetit!

Conversation Notes

1. You will notice the frequency of the word moxkamyiicra throughout the
above transaction. Besides meaning please, it means you re welcome and serves as
a linguistic oil between customer and clerk.

2. In the phrases Jaiite, moxanyicra and Ckaxure, moxanyicra, you will
notice the absence of the indirect pronoun object me. Russians tend not to use ref-
erences to the self as a subject if not necessary, although English cannot dispense
with them. The proper translations here are Tell me, please and Give me, please.

3. The Russian expression for We're out of X uses the verb konunthest with an
active subject: MoI0k6 kOHumIOCH (We're out of milk), Béaka kOHUMIach (We're
out of vodka), ropéx kénumicsi (we’re out of peas), cociicKH KOHUIIHCH (We're
out of hot dogs), and so forth.

4. Most vegetables in English are plural: Go to the store and buy onions, peas,
potatoes, carrots, and so forth. In Russian, most vegetables are singular. In order to
refer to one piece of a particular kind of vegetable, a new diminutive noun is
formed: kaprémka (a potato), MopkéBKa (a carrot), and so forth.

CONVERSATION PRACTICE 1

Change all the adjectives you can find in the conversation above to other adjec-
tives. Make French cheese American cheese and so on.
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The Genetive Case

The genitive case is the second most widely used case in Russian, both in fre-
quency and in terms of reasons for using it. It can express possession, absence or
nonexistence, partitive meaning, quantity or number, and comparison and convey
many English phrases with the preposition of (the capture of Kabul/B3situe
Kaoyna). And, as with most other cases in Russian, the genitive is governed by
certain verbs and a wide range of prepositions.

Forms and Endings
Singular Nouns and Adjectives

The endings for the genitive singular are as follows:

Nouns Adjectives
Masculine -a/-a -0oro / -ero
Neuter -a/-sa -oro / -ero
Feminine b1/ -H -0i1 / -ei

NOTE: The alternate endings represent instances where either a
spelling rule or the principle of softness will apply.

1. Masculine and neuter soft nouns take the ending -s: Hrops/Hrops,
coBaApK/cnoBapsi, My3éi/mMy3ési, IATbe/MNaThs, 3nanne/3nanmss. Feminine soft
nouns, including those that end in a soft sign, take the ending m: Kyxus/Kyxnmu,
Kénn/2Kénn, nékuus/néKuuu, TeTpanb/TeTpanu.

2. Feminine nouns whose stems end in one of the consonants belonging to the
seven-letter spelling rule (k, 4, m, m, K, r, X) must take the ending -m:
KHAra/Kkuiaru, xaga/naan, Mama/Mamm, 6n6,1moTéka/on6moTéxn.

3. For adjectives, either the five-letter spelling rule or the principle of softness
will apply, depending on the adjective. The adjectives xopoummii, crapumii, and
maammmmi are three of the most common adjectives you know that are governed
by the spelling rule. Examples of soft adjectives are mocaémumi (last), Buepamami
(yesterday’s), 3mémmmii (local), yrpemnmii (morning), vickpennmii (sincere),
Bépxuui (upper), and cianmii (dark blue). In fact, except for the group described in
the next paragraph, the adjective kapmit (brown or hazel as applied to eyes) is the
only commonly used soft adjective in Modern Russian that does not end in -Huii.
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There is also a fairly large group of widely used adjectives that belongs to the
so-called mixed declension. These adjectives, most of which are derived from the
names of animals, take the ending -bero, adding a soft sign to the stem before the
soft ending. Some examples of adjectives of this type are micui, as in micuit Mmex
(fox fur); co6aumii, as in codaunbs xu3ub (a dog’s life); mriymia, as in nriYbe
rue3no (bird’s nest); kopésuii, as in KopéBbe MOJIOKO (cow’s milk). Examples of
the few not derived from animals’ names are 60xui, as in 6oxmui cBet (God’s
light, daylight); BxéBmii, as in BxoBui mom (the widow’s house), 6adéui, as in 6a0be
aéro (Indian summer, literally grandmother’s summer), and the utterly common
adjective Tpérpmii, as in TpéThs crpaniina (the third page).

Pronouns and Possessive Pronoun-Adjectives

Nominative Genitive Nominative Genitive
MOW, MOE Moerd HAllI, HAIIIE HAIILIETO
TBOM, TBOE TBOETO Balll, BaIlIe BAIIIETO
MOst MOEN HAIIIa HANIEen
TBOSI TBOEN BaIa BaIen
3TOT, 3TO 3TOTO 3Ta 3TON
KTO KOro qTO0 qerd

As you can see, the singular forms for my and your are soft and will naturally take
the soft endings -ero and -ei. The plural pronouns our and your take the same
endings as the singular because the five-letter spelling rule is operative.

TEST FOR MASTERY 1

Put the following adjective—noun combinations into the genitive case. For extra
practice, identify which phrases include exceptions due to spelling rules or soft-

ness.
1. u3BECTHBIN ABTOP 7. KOpOBbE MOJIOKO
2. pycckas 6aneprHa 8. IMTAYMI PEIHOK
3. cBéxuil x1e6 9. nérHee yTpo
4. MIBEMIAPCKUI IIOKOIA] 10. Bame MopoxkeHoe
5. muédpmmit 6paT 11. mocnépuuit pycckuii Hapb
6. BUepamHsis razéra 12. 6puranckas Koponéna
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13. Moii ayymmit gpyr 17. uBeTHOU TeneBA30p
14. TBOs cectpa Hanst 18. aHrIANKCHT S3BTK
15. yTpeHnusis 3apsinka 19. amenbCHHOBBINA COK
16. acdranckuit KoBEp (rug) 20. crHee MaibTO

Expressing Possession

Possession as expressed by the genitive case corresponds to the English use of s in
the singular and s’ in the plural or a prepositional phrase using of. Thus, while in
English, depending on style and context, we may say either the son of my best
friend or my best friend’s son, Russian allows only the former: cbiH Moeré iyumero
apyra. (You may occasionally find a different word order that is similar to English
usage, but this is considered nonstandard and is used for a special reason, either
poetic or idiosyncratic. You may also occasionally hear Russian émigrés living in
America use this word order, no doubt due to the influence of English.)

TEST FOR MASTERY 2

Take any item from the first group and compose a sentence saying that it belongs
to someone from the second group:

Example: Sro kabunér npesupéura. (This is the president’s office.)
1. rurapa MOW MITAJIIIIUT OpaT
2. paga cectpa 2Kénst
3. pomaH 3TOT POK-MY3bIKAHT
4. KOMIBIOTED MO$ CcTapias cecTpa
5. moppyra pyccKuil MporpaMmiCT
6. XeHa 3TOT (PpaHIy3CKUN MACATEITH

There are certain nouns in Russian that form their own possessives. These are
formed from nouns denoting members of the family and proper names, especially
diminutives. Thus, instead of saying literally the room of my mom, a Russian is
more likely to say Mom’s room, using the possessive form of mom.
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These words are formed as follows:

1. From masculine nouns that end in a consonant, add -oB:

Noun Possessive English

HBan HBaunos qom Ivan’s house
OTéIL OTIOB KaOUHET father’s study
I1eéTp [IéTpoB neHn St. Peter’s Day
Axunnéc axuilIEcoBa IsITa Achilles’ heel

Adjectives of this type are now considered to be archaic, but many of them
still occur in certain fixed expressions, often of mythological or Biblical origin:
anamoBo 510710k0 (Adam’s apple), noeB koBuér (Noah’s ark), yéprosa qi0kuHa
(a baker’s dozen, literally, a devil’s dozen), kannoBa meuars (the mark of Cain),
niappoBa modéna (Pyrrhic victory), sArToBa masicka (St. Vitus’ dance), and
mamokia0B meu (the sword of Damocles). In the above meanings, these adjectives
are not capitalized.

2. From masculine and feminine nouns, including nicknames ending in -a/-s,
drop the vowel ending and add -umn:

Noun Possessive Example English

Bans Banun Banwuna marmmiHa Vanya’s car

Mama MAMUH MAMUHO NaJIbTO mom’s coat

cecTpa cécTpuH cécTprHa KOMHaTa (my) sister’s room
Haps Hapuu Hanua myx Nadya’s husband
364 36uH 30uHBI UTPYIIKU Z.0¢&’s toys

namna NANH MANUHBI OOTHHKA dad’s shoes

méMyInKa MEMYIKIH NEMYIKUH mapgd grandfather’s scarf
KEeHA SKEHUH KEHMH KOMIBIOTED (my) wife’s computer

A handful of adjectives of this type are slightly irregular. The two most common
are myx/my:;kann (husband’s) and opar/oparaun (brother’s). Remember that
these adjectives are colloquial. Also note that because of their colloquial nature,
such adjectives are rarely declined, that is, they almost never appear in the oblique
cases (genitive, dative, instrumental, and prepositional).

YKpanu MaMuH KOIIeIEK! Mom’s wallet was stolen!
Baununa HeBécTa GUeHb KpacuBasl. Vanya’s fiancée is very pretty.
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Henp3ss Typa sxogits! 910
nanrHa KOMHaTa.
Cob6éka créna Katunsl Tydan.

Don’t go in there! That’s dad’s room.

The dog ate Katya’s shoes.

Family Names

As you may have noticed, this type of adjective is the source of Russian surnames.
The expression UBanos cbm (Ivan’s son) simply dropped the word son and left the
modern surname /vanov. A similar phenomenon took place with feminine nouns,
resulting in surnames ending in -un, such as Ilymxkun, Boponiin, and JIéaun.

In Modern Russian, last names in -un and -0B most certainly do decline. They
are examples of the mixed declension, which includes elements of nouns and adjec-
tives. Masculine last names are declined like nouns, except for the instrumental,
which uses the adjective ending -pmm. Feminine names are declined like 3ta—the
nominative and accusative have noun endings and the oblique cases have adjective
endings. Plural surnames have adjective endings, except for the nominative case.

Masculine Feminine Plural
Nominative ITeTpos ITeTpoBa ITeTpoBsI
Accusative [TeTpoBa ITeTpoBy [TeTpoBBIX*
Genitive ITeTpoBa ITeTpoBoir* IMeTpoéBhIX*
Prepositional IleTpoBe ITeTpoBoi™ ITeTpoBBIX*
Dative [TeTpoBy ITeTpoBoi™* [TeTpoBBIM*
Instrumental IMeTpoBHIM* IMetrpoBoir* IMeTpéBHIMUT*

* indicates adjectival endings.

TEST FOR MASTERY 3

Change the words in parentheses to the correct forms of the names. Remember
that first names are treated as nouns.

1. Bei3Hdere (Anna Petrova)? Ona 6riBuas xxeHa (of Aleksei Petrov).
2. Mpl ¢ (the Petrovs, [use instrumental case]) 4acTo XOmUM B KUHO.
3. Tlepenaiite npusér (to the Petrovs)!

4. (Vanya Petrov) Bcerga ckyuHo y pOJCTBEHHUKOB Ha IPA3THAKAX.
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5. Cecrpa (of Masha Petrova)—aTo Mosi ny4ias noppyra.

6. Do kBapripa (of our neighbor, Ivan Antonovich Petrov).

More of Phrases

Certain expressions using the preposition of will use the genitive case in Russian:

BET MOEN HOBOW MaIlITHBI the color of my new car

1leHa 4€pHoro xjiéba the price of dark bread
HACTYIUIEHHE BECHBI the coming of spring

BonpOC 60MBIION BASKHOCTH a question of great importance
OOCTOMH BHUMAHUS worthy of attention

3amax cBEKeH KaImyCThl the smell of fresh cabbage

There are, however, certain expressions involving geographical place names that,
tempting though it may be to use the genitive case, are rendered idiomatically into
Russian by means of adjectives. Some examples are:

OpuTaHCKast KOpoiiéBa the queen of England
rpad [Mapikckuia the count of Paris
ITeHHCUIIBBAHCKUI YHUBEPCUTET the University of Pennsylvania

On the other hand, some phrases that use adjectives in English wind up to be
genitive expressions in Russian. Consider the following:

Kosibaca nmépBoro copra first-class sausage

3aliTa uccepTanun dissertation defense
MPOAYKIINS BHICOKOTO KAuecTBa high-quality production
CTYIEHT MEPBOTO Kypca a first-year student (freshman)
BTOpPOI KYpC PYCCKOTO S13bIKA second-year Russian

There are even more misleading of phrases in English. For instance, the direc-
tor of the factory is translated into Russian as pykoBoguTeanb 3aBOAOM, using
instrumental instead of genitive case, because the verb pykooguts governs the
instrumental. The only conclusion to be drawn from such evidence is to look
before you leap, to read widely, and to make sure you get a native speaker to edit
your work.
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Expressing Quantity

Partitive Genitive

The idea of partitive corresponds to the English understanding of some, which
is usually not translated into Russian. Compare these two sentences: [daiiTe
x1€0a, noxanyiicra (Give me some bread, please) and Ilepenaiire xned (Pass
the bread).

Here are some additional examples of partitive genitive:

Omna4 He énma, TOIBKO BEINAJIA YA She didn’t eat. She just drank some tea.
OH HaHOCII BOJIBI. He brought some water.

OH4 HapBasa uBeTOB. She picked some flowers.

Xéuemb TépTa? Would you like some cake?

Mawmal! (51) Xouy mokonapa. Mom, I want some chocolate.

There is another ending in the genitive case for masculine words that are used
in a partitive meaning. This form is gradually disappearing from use, although you
will still see it in texts and hear it from older native speakers. Here are some of the
most commonly used nouns that take a partitive ending in -y/-10:

Partitive  English Partitive  English Partitive English
Y410 tea KOHBSIKY ~ cognac mymy noise
caxapy sugar MENY honey CBIpY cheese
LIEJIKY silk MEy chalk YECHOKY garlic
YKy onions népiry pepper ropoxy peas
pucy rice Hapony people KJIEI0 glue
Tabaky  tobacco cyny soup mokonaay chocolate

Remember, the meaning must be partitive to use this ending. In addition, adjec-
tives are not used with partitives in -y. Compare crakan udro (a glass of tea)' and
cTakaH Kpénkoro 4as (a glass of strong tea).

Measures

This concept also includes any of the normal measures of commodities:

KWIO caxapa a kilo of sugar
YAIIKa Yas a cup of tea

! Russians drink tea in glasses rather than cups.
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OyxaHka xy1é0a
200 TpaMM HKpPHI
MeTp IIEJIKA
MOJIKWIIO Macia
04aHKa Ména
OyTBUIKA BUHA
KycOK ckIpa
6aHKa KOKa-KOJIbI
CTaKAaH BOJIBI

TEST FOR MASTERY 4

a loaf of bread

200 grams of caviar
a meter of silk

half a kilo of butter
a jar of honey

a bottle of wine

a piece of cheese

a can of coke

a glass of water

Choose one measure of quantity from the first group and one commodity from
the second group to form phrases of your own. The answer section contains pos-

sible combinations.
Measure of Quantity

MeTp (meter)

KycOK ( piece)

ko (kilo)

nonkuné (half a kilo)
oyxanka (loaf)

mutp (liter)

oyteuika (bottle)

rpamm (gram)

N A A T o e

crakaH (glass)

—_
o

6auka ( jar, can)

Commodity
caxap (sugar)
KOKa-kona (coke)
BUHO (wine)
macno (butter)
ménK (silk)
yaii (fea)

uKkpa (caviar)
Mén (honey)
xye6 (bread)
MOIIOKO (milk)
coIp (cheese)

Bona (water)

To make the exercise more challenging, use one of the following adjectives (or
choose one of your own) with your combinations, for example, 6yxanka cBéxkoro



200

RUSSIAN: A Self-Teaching Guide

xneda (a loaf of fresh bread): cBéxuit, IMIOTPHBINA, KACHAICKMIL, XOJIOXHBIN,
¢panny3ckmii, KNTANCKHI, XOPOIINIi, JOPOrOi, NeMEBbI, MUHEPATbHbII.

Adverbs of Measure

There are numerous words expressing measure that take the genitive, either sin-
gular or plural. Among the most common are ck6abk0 (how many/much?), MaHOr0
(a lot, many), Héckonbko (a few), créoabpko (how many, so many!), HemHéro (not
many, a few), mano (few, little).

Numbers

Numbers are the bane of the existence of every student of Russian. On the sur-
face, it seems to make little sense that numbers may take nominative singular,
genitive singular, or genitive plural, but there is an order to this madness. The idea
of using the genitive case after numbers arises because a number describes a cer-
tain measure or quantity. A clue to this meaning may be seen in English when we
use a pronoun after a number instead of a noun. Compare: I bought two maga-
zines and I bought two of them. In the second instance, the preposition of is
required (it is not possible to say, *I bought two them) and indicates the underly-
ing idea of a part of many, a quantity, an amount. So without further ado, let us
plunge into the maze of Russian numbers.

The Number One
The number one and all its compounds—such as 21, 171, 291, 2,071, and so on—
takes a singular adjective and noun. (Note: The number 11 is not included in this
rule.)

The number one will agree in gender with the noun following it.

ABANILATH OH HOBBIN CTYIEHT 21 new students

CTO OJTHA Tymasi co6aka 101 silly dogs
TBICSIYA OJTHA apaOCcKasi HOUb 1,001 Arabian nights
BOCEMBJIECST OfIHO CTPAHHOE CIOBO 81 odd words

The Numbers Two, Three, and Four

Two, three, and four and all their compounds—such as 42,394, 7,863—depend
on the gender of the noun.

If the noun is masculine or neuter, the noun will be in the genitive singular but
the adjective will be in the genitive plural. For these nouns, the word gBa is used in
examples.
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For feminine nouns, which use the form gBe, the noun is also in the genitive
singular but adjectives are in the nominative plural. It is worth mentioning at this
point that in addition to nominative plural adjectives, you will see forms in the
genitive plural, the same as with masculine and neuter nouns. This usage has
recently been characterized as old-fashioned, but the student would be well
advised to learn this variant because it appears widely throughout Russian litera-
ture and is practiced by educated—though elderly—native speakers. It is also one
way to mark the noun as genitive singular rather than nominative plural. Refer to
the following examples: aABe MiiIbIe cecTpEI, ABe MIJBIX CECTPHI; B CKYYHbIE
nékuun, aBe cKy4ynbix Jdéknun. In the first grouping, regardless of whether the
adjective is nominative plural or genitive singular, the Russian native speaker
knows that the noun cectpsl is genitive singular because the stress falls on the last
syllable. In the second set of examples, however, the stress on the noun Jaékuun
does not distinguish between nominative plural and genitive singular forms.
Therefore, ckyunblie nékuun sounds somehow more logical and less jarring to the
ear than cky4unbix n1éknun, which mixes singular and plural forms.

For all nouns after the numbers five and above, including the teens, use geni-
tive plural for both adjective and noun. To generate these forms, we must unfor-
tunately introduce the endings of the dreaded genitive plural. See page 205 and
following.

Zero Quantity or Negation
The idea of negation or nothingness is closely tied to the genitive case. There are
two primary ways in which this is expressed in Russian:

1. Not having. Recall that the idiomatic expression for possession involves
reversing the English construction. The Russian says, in effect, “By me there is X.”

Y MeHs ecTh cobaka. I have a dog.
Y Hero6 ecTh Opar. He has a brother.
Y moéii cecTprl ecTh AETH. My sister has children.

To negate these sentences, replace ectp with the negative particle mer fol-
lowed by the genitive case.

2. Nonexistence. There are two ways that nonexistence can be translated: B
3TOM ropopge Her my3és can be rendered into English as There is no museum in
this city or as This city has no museum.

You will often hear the genitive case used for the direct object of a negated
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verb instead of the accusative case, although this usage is not obligatory. The
tendency is to use accusative for something very specific and the genitive for
something nonspecific or unreal. Compare On He XK€t xkeHsl (He is not waiting
for a wife) with On He xaét xeny (He is not waiting for his wife).

CONVERSATION PRACTICE 2

Answer the statements by saying that you, unfortunately, do not have the item in
question.

Example: Y menst ecTh 60NbIION TOM. — A 'y MeHsI HeT 60bIIOro oma.

Y MeHd ectb MiIas fOUYKa.

Y MeHs ecTh IOpOras MalliHa.

Y MeHsl ecTh KpaciBasi JKeHa.

Y MeHsi ecTb YMHBIII ChIH.

Y MeHsd ecThb 30510TOE KONBIO.

Y MeHst ecTb HOBBIII PYCCKUIl CIIOBAPb.
Y MeHst ecTb OUIET HA KOHIIEPT.

Y MeHns ectb nomyrai (parrot) 1 KpOKOJIAI.

A A L T o B A e

Y Mend ecTb 6OJIBIION 6acCENH.

—_
o

. Y MeHs ecTb BpEMsL.

Verbs That Take the Genitive Case

Some verbs invariably require the genitive case. Among them are the following:

00SAThCSA to be afraid of

KETATh to wish (someone something)
n30€eraTh to avoid

KaCaThcs to concern

IYTaThCsl to be scared by
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JIOCTHTATh to (try to) attain, achieve
3aCITyKNUBaTh to earn, merit, deserve
Tpé6oBaThH to demand, require

Prepositions Requiring Genitive Case

The following is an alphabetical list of the most commonly used prepositions gov-
erning the genitive case. Their meanings and an example of use are included. See
the appendix for a full list.

Preposition English Example English
6e3 without Omné yuréaer 6e3 She reads without
akIéHTa. an accent.
BMECTO instead of Ona monuta B anTéky She went to the drugstore
BMECTO MAMBI. instead of mom.
BOKPYT round, around nyTemécTBOBaTh to travel around the
BOKPYT 3eMIIi. Earth.
ISt for Sro mopdpok mst Te64.  This present is for you.
o before (temporal) Cnénaiite 310 0 Get this done
cOOpaHus. before the meeting.
up to (spatial) Mp1 noéxau 10 We drove as far as
ropopa. the city.
u3 from (opposite of B): OHa upéT u3 She’s coming from
various meanings OMOIMOTEKM. the library.
On u3 6onpmidi cempit.  He is from a large family.
Mawma caénana 310 Mom did this out of love.
U3 JTI0OBH.
KpoMme besides, but Bce kpome meHst 6p1TH Everyone but me was at
Ha COOpAHUU. the meeting.
MIAMO past, along MpbI Ut MIAMO We walked past a big
603bImOro AOMa. building.
HAcyeT regarding, about, 51 Xo4y MOroBOPATH C I would like to speak with
on the subject of aJIMIHACTPATOPOM the manager about a
HACYET CTOJA. table.
OKOII0 near, nearby; MgI KUBEM OKOJIO We live near the park.

approximately

nmapka.
Tam 68u10 OKOJIO

NSATAAECSATH CTYIEHTOB.

There were about fifty
students there.
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Preposition
oT

nocie
npOTHB
pamm

¢ (co)

cpeni

English
from (opposite of K):
various meanings

after

against

for the sake of

from (opposite of Ha)

since

off (the surface)

among, with

near; with various
idioms

TEST FOR MASTERY 5

Replace the English translation with the correct form of the verb or preposition.

1. Bror pe6énok (is afraid of) GombIIAX COGAK.

2. TTouemy TbI e kuBémb (with) pomirenein?

Example

51 monyunna nucbkMO
OT CECTPBI.

Omna XuBET Hemaneko
OT MEHSL.

Ouna un€T oT 6A0YIIKH.

I16cne BoMHEI OHI
K B MiHCKe.

S1 mpoTHB erd
IpeIoXKEHUS.

Cnénait 3To pann
nerén!

ITana npuxoauT
¢ pabOTHI.

OH yuuTcs 31ech ¢
H&4ala ceHTsIops.

Ona B34714 razéry
CO CTOJA.

SToT neBér GueHsb
MOTYJISIPEH Cpein
MOJIOJEXKM.

OHA cTOUT y IBEPH 1
XKIIET.

Y MeH$ ecThb KEeHTYpY.

Y MeHst 60T 3y0.

Henrica emi€ KuBET y
ponuTenen.

3. (After) 3aHsITHII MBI BCE TOUIEM TOMOTI.

English
I got a letter from
my sister.
She lives not far from me.

She is coming from
grandmother’s.

After the war they lived
in Minsk.

I am against his
suggestion.

Do this for the sake of
the children!

Daddy’s coming home
from work.

He has been studying here
since the beginning of
September.

She took the newspaper
off the table.

This singer is very popular
with young people.

She is standing by
the door waiting.

I have a kangaroo.

My tooth hurts.

Denise still lives with her
parents (at her parents’).
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ITopa romocoBaTs (to vote). Kro 3a, kTo (against).
Bacst ocranoBics u B3su1 Kapanjgam (from) nésna.
Y16 (concerns) Mensi,” st 6yay cuéTh AdMa.

OH roBop#T no-pyccku nouti (without) aknénra.

Mawma, kornd To1 BepHEMIBCs (from) méuThI?

A S R AR

(After) y>kuHa MbI OYJIEM CIIYIIIATH MY3bIKY.

10. B 3Tom pomane (approximately) natucOT cTpaHii.
11. TTama! st (who) 3tot 60ab16# MiAIIKa?

12. 4 (wish) Bam ycnéxal

13. Ou (from) Aurnun.

14. Hapo (to avoid) x¥ipa u cnagocren.

15. ABT66yC upéT (past) moerd noéma.

Introduction to Genitive Plural Endings

The difficulty with genitive plural endings is that there are so many of them—four
to be precise—and that each gender uses more than one.

-0B -eB -eil -0
Masculine CTY/IEHTOB My3EeB nucarenen COJIJIAT
Neuter (o6mak6B*) IUTATHEB Mopéit CIIOB
Feminine — — HOUéM KHHT

*This type of neuter genitive plural is very rare.

Let’s begin with the easier categories, feminine and neuter nouns.

Feminine Nouns

The overwhelming majority of feminine nouns in Russian take a zero ending in
the genitive plural. This means that the last vowel is dropped, leaving the stem of
the word. Examples:

2 As far as I am concerned.
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Nominative Singular Genitive Plural
KHATa KHHT

Kaccéra Kaccér
raszéra rasér
oubanoTéKa OuOIMOTEK
JaMIa JIaMII
nogpyra Hoapyr

Fleeting Vowels

If, after removing the final vowel, you should be left with a consonant cluster, that
is, two or more consonants that ordinarily do not occur in word-final position in
Russian, it may be necessary to insert what is known as a fleeting vowel. In most
instances, the fleeting vowel will be -0-. The five-letter spelling rule might require
you to use -e-. Last, you will occasionally come across nouns whose final letters do
not include the consonant -k-. For these nouns, use -e- as the fleeting vowel. There
are, unfortunately, exceptions to this rule as well. To give one example, Kyxus
becomes KyxoHb.’

Nominative Singular Genitive Plural
Oiry3Ka 6JIy30K
CTynéHTKA CTYNEHTOK
TOKKa TIOkKeK

pyuKka pydeK

cocHa cOceH

nécHst néceHnp’
Maiika Maek!

The noun cectpa (and, of course, mencectpa) uses the unpredictable fleeting
vowel &, thus producing the genitive plural cecrép.

What Is the Stem? What Is the Ending?

There are instances where you will be tempted to drop the final vowel instead of
dropping the final vowel sound. It is important to resist this impulse and remem-
ber that you are dropping only the vowel sound while retaining the stem of the
word. In other words, you are dropping the a of the ending, not the last letter s1.

3 The soft sign at the end of this word will be explained in the following section.
*This is an example of the need for a soft fleeting vowel.



The Genitive Case 207

To understand what is happening, let’s take some feminine nouns ending in
-us and express the letter s of the suffix as the combination ia. Then drop the last
letter, which is now also the same thing as the last vowel sound, and you will arrive
at the correct genitive plural form.

Nominative Singular Expanded Form Genitive Plural English
JIEKIUS JIEKIUIa JIEKIINT lecture, class
nabopatdpust nabopardpuiia nabopatdpuit lab
hamitmst pamimiia pamiinmi last name
npodéccust npodéccuita npodéccuit profession

A similar phenomenon can be observed with feminine nouns in a consonant
plus s. For example, a feminine noun such as megéast must show in the genitive
plural that the stem is soft. This is done orthographically by adding a soft sign.’
Kyxns is another noun of this type.

Feminine Nouns in a Soft Sign

All feminine nouns in a soft sign remove the soft sign and add -ei. There are no
exceptions, but you must remember that the nouns maTe and gous lengthen their
stems in the oblique cases, thus becoming in the genitive plural marepéit and
mouepéit. There is another noun, Kypuna (chicken), that does the opposite, that is,
it shortens, rather than lengthens, its stem in the plural. Nonetheless, the genitive
plural is formed regularly by dropping the final vowel: Kypuna is KypsI in the
nominative plural and Kyp in the genitive plural.

NOTE: Masculine nouns that end in the vowel a are declined like femi-
nine nouns: My:K4iiHa/MyK4iH, fénymka/néxymek, and so forth. Several
nouns have exceptional endings: WHOmIa/KOHOWIEH, NI/ NsIMEH.

Feminine Nouns in a Soft Sign Plus -
Nouns of this type, such as crarss (article), are combination fleeting vowel-zero
ending genitive plurals: craréii.

> There are certain words where the soft sign is not added. Cudnbust (bedroom), for exam-
ple, becomes cmanen; 6ammns (tower), 6amen, nécus (song), mécen. For these types of
nouns, checking a good Russian dictionary such as Ozhegov is recommended.
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TEST FOR MASTERY 6

Use the following words in combination with a noun expressing measure (such as
MHOr0, HecCKOJIbKO) or a number (five and above, including teens and numbers
ending in a zero) to produce phrases using the genitive plural. Some possible com-
binations are given in the answer section.

1. mpopasmima
drpma
MOJIMKJIAHUAKA
KEHINHA
pekiiama
Gatanaika
NMUAHACTKA

KOMAaHma

A N A o

GanepiHa

—_
e

pOK-Tpymma

—_
—_

. nopKa

—_
N

. Mapka

13. mranka

Neuter Nouns

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

ucropust
MKONBHALA
HOYb
KOMHaTa
CIIENUATIBHOCTD
KoJibaca
pb16a
néByIKa
rajepést
nbéca
cobaka

pyka

cnemnkoaa

Like feminine nouns, neuter nouns are formed with relative ease: drop the final
vowel sound. You should be able to produce the genitive plural of the following
nouns without any further comment:

néTo cOBO MécTO
KOJBIO OKHO muceMO
yynoBuIie yUIHIIe JIEKAPCTBO
MHEHTE yrnpaxkHEHTE OKOHYAHWE

Reading across, the correct forms are jer, cjioB, MecT, KOJI€N, OKOH, miiceM,
9yAOBHII, YYIIHIL, TEKAPCTB,’ MHEHHI, YIPAKHEHUI, OKOHYAHMIL

® Believe it or not, Russians have no trouble pronouncing this consonant cluster. The gen-
itive plural of nekapcrBo is, indeed, 1ekapcTs.
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Among the zero-ending group are the ten relatively rare neuter nouns that
end in -ms. Only two are commonly used: imsi/umén and Bpémsi/BpemMén.
The remainder of neuter nouns take one of three endings:

1. Most neuter nouns in a soft consonant plus e take the ending -ei. Two com-
mon examples of this relatively small category are the words méne/monéir and
Mope/Mopéit.

2. Some neuter nouns whose irregular nominative plural ending is an
unstressed -bsa take -peB. For example: népeBo/nepépbsi/nepénnes, nepo/népns/
népres, and KppUIO/KpELIBs/KpELIbEB. We may also include in this group the
noun maATke/mIaAThsA/mIATHEB, although strictly speaking the nominative plural is
not irregular.

Other neuter nouns whose regular nominative plural is unstressed -bs, such as
oxepénbe/oxepénbs, form their genitive plural with the insertion of a weak fleeting
vowel: oxxepénbe/oxepénnsi/oxkepémmii (necklace), konbé/KOnbst/kommii (spear).

3. There is less than a handful of neuter nouns whose genitive plural is
formed irregularly with -oB. Two commonly used ones are 66;1aK0/061aKOB
(cloud) and ouké/oukéB (point, as in the score of a game). Another is
octpué/octpuén (point or spike).

Summary

All feminine nouns in -a and almost all neuter nouns in -0 have a zero ending in
the genitive plural. Remember to insert a fleeting vowel if necessary:

Nominative Singular Genitive Plural English
namna namn paw
cIOBO CJIOB word
KapTa KapT map

BH3a BU3 visa
MécTo MecT place, spot
MariHa MariH car

OKHO OKOH window
KYyKJa KYKOJT doll

Remember to remove only the final sound in nouns that end in -us and -ne:
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Nominative Singular
3aHsITHE
HepeMOHHUS
aJuieprisi
HacTpoéHme
peméHue

KOMEUST

Genitive Plural
3aHIATHH
nepeMOHHN
aJuieprimn
HaCcTpOSHUN
peréHuit
KOMEMUN

English
lesson
ceremony
allergy
mood
decision
comedy

To remind you of how this operates, watch what happens below:

Nominative Singular
MHEHUE
yIpa>KHEHUE

ANSWER KEY

Test for Mastery 1

Expanded Form
MHEHUID
yIIpa>KHEHUID

U3BECTHOTO 4BTOpa
. pyccKoii GajepruHbI
. cBéxero xiéba

. MIBEHIIAPCKOTO MIOKOIAa

1.

2

3

4

S. muapmero Gpara
6. BuepalHen ra3éThl
7. KOpOBBETO MOJIOKA
8. NTAYBEro pEIHKA

9

. IETHETO yTpa

10. Bamero MOpGOKeHOTO

A. Exceptions Due to Spelling Rules

3. cBEéXeEro

5. MIIAmIIero

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Genitive Plural English
MHEHUI opinion
yIpa>KHEHUM exercise

MOCNEHETO PYCCKOTO Haps
OpUTAHCKOW KOPOJIEBBI
MOero JIy4IIero apyra
TBOEN cecTpbl Hamm
yTpeHHeN 3apsiKu
apraHcKoro KoBpa
BETHOTO TelIeBI30pa
AHTIIANCKOTO SI3bIKA
aneJbCHHOBOTO cOKa

CAHETO MaJILTO
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10.
13.

BAILIETO

JYYIIero

B. Exceptions Due to Softness

6.
7.
8.
9.
11.

BUEpALTHEN 13. moerd
KOPOBBETO 14. TBOéN
OTAYHETO 15. yrpenunen
JNETHETO 20. citHerO

MOCIETHETO

Test for Mastery 2

. OTo rutdpa MOEN CTApIEel CecTPEI.
. Do nadua moéit cectprl KEnu.
. DTO pOMaH 3TOro (PPaHIy3CKOTO MUCATEIIS.

1
2
3
4.
5
6

3TO KOMITBIOTEP PYCCKOTO MPOrpaMMICTa.

. DTo moppyra 3Toro pOK-My3bIKAHTa.

. D10 XeHa Moerd miapiiero 6para.

Test for Mastery 3

1.
2.
3.

Amnny I[leTpoBy, Anekcés [TerpdBa
c [TetpoBBIME

[MeTp6BBIM

4. Béne IleTpoBy
5.
6

Mamm [TeTpoBoit

. Hamero cocéna, iBana AaroénoBuua [Tetposa
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Test for Mastery 4

METp AMIIOPTHOTO IIETKA
. KycOK (ppaHITy3CKOTO ChIpa
. Kuio caxapa

. TTONKWIO cBEKew UKpHI (!)

1.

2

3

4

5. Oyxéanka ppaniy3ckoro xiébda

6. JTUTpP XOJIOMHON KOKA-KOIbBI

7. nBe OYTBUIKM MHUHEPAIBbHON BOJIBI
8. nmBécTH rpamMm Macia

9. crakaH cBéXKero MOJIOKa

10. 64anka xopouiero ména

11. OyThUIKa IEMIEBOTO IPY3UHCKOTO BUHA

12. cTo rpamMm KUTANCKOro 4yasi

Conversation Practice 2

A y MeHS HET MIJION TOUKH.

A y MeH$ HeT Joporoi MallfHbl.

A y MeH$ HeT KpaciBOH KEHEI.

A y MeHsi HET YMHOTO ChIHa.

Ay MeHs HeT 30JI0TOro KOJIbIIA.

A y MeHst HeT HOBOTO PYCCKOTO CIIOBapsi.
Ay mensi HeT 6miiéTa Ha KOHIEPT.

A y MeH$ HeT monyrasi 1 KpoKojiia.

Y ® Nk w o=

A y Mens HeT 6051bp110r0 6accéiina.

—_
=}

. Ay MeHS HEeT BpéMeHH.
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Test for Mastery 5

1. GouTcs
2.y
3. Tlocne

4. mporus

5.¢ 10.

Test for Mastery 6

MAJIO TIPO/IaBIITAT]

5 pupm

HECKOJIBKO MOJTUKIAHUK
MHOTO KEHIIUH

10 pexnam

CKOJIBKO Oajranaek?

6 MMaHiCTOK

CKOBKO KOMaHz?

A A S S a i

MHOTO GanepiH

[EN
e

HECKOJIBKO POK-TPYIT

—_
—_

. CKOJIBKO JIONOK?

—_
N

MHOTO MApOK

—_
W

. 5 mamnoxk

A

KacaeTcs
6e3

c

ITocne

OKOJIO

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

11. kor6

12. xenaro
13. u3

14. u3beratp

15. mumo

CKOJIBKO UCTOpHiA?
26 MIKOJILHUAIL
HECKOJBLKO HOUEN
MHOTO KOMHAT

7 CHENMAIBLHOCTEN
10 xonbac

12 pr16
HECKOJIBKO MEBYIIEK
15 ranepéi
CKOJIBKO TIbec?

8 cobak

MHOTO pyK

HECKOJIILKO CIELIIKOII
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3MaHne
oubmoTéka
My3¢Ei
KUHOTEATP
Maras3iH
EPKOBb
pecTopan
Kadé

TEATp
racTpoOHOM
YHUBEPCUTET
craguoH
KJIAIOMIIIE
TOCTHHHIA
napk

yimna
MPOCIEKT
TBepckas ynuia

City Life

building

library

museum

movie theater
store

church
restaurant

cafe

theater
charcuterie
university
stadium
cemetery

hotel

park

street

prospect, avenue
Tverskaya Street
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Créapsolit ApGar

MeTpo

aBTOOYC

Tpomiéndyc

Takch

CTAHIIHS METPO
ocTaHOBKa aBTOOyCa
CTOSIHKA TaKCH

omnepa

6anér

UPK

(pyTOOIBHBII MaTY
BBICTaBKa

KOHIIEPT
JIOCTOTIPUMEYATEIBHOCTH
Kpemisb

Bonpmidit TeaTp

r'ym

ITapk um. I'6pbkoro
namsTHUK [TymkuHy
pecTopaH «Aparsu»
Kwuraitropop
Hosonésuune kiapouie
JIy>KHUKN

Kpécnas naoémanb
Mag3zonéit JIéanna
Xpam Bacinms Baxkénnoro

Reading

Old Arbat

subway

bus

trolley

taxi

subway station

bus stop

taxi station

opera

ballet

circus

soccer game

exhibit

concert

sights

the Kremlin

the Bolshoi Theater
G.U.M. (department store)
Gorky Park

the Pushkin Monument
Aragvi Restaurant
Chinatown
Novodevichy Cemetery
Luzhniki sports complex
Red Square

Lenin’s Tomb

St. Basil’s Cathedral

Dxckypceust mo MockBé

DKCKYPCOBOI: 3ppascrByiite! [Jo6pd noxanoBats B MockBy! Bl 31ech B

népBbIi pa3?

I'ocnopuu Bpayn:  3ppéascrsyiite! [a, 1 B Mocké B népBblil pa3. 51 He OueHb
Xopou1d roBopO no-pyccku. l'oBoprite MEIeHHO, MOKATyIICTA.

2: Konéuno. Uto BbI y:k€ 3HaeTEe 0 MOCKBE?

I'b: 51 mouTH HUYerd He 3HAIO O BAIIeM ropojie.
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3:

I'b:

I'b:

I'b:

I'b:

I'b:

I'b:

ToUR GUIDE:

MR. BROWN:

Hy, Bor. MockBa—cTapéiiimit 1 kpacupéimmuii ropop. OH
6bIT OcHOBaH B BeHAnnaToM Béke I0puem Monropykum. B
MockBé BCE ecTh: MHOTO BBICOKHX 3IAHUM, KPACHBBIX IIAPKOB,
U3BECTHBIX TEATPOB, HHTEPECHBIX MY3€eB, 3aMEUATENbHbIX
pecTopaHoB, xopomux Kagé, CTApbIX NEepKBEH, yIOOHBIX
TOCTUHMUII.

U g xouy Bc€ nocMOTPETH!

IIpexkpéacHo! $1 BaMm MOKaxKy BCE MOCTONMPUMEUYATEIHHOCTH
Hamero ropona. Hauném ¢ Kpacnoit mnémaau. Tam, Biepenn,
BbI yBIuTe Xpam Bacinus biaxkénnoro. OH Ob11 nOoCcTpOEH
npu MBane ['pO3HOM, B MIECTHAAIIATOM BEKE. S10 onHA u3
CAMBIX KpaciBbIX IIepkBEN B mrpe. Tam, ciéBa—3to 'YM:
Toponck6it yauBepcanbubiilt Mara3n. ['YM ofiiH U3 caMbIx
OOJIBIIIAX Mara3nHOB B MIpeE.

Kak «M¢éiicu3z» y Hac?

Ila, Kak B BaweM «Méiicus», 8 ['YMe ectb MHOTO TOBAPOB.
Mé6kHO Tyma 3axogiaTh? MHe HAMO KyNATh HECKOIBKO
CYBEHHPOB JIJ151 MOEH CEMBH.

K coxanénnio, y Hac Bpémenu HeT. Tam cripaBa HaxOmUTCS
Kpemits 1 Mag3ounéit JIEauna. B 3Tom MaB3oiiée moxopOHeH
B.W. JIénun, népebIit BOXKAL cOBETCKOM Poccrin.

Kaxk unrepécuo!

3a mamu u3BéctHbIN [TpocnékT Méapkca, u psimoM, MaHEKHAs
miémans. [lo 3TuM yaumam KaXabld JAeHb E3MST THICSYU
MalIlliH, aBTOOYCOB, TAKCH.

3ndeTe urd? S Kak pa3 HAYAN YYBCTBOBATh 34max CBEXKEN
Kanyctel! 37ech psiioM HET XOpOIINX PECTOPAHOB?

Ha, Ha 3TOM Xe yiuIe Ba OTINYHBIX PECTOPAHA: «APATBU»
HaxoauTcs Ha Twuiomanu I[lymkwHa, a OYeHb BKYCHBIN
KMTACKAN PeCTOPAH HEMHOXKKO fambire. Ecim MecT HeT B
«ApAarBu», MbI IOUAEM TY/IA.

Hy, nonumi! 4 ymuparo c rémony!

Tour of Moscow

Hello! Welcome to Moscow! Are you here for the first time?
Hello! Yes, I am in Moscow for the first time. I don’t speak
Russian very well. Speak slowly, please.
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Of course. What do you know about Moscow already?

I know almost nothing about your city.

Well, then. Moscow is a very old and very beautiful city. It was

founded in the twelfth century by Yuri Dolgoruky. Moscow

has everything: many tall buildings, beautiful parks, famous
theaters, interesting museums, marvelous restaurants, good
cafes, old churches, and comfortable hotels.

And I want to see it all!

Wonderful! I will show you all the sights of our city. Let’s

begin with Red Square. Straight ahead you will see the

Cathedral of St. Basil. It was built during the reign of Ivan the

Terrible, in the sixteenth century. It is one of the most beauti-

ful churches in the world. There on the left is G.U.M.—the

City Department Store. G.U.M. is one of the biggest stores in

the world.

Like our Macy’s?

Yes, like your Macy’s, G.U.M. has many kinds of goods.

Can we stop in? I have to buy some souvenirs for my family.

Unfortunately, we don’t have any time. There on the right is

the Kremlin and Lenin’s Mausoleum. Lenin, the first leader

of Soviet Russia, is buried in this mausoleum.

How interesting!

Behind us is the famous Marx Prospect and next to it, Manege

Square. Thousands of cars, buses, and taxis drive up and down

these streets every day.

B: You know what? I just caught the scent of fresh cabbage.
Aren’t there any good restaurants nearby?

G: Yes, there are two excellent restaurants on this very street.
The Aragvi is on Pushkin Square, and a very good Chinese
restaurant is a little farther. If there are no tables in the
Aragvi, we’ll go there.

B: Well, let’s go! I'm dying of hunger!

QT a

Qv

QE QW

Qv

READING EXERCISE

See if you can find all the words in the above Russian section that are in the gen-
itive case. Refer to the passage in the answer key to compare your answers.
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The Genitive Plural

Without doubt, the genitive plural is a source of great anxiety and confusion
among students, and not without reason. There are four different endings for
nouns, and they are used with all three genders, but in different environments. The
conventional approach to learning these endings proceeds according to gender.
While comprehensive and logical, this method leaves many students stuttering
while they try to calculate the correct answer and in fact takes much time to mas-
ter. The analysis below relies on recognizing the morphology, or underlying struc-
ture, of the word and quickly frees the student to attempt (usually correctly) the
genitive plural of most Russian nouns. Of course, a complete summary of excep-
tional forms will be found later in this chapter.

It is said that somewhere in its declension, each Russian noun will appear with
the so-called zero ending (or base form). For most masculine nouns, it is the nom-
inative singular. For the majority of feminine and neuter nouns, the zero ending is
found in the genitive plural.

Masculine nouns already appear in their base form. Most of them have no spe-
cial ending except for the soft sign, which is, phonetically speaking, part of the stem.
Note that the fairly large group of masculine nouns in -a, such as mama (papa),
Bans (Vanya), némymika (grandfather), cupora (orphan), ¥onoma (teenage boy),
and mimka (teddy bear) are conjugated like feminine nouns and do not belong to
the zero-ending category.

Feminine and neuter nouns find their zero-ending form in the genitive plural.

Noun Endings

Masculine

For masculine zero-ending nouns, except those ending in », Xk, 4, m, m, the geni-
tive plural ending is -oB (or -eB for masculines that end in -i, such as my3éi and
repoi). Examine the following table to see the formation of this type of masculine
nouns in the genitive plural:

Nominative Singular Genitive Plural English
SKYpHAI SKYPHAJIOB magazine
IITAT ITATOB state

oM TOMOB house
ropon ropoaoB city

KOMIBIOTEP KOMIIIOTEPOB computer
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Nominative Singular
CIIOPTCMEH
My3€n
TpaMBai
caHaTOpUN
MaB30JIEH
ciyJan

601
Kaerépuit
oTéI
KyTéIr
KaHaJell
Mécsr

Genitive Plural
CIIOPTCMEHOB
My3€eB
TpaMBAaeB
caHaTOpHUEB
MaB30JIéeB
cllyJyaeB

00EB
Kagerépuen
OoTLOB

1244111 (0):]
KaHANIEB
MEcsIIEB

English
athlete
museum
streetcar
sanatorium
mausoleum
instance, case
battle, fight
cafeteria
father
merchant
Canadian
month

The last two examples above illustrate the five-letter spelling rule, which
states that an unstressed o may not be written after ik, 4, m, m, and . The rule
does not apply to orén or Kynémn, since they are end-stressed nouns.

Masculine nouns that end in a soft sign or the letters xk, 4, m1, mx (which were
once soft in the early history of Russian) take the ending -eir. Feminine nouns in
a soft sign also take this ending.

Nominative Singular
apb

TETPaNb
KapaH/JaIt

Bpau

pyoin

IBEPb

HOX

MBI

TIang

Feminine

Genitive Plural
napéi
TeTpanen
KapaHamen
Bpauéit
pyonéi
nBepéit
HOXKEM
MBITIEN
mramén

English
tsar
notebook
pencil
doctor
ruble
door
knife
mouse
cloak

Feminine nouns that end in a consonant plus a or s drop the vowel sound but
retain the soft sign as a mark of softness if the stem so requires.

Nominative Singular
KHATa
raséra

Genitive Plural
KHUAT
rasér

English
book
newspaper
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Nominative Singular Genitive Plural English

JTamira JIaMIT lamp

KapTa KapT map

MallHa MaIiH car

peka pek river
yUATETbHNUIIA YUATEITbHUII (female) teacher
KeHa KEH wife

TepONHS TepONHb heroine

HENEIS HeNENb week

oypst O6ypn storm

Very often you will be faced with what seems to us an unpronounceable stem
because of the likelihood that feminine nouns contain a feminizing suffix. In these
cases the principle of the fleeting vowel comes into play. The noun erypénrka, for
example, would become the unwieldy eryméntk without its last vowel, unpro-
nounceable even for a Russian. Therefore, a fleeting vowel is inserted before the
K: crygénTok. Other examples of feminines with fleeting vowels are:

Nominative Singular Genitive Plural English
KYyKJa KYKOJ doll
néBymIKa néByIIEK girl, girlfriend
BIJIKA BIJIOK fork
CyMKa CYMOK purse
nepéBHst nepeBEHDb village
KYXHSI KYXOHb kitchen
cBagnOa cBaneob wedding
Koméika Koméek kopek
Oananaika Oananaex balalaika
cecTpa cecrép' sister

The fleeting vowel is usually o but may appear as e because of the five-letter
spelling rule or because of softness within the stem.

The word konéiika (kopek), like 6ananaiika, is an interesting case in the for-
mation of the genitive plural. Watch what happens:

KONENKA — KONMEHK — KONENMOK — KONMEEK — Koméek

! Accept the genitive plural form cecrép without explanation, and you will be a happier
person for it.
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After the vowel a drops, there remains the stem koméiik. This word, however
pronounceable to the American tongue, is somehow lacking in Russian and needs
an inserted (fleeting) vowel. When o is inserted, the resulting combination con-
tracts from o to €. However, the stress on this word is fixed on the stem, and
therefore the vowel € changes to e, since & can be pronounced as [yo] only when
it is stressed.

In a similar manner, cBagp6a (wedding) inserts a fleeting vowel, but because
of the soft sign in the stem, the vowel appears as e, since again the stress is on the
stem of the word. These operations happen in a flash of a second in the mind of a
native speaker:

CBANL0a — CBAIE0 — CBANLO0 — CBANEO — cBANEO

Feminine nouns that end in -us also appear in the zero ending in the genitive
plural, but there is one adjustment that must be made before proceeding, and that
is you must expand the letter s into its constituent parts: #a. Once this is done, the
final vowel sound (a) may be dropped and the true (soft) root remains. Consider
the following:

Nominative Singular Genitive Plural English

JIEKITUST JEKINN lesson
cuM@pOHMSE cuMGpOHMI symphony
po6ust ¢ 66uit phobia

pemirust penirui religion
KOMENHST KOMENNN comedy
pamius pamimi last name
MHTOHAIISA MHTOHALUNI intonation
CTYHst CTYHi studio, workshop
apmust apmui army

The genitive plural of words such as mpés (idea), ramapés (gallery), més
(neck), and 3mesi (snake) behave the same way. Their forms are unéi, ranepéi,
mén, and 3méin.

In the case of some end-stressed feminine nouns that end in -bs, they, too,
drop this suffix and replace it with -ei1, but the process is slightly different. Con-
sider the example cemssi (family):

ceMbsI — ceMbiia — ceMbH — ?
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What happens in this case is that, like feminines in -usi, cembsi takes a zero ending,
but then we wind up with the ungainly form seen in step three above, cempit. This
is an unpronounceable word to the Russian tongue, so what is needed, as in the
group above, is a fleeting vowel. And since the m is soft, the fleeting vowel will be
e. The genitive plural of words of this type, therefore, is ceméir. Other nouns of this
type are cBuHbs (pig), cyabsi (judge; this word is masculine, even when it refers to
a woman), cratbs (article), and ckambsi (bench).

There are some nouns with this ending whose stress falls on the stem. In the
genitive plural, their ending is -mii, since the vowel is in a weak position
(unstressed). One example of this type is the word récresa/rocruii (female guest).
It is best to check a dictionary for the correct form.

Neuter

Neuter nouns form their genitive plural in a fashion identical to feminine nouns
above. Some nouns simply drop the last vowel:

Nominative Singular Genitive Plural English
ciéBO CIIOB word
MEcCTO MecT place
BEKO BEK eyelid
SI6JT0KO SIOITOK apple
o JIIL face
ofesisio ofesi blanket
6011610 6016T swamp
Té1o Tel body
Koseco KOJEC? wheel
63epo 03Ep lake
OTYECTBO OTuects’ patronymic

Many more neuter nouns need a fleeting vowel to form the genitive plural:

2If there is an irregularity in the nominative plural, the new stem will be followed through-
out the plural declension, including the genitive plural. Konéc and 03ép are based on their
nominative plural forms koséca and o3épa.

3 Yes, Russians can pronounce this word.
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Nominative Singular Genitive Plural English
OKHO OKOH window
MACHEMO maceM letter
KOJBIO KONEI ring
OKOIIIKO OKOIIIEK window
O6peBHO OpéBeH log

CYKHO CYKOH cloth
IMOJIOTEHIE MOJIOTEHET] sheet
ISITHO nSiTeH spot, stain

The largest category of neuter nouns, however, consists of nouns in -ue. Hun-
dreds upon hundreds of these nouns form their genitive plural in the same way
that feminine nouns in -us do: they expand their ending to -mita before dropping
the final vowel sound 2:

Nominative Singular

3MaHue
yIpa>KHEHUE
MHEHUE
3BAHHE
néncTBre
ycaoBue
A3aHue
KoJebaHue
MpUJIaCTHE
OTKPBITHE

Summary

Gender
Masculine

Feminine

Neuter

Genitive Plural

3MAHUN
yIpa>KHEHUI
MHEHUT
3BAHUI
NENCTBUN
yCIAOBUM
A30AHUN
KOJIeOAHuM
MPUIACTUI
OTKPBITHIA

Stem Ending

Zero

I[ Or 1

K, 1, I, Y

soft sign

consonant +a or o
vowel + 51
soft sign

consonant + o
vowel + e

Genitive Plural

ZEero
ZEro
-en

Z€1ro
Z€10

English
building
exercise
opinion
rank, title
action, act
condition
edition
fluctuation, vacillation
participle
discovery

Example
OMOB
My3éeB
Bpauéi
pyoaéi
cTpaH

JEKIMn
HOYEN

CJIOB
3MAHNN
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Adjective Endings

Adjective endings offer none of the complications that nouns do. There is only
one ending in the genitive plural, which needs to be adjusted, naturally, for the
spelling rule or softness: -pIx/-nx. Some examples are HOBBIX, pYCCKUX, MOCTEXHUX,
CKYYHBIX, AMEPUKAHCKHNX, CHHAX, XOPOLINX.

Remember that there are nouns that are derived from adjectives. They will be
declined like adjectives. This includes words such as 60xbH6I (patient), B3pocibii
(adult), roctitnas (living room), skuBoTHOe (animal), Hacekomoe (insect), and also
proper surnames in the form of adjectives, such as Jdocroésckmit and Tomxeroii:
Mp1 65111 y TosicThIX B sicnoi IMoumsine (We were at the Tolstoy’s place at Yasnaya
Polyana).

TEST WARM-UP

Here are words you have mostly not seen before. See how many of them you
can correctly form in the genitive plural before you try the Test for Mastery that

follows.

MJIacTAHKA EéPKOBb TAHeT] nepéBHS
MalfHa OTKPBITHE 64a6ymika CTOI
KaOuHET [MCK izuk pr10a
CIATBHS BOWCKO noypyra CYIIECTBO
CIIAYKA némnap onbInoTéKa o
IOHSITHE CTpaHuIa néno KOBOOU
racTpoHOM KOJTBIO YUATETh

AATITIOMAT 3BEph opynue

IUIACTAHOK EePKBEN TAHIIEB IepeBEHD
MallH OTKPBITHI 640y1iex cTONOB
KaOMHETOB HOACKOB ¢3uKoB prIO
CHAJIEHD BOMCK nofIpyT CymécTB
criyex noéIapoB OUOIMOTEK JINIL
MMOHSTHI CTpaHNI] nén KOBOOEB
racTpoHOMOB KOJIEI] YIATEIEN

TUIJIOMATOB 3Bepéit opyauit
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TEST FOR MASTERY 1

Change the words in parentheses to the correct form of the genitive plural.
1. CkéabKo y Bac (HOBBIN IoM) B 3TOM répope?

K coskanénuto, y Hac cerdus Majao (KpaCHbBIA TTOMUIOP).

B 3toiut mkoie MEHOTO (YMHasT yICHALIA).

CkOnbKO (KATENb) B 3TOM iepéBHE?

B 3roit roctiaune 1000 (Gonbiiast KOMHATA).

Tawm Bo gBOpE UrpatoT NécATh (IIYMHBINA MKOIBHIK).

B 3toMm kudcke mpogatdOT MHOTO (MHTEpECHAsI ra3éTa).

Ck6ibKo (71€10), cKOIBKO (3UMa)!*

A N T A o

B pycckoit rpaMMaTuke cTOIbKO (CIGKHOE MPABUIIO)!

—_
e

10 (n6émmap) 95 (ueHr).

—_
—_

. Y MeHs HeT (KpAcHbIN KapaH/AL).

—_
N

. B 3ToM pomane ciinikom MHOTO (cTpania)!

TEST FOR MASTERY 2

The phrase omun u3...is a frequently used way of expressing high degree in sen-
tences such as This is one of the longest rivers in the world. This exercise will test two
grammatical elements. The word one will agree in Russian with the gender of the
singular noun that is the focus of the sentence. The words following u3 will be in the
genitive plural. Form sentences from the following words, according to the model.

Example: Muccucinu / piiHHBI / peka / mup: / Muccucinu—opHa u3
CAMBIX JUIMHHBIX peK B mrpe. (The Mississippi is one of the
longest rivers in the world.)

1. «BoiiHa u Mup» / THTEPECHBIN POMAH / MUP

2. ®unapénbdus / crapeiii ropon / Amépuka

* Literally, How many summers, how many winters! This expression is used to indicate a
long time, for instance, since people have seen each other.
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Numbers

v e 2 kW

10.
11.
12.
13.
14.
15.

As you may recall from previous chapters, the genitive case is closely related to
concepts of number and quantity. Here are the complete rules for use of the gen-

Marpa / mosi Tpyponto6iBast (industrious) cTynéHTKa
Can-Ppanmyicko / kpacusbiii ropon / CLIA

HanosnedH / Beniikuil reHepast HAIIEeH Spbl

[TymkwuH / n13BECTHBIN MO3T / MUAP

OcraukuHo Ob110 / BeICOKOE 3manue / Poccist

Boéara / pninnast peka / EBpomna

Anna Kapénnna / cnéxuoe muné (character) | pycckasi mmreparypa
«JIBEeHAATh CTYJIbEeB» / CMEIIIHAS KHUTA / HAIlIa OMOMIOTEKA
«JlocTonpuMedaTeIbHOCTH» / IIIAHHOE CIOBO / PYCCKUN SI3BIK
«®eppapu» / foporasi MalIiHa / MUp

CaHCKpAT / CTApBIN SI3BIK / MUP

Pénun / TandHTAUBEIN XyqOKHUK / HAIIIA CTpaHA

Mosi cecTpa / ycnéiiHas nesina / 3ta rpymmna

itive case after numbers with adjectives and nouns.

¢ The numeral omun/ogno/ogna and all compounds containing it, except for 11,

will be followed by the nominative singular of both adjective and noun.

¢ For masculine and neuter nouns, the numerals gBa, Tpu, and 4yersipe and all
compounds containing them, except for 12, 13, and 14, will be followed by the

genitive plural for adjectives and genitive singular for nouns.

¢ For feminine nouns, the numerals nBe, Tpu, and weTnipe and all compounds con-
taining them, except for 12, 13, and 14, will be followed by the nominative plu-

ral for adjectives and genitive singular for nouns.

¢ All remaining numerals, including the teens and all numbers that end in zero,

require the genitive plural of both adjective and noun.
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MATH PROBLEMS®

Special Vocabulary

3apabaThIBaTh/3apabOTATh to earn

CTOUT (it) costs

3a607€Th to get sick

BCE-TaKU all the same

BEINTPATh to win

HUKaKOn none, no kind of

HEJIb3s it is not possible, you can’t

Solve the following math problems:

1. JI>x6H 3apabaTbiBaeT HATh AOUIapoB B yac. CeroaHs oH padbdTai nsTh
qacéB. CKONBKO «CHAKEPCOB»® MOKET OH KYIUTh, éciin OfiiiH « CHAKEPC»
CTOUT JiBa MOJIIapa MATHACCAT MEHTOB?

2. M3pu 3apabaThIBaeT ceMb AOITIAPOB MATHACCAT HEHTOB B yac. CKOIBKO
«CHIKepCcoB» MOXKET OHA KYNHTh, éciii OHA pabdTaeT Tpu yaca?

3. ¥ Ix6Ha ieenanuars «CHAKepcoB». CKOIBKO 4acOB OH paboTan?

4. M3pu x64eT KyniuTh TpianaTh «CHIKepcoB». CKOIBKO 4acOB €Ml HA10
OynmeT paboraTh?

5. JII>xoH 3a60151€é11, HO BcE-Taku XOUeT AEBATh «CHIKepcoB». CKOIBKO 4acoB
M3pu Hasio 6ymeT pabdraTh, 4TOOBI KyniTh AEBATH «CHIAKEpCcOB» [I3KOHY,
écnm oHa cama xduet Tpu «CHIAKepca» st ce0si?

6. JIxoH xOueT KyniTh ABeHAAaTh «CHIKEePCcOB». M3pH TOkKe XO0UeT KyNiTh
nBeHannars. KoMy Hano 6ynet 66mbire pabdraTs? Ha ckOIbKO 9acoB
60mbIIE?

7. M3pu Bemrpana cro pyounéit Ha JIoTTo. CkOnbKO «CHAKEPCOB» MOXKET OHA
KYIATH 3a 3TU AEHBIU?

8. Ha [lens CpsiToro BanenTiina J[I>koH x6ueT Kynits M3pu cro
«CHiikepcoB». CKOIIBKO 4acOB eMy Hao OyieT paGoTars?

> With apologies to the late Alexander Lipson of Cornell University
® Snickers bars became enormously popular in Russia after 1990.
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Exceptions

The first category of exceptions to the rules on genitive plural formation has to do
with nouns that are different in the plural in some essential way.

Masculine and Neuter Nouns with an Irregular Plural in -bs

1. If the stem is stressed, the genitive plural is formed by replacing this ending

with -beB:

Nominative Singular Nominative Plural Genitive Plural
Opar OpaThst OpaTbeB

JCT JACTBS JACTHEB

CTYI CTYIIbS CTYJIbEB

npyT (twig) IpYThs pyThEB

cyk (bough) CYUbsT CY4YbeB
népeBo nepéBbs nepéBbeB
nepo néppsi népbeB

2. If the ending is stressed, the genitive plural is formed by replacing this end-
ing with -eit:

Nominative Singular Nominative Plural Genitive Plural
MY3K MYKbST MYKEN

CBbIH CHIHOBBS ChIHOBEM
Apyr Apy3bst Apy3¢éit

KHSI3b KHSI3bSI KHS3EM
néseps (brother-in-law) IeBePhsi neBepén

Masculine Nouns with Other Irregular Plurals

1. Singular nouns in -énok with a plural in -sTa and singular nouns in -un with
a plural in -e take a zero ending:

Nominative Singular Nominative Plural Genitive Plural
KOTEHOK KOTSTa KOTSIT
MOPOCEHOK nopocsita MOPOCST
TrYCEHOK rycsra TyCsT
AHTTINYAHUH aHTJINYaHe aHTJINYaH
6osrapuH 6onrape 6orap

CJIaBSIHIH clIaBsiHE clIaBsiH
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2. Nouns that are hard in the singular and soft in the plural (including those
nouns whose stems change) have a genitive plural in zero or -ei:

Nominative Singular Nominative Plural Genitive Plural
cocén cocénu cocénen

4épT yépTHi yepTéit
peb6EHoK nértu neTén
4eJIOBEK JIOnu JIIONEN

yxo yim yméin
KOJIEHO KOJIEHHT KOJIEHEN
mieyo mIéyu miey

Masculine Nouns with a Zero Ending in the Genitive Plural

These nouns are quite common in Russian and need to be memorized. Some have
to do with military rank, some with measures, some with nationalities. Occasion-
ally in conversational Russian you will hear the zero ending with vegetables and
fruit. This is quite common, but the standard form has the regular ending -os.

Nominative Singular/ Nominative Singular/

Genitive Plural English Genitive Plural English
COJIJIAT soldier Ipy3iH Georgian
MapTU3aH partisan Garkip Bashkir
pa3 time, occasion aMnép ampere
OOTHHOK shoe repii Hertz
rias eye BOJIBT volt
canor boot rpamMm gram
qysI0K stocking apIIfH arshin

The word genoBéx is also the form used in the genitive plural when used with
numbers, ck611bK0, and HéckoabKo. For all other occasions requiring the genitive
plural, use the form mronéi.

NOTE: You may have noticed that almost all the exceptions have to do
with masculine nouns.

Pluralia Tantum Nouns

There are many common nouns that ordinarily occur only in the plural. For these
the genitive plural form must be memorized. Some of the most common are:



230  RUSSIAN: A Self-Teaching Guide

Nominative Plural Genitive Plural English
OpIOKT OpIoK trousers
BOpOTa BOPOT gate

BEIOOPBI BEIOOPOB election
OEHLIU néHer money
JIKYHTITH JKYHTJIEN jungle

NpoBa NpOB firewood
nyXi yXOB perfume
KaBBIYKH KaBBIYEK quotation marks
KaHHAKYJIbI KaHHAKYJ vacation
KOHBKN KOHBKOB skates

KyJIpH KyJipen curls
HOKHUIIBI HOKHUIL Scissors

066m 006¢eB wallpaper
OYUKN OYKOB eyeglasses
NOXOPOHBI OXOPOH funeral
ponATeH ponuTenen parents

caHn caHem sleigh
CIIIBKYU CIIIBOK cream

CTHUXH CTHXOB verse
CYyMepKH cyMepeK twilight
CYTKH CYTOK 24-hours
CYETBI CYETOB abacus
XJIOMOTHI XJI0nOT troubles
XJIOTIbSI XJIOMIbEB flakes
YepHIIa YepHIIT ink
IAXMaThI Iaxmar chess

1801 men cabbage soup
sicIu scien nursery school

Neuter nouns have few exceptions. The most common is 66aak0/66maka/
061aK0B, instead of the expected o6mak (cloud).
Feminine nouns have no exceptional forms.

CHALLENGER

Here is a brain-wracking puzzle. Place the following words into their correct box
in the graph, and then fill out the row. The words as given below are in various
forms. It is your job to figure out where to place them.
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MaJTaCAHVH, TUHTBUHSATA, BOXKs, YEX0B, TOCIONH, pOCCUSIHE, BOPOObI, 3HAMEH,
TaTApWH, YePHIIIA, KYAPH, IPOBA, JI00, MAJIEIl, XJIOIbsI, TOXOPOHBI, MOJIOKA,
TyJIst, KOpOIb, POT, CEHATOP, Tep4a, Iedd, yXo, Cka3Ka, CBaab0bI, 0011aK4, a3,
céppue, OKOIIKO.

Nominative Singular  Genitive Singular  Nominative Plural Genitive Plural
(ktoluro) (xorodlaerd)
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ANSWER KEY

Reading Exercise
OKCKYPCOBO:

T'ocnioniia BrAYH:

I'b:

I'b:

I'b:

I'b:

I'b:

I'b:

3ppasctyiite! [1o6p6 nmoxanoBaTh B MockBy! Brl 31ech B
népBbIi pa3?

3nppascryiite! [a, s B MockBé B népBbIil pa3. 51 He dueHb
xopomd TroBopr  mo-pyccku. ToBopiiTe  MEmIIEHHO,
MOXKAITyHCTA.

Konéuno. Uto BbI y:k€ 3HaeTe 0 MOCKBE?

Sl mouTi HUYerd He 3HAIO O BlleM ropojie.

Hy, BoT. MockBa—cTrapéitimit u Kpacupéimmii roépop. Ox
6b1T ocHOBaH B fBeHAUaTOM BéKe IOpmem domropykum. B
MocKBE BCE eCTh: MHOT'O BBICOKMX 3[MAHNN, KDACHBBIX TAPKOB,
M3BECTHBLIX TEATPOB, MHTEPECHBIX MY3€EEB, 3aMEYATEIbHBIX
pecTopaHoB, xopommx kKad€, CTApbIX HEepKBEH, yAOOHBIX
COCTVIHMUIL.

U s x0ouy Bc€ mocMOTPETH!

IIpekpéacHo! $1 Bam moOKaxy BCE OCTONPUMEYATEITHHOCTH
namero ropona. Hauném ¢ Kpacnoit ninémianu. Tam, Biepeni,
BbI yBUuTe Xpam Bacinuns Baaxénnoro. OH 611 mocTpdeH
npu MBane I'p63HOM, B IIECTHAAIATOM BEKE. d1o ofHA u3
CAMBIX KpACUBBIX LEepKBEN B Mmipe. Tam, cnésa—3to ['YM:
Toponckéit YauBepcanpupiii Marasns. ['YM ofiiH u3 cAMBIX
OOJIBIIIAX Mara3uHOB B MApE.

Kak «Méiicu3» y Hac?

Ila, Kak B BaweM «Méiicus», B ['YMe ecTh MHOTO TOBAPOB.
Mo6kHO Tyma 3axoaaTh? MHe HAMO KYNATh HECKOJBKO
CVBEHAPOB AJII MOEN CEMBU.

K coxanéunio, y Hac BpéMeHu HeT. Tam cripaBa HaxOpuTCst
Kpemias n Maszonéin JIéanna. B 3Tom maB3onée moxopOHEeH
B.W. JIénun, népsbiit BOXKIb COBETCKOM Poccrn.

Kaxk unaTepécno!

3a Hamum u3BécTHbI [IpocnékT Mapkca, u psimom, ManéxkHast
maomaas. [lo 3Tum ynumam KaXaeld AeHb €3[AT THICSYH
MaIIiH, aBTOOYCOB, TAKCH.

3undere urd? S Kak pa3 HAYAN YYBCTBOBATH 3amMaX CBEKEN

Kanyctol! 37ech psiioM HET XOPOIUINX PECTOPAHOB?
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Ck Ila, Ha 3TOW Xe yiuile Ba OTANYHBIX pecTOpaHa: « AparBu»
HaxomuTcd Ha Tuidmanu IlymkwHa, a OYeHb BKYCHBIH
KUTANCKUI PeCTOPAH HEMHOKKO JAJIbIIIE. Ecnu Mmect HET B
«AparBu», MbI IOUJEM TYNIA.

I'b: Hy, momum! 4 ymuparo ¢ rémony!

Test for Mastery 1
. HOBBIX TOMOB 7. MHTEPECHBIX ra3éT
. KpACHBIX TOMHUOPOB 8. IeT, 3uM
. YMHBIX YUYCHHII 9. CcIOXKHBIX TPABUI

1

2

3

4. KATeen 10. ménnapos, HEHTOB

S. GONBIIAX KOMHAT 11. KpAacHBIX KapaHmAIIEn
6

. IIYMHBIX IIKOJIBHUKOB 12. crpanin

Test for Mastery 2

«BoitHA 1 MIP»—OMH U3 CAMBIX MHTEPECHBIX POMAHOB B MIIpE.
dunanénppus—OoiH N3 CAMBIX CTAPBIX TOPOAOB B AMEPHKE.
Marma—oyH4a U3 MOUX CAMBIX TPYAOTIOOUBBIX CTYIEHTOK.
Can-®paHIicko—OfiH U3 CAMbIX KpaciBbIx ropoaos B CIIA.
Hanonedn—oniiH 13 cAMBIX BEINKUX T€HEPAJIOB HAIIEH S3pbI.
IMymkuH—OoniH 13 CAMBIX N3BECTHBIX TOSTOB B MUpE.
OcTanknHOo 65110 ONHO U3 CAMBIX BBICOKHX 30aHuil B Poccin.

Boénra—opnHa 3 cAMbIX IINHHBIX pek B EBpore.

A e A L R o A e

Anna Kapéanna—oaHO n3 CAMBIX CIOKHBIX JIUAI] B PYCCKON JINTEpaType.

—_
e

«JIBEHAIATD CTYJIHEB»—OJIHA UX CAMBIX CMEIIIHBIX KHHT B HAIIIET
6ubmoTéxe.

11. «JlocTonpuMedaTeIbHOCTU»—OTHO U3 CAMBIX JTAHHBIX CJIOB B PYCCKOM
SI3bIKE.
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12. «Peppapu»—oaHa U3 CAMBIX IOPOTIX MAIIiH B MIpe.

13. CaHCKpAT—OJH U3 CAMBIX CTAPBIX SI3bIKOB B MIpE.

14. PénuH—OnH U3 CAMBIX TAJAHTIUBBIX XYIOKHUKOB B HAIIIEN CTpaHE.

15. Mosi cecTpa—OIHA U3 CAMBIX YCIENIHBIX MEBUI] B 3TOM TPYIIIIE.

Math Problems

J1écsaTh.

JIéBTh.

lects yacoB.

IIécaTpb yacoB.

YerTrlpe yaca.

JI>x6Hy. Ha nBa yaca 66iplire.

Huxkaxkiix. Henb3st kyniTs «CHAKEpObI» 3a pyOsi!

® N kWD =

ITsrepecsr.

CHALLENGER

Nominative Singular  Genitive Singular  Nominative Plural

Genitive Plural

(kTol4aTO0) (xordlyerd)

NALIACAHNH HanjacaHuHa JajjiacaHe Hanaacad
NUHTBUHEHOK MUHTBUHEHKA NUHTBUHATA OUHTBUHST
BOX]Ib BOXIS BOXK/IA BOXIEN
Yéxon Yéxona YéxoBbl YéEx0BBIX
rocrnominn rocropiHa rocmoja rocnon
POCCUSIHUH pOoccusiHIHA poccusine poccusiH
BOPOGET BOPOOBs BOPOOBI BOPOOKEB
3HAMS 3HAMEHU 3HaMEHA 3HAMEH
TATAPUH TaTapuHa TaTapbl TaTap
(no singular) (no singular) YepHilIa YePHIIT
(no singular) (no singular) Kyapu Kyfpén
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Nominative Singular  Genitive Singular  Nominative Plural Genitive Plural

(xtol4TO) (xorélyuerd)
(no singular) (no singular) ApoOBa IpOB
100 nba NOBI n00B
najen majbla MAJIBIBI MABLEB
(no singular) (no singular) XJIONbs XJIOIbEB
(no singular) (no singular) NOXOpOHBI OXOpOH
MOJIOKO MOJIOKA (no plural) (no plural)
Ty ast Tyhau Tyhau Tyenb
KOpoOIB KOpOJIst KOpOJIA KOPOJIEN
por pora pora poros
ceHATop ceHaTopa CEHATOPBI CEHATOPOB
nepd nepa népbs népbeB
nie4o mieya méun ey
yxo yxa yim ymén
CKA3Ka CKA3KM! CKA3KM CKA30K
cBannOa CBANBOBI CBANBOBI cBaneod
66aKko O6maka o0aKa 0061akOB
ria3 rinasa rinasa rinas
cépnue cépnna cepaua cepaén
OKOIIKO OKOIIIKa OKOIIIKA OKOIIIeK
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TBOPUTEIILHBIN MAIEXK

Useful Vocabulary
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alBOKAT
aQHTPOMOJIOT
apXUTEKTOP
6ubmorékapb
6udnor
BOJINTENb aBTOOYyCA
Bpau

TeHEepan
>KypHaJIACT
WHKEHED
KHHO3BE3A
JETYUK
MEXAHUK
MUJTUITIOHED
negaror
nepeBOUNK
MUCATENh
MOXKAPHUK

Professions

lawyer
anthropologist
architect
librarian
biologist

bus driver
doctor, physician
general
journalist
engineer

movie star

pilot

mechanic
policeman (in Russia)
educator
translator

writer
firefighter
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npodéccop professor
CrXOJIoT psychologist
CeKpeTaph secretary
TaKCHCT taxi driver
YUEHBIN scientist, scholar
zuk physicist
XAMUK chemist
Verbs
pa6oTaTh to work (as)
CITYKATh to work (as) (white collar)
CTaTh to become
OBITh to be
JIeUYATh to treat or cure (by means of)
Transportation
aBTOOYC bus
BEJIOCUTIEN bicycle
MalfHa car
MeTpo subway
MOTOLUKJT motorcycle
noes3n train (long distance)
CaMOJIET airplane
Takci taxi
TpamBai tram
Tpoiiéndyc trolley
3JIEKTpAYKA commuter train

VOCABULARY PRACTICE

This exercise lists famous people, some of them in English so that you can recog-
nize them. Say who they are, employing an adjective describing their nationality
and another adjective of your choice.

1. Frank Lloyd Wright
2. Carmynn Ppeiiy

5. A.C. Ilyukux
6. Hanmonedn
3. Mépust MonTeccopu 7. ManouHa

4. John Dewey 8. Mapraper Mup
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9. AnpGept DitHIITEHH 13. Mr. Goodwrench
10. Knapk Kent 14. Louis Pasteur
11. F. Lee Bailey or Alan Dershowitz 15. Yapn3z Japsun

12. Ralph Kramden

CONVERSATION PRACTICE

Kem TBI x04ems crars?

BAGymka: Béneuka! Kem Tb1 x6uems crars? [Toxxapaukom? Mununmonépom?

BAHs:

b:

oo wT

SR

Kocmonasrom?

Bbabymka! Ter ke 3HAaemb, 4yrto OyAymUM JETOM I OKOHUY
YHUBEPCUTET!

Ia, moporéu, s 3abputa. Torma HaBEépHOE ThI XOYEllb OBIThH
NETYMKOM, WIM TNPe3ufAEHTOM HAIIeH CTpaHbl, WIH OOJBIIAM
KanuTanaacrom?

a metr! Il6cme OKOHYAHUSI YHUBEPCHUTETA sI XOUY MOCTYHHATH B
acnupanTtypy. S Oyay 3aHMMAThCS WM OMOJOTHEN, WiIu
MUKPOOHONIOTHEN, NI OUOXAMUET.

A mociie acnupaHTypb1?

A ndcne acnupaHTyphl 51 6yny padboTaTh 6MOIOrOM.

A moyemy ThI He XOUellb YUNThCsl HA Bpada?

IToToMY UTO 51 HE HHTEPECYIOCh METUIITHOM.

Hy, Tak 4yto X. Ecnu ThI NOBONEH CBOEH SKA3HBIO, 3TO CAMOE
TJIABHOE.

51 cornaceH ¢ To66#. BBITH cHacTINBEIM—3TO BCE.

Hy, Bans, mue nopa. Cerdpast BEUepoM Mbl ¢ TBOEN MAMOU UAEM Ha
KOHIIEPT.

A Kax BbI Tyf1a éeTe—aBTO0YCOM WIIM TpaMBaeM?

Msi énem Ha Mmetpo. Ha Takcit cafiikom féporo, a aBTOOycoM
CHAAIIKOM MEJIEHHO.

IMonsitro. Hy, Bcerd xopormero, 646ymka!

(HexcHbLM 2000c0M) MBI Bce TopanMcest TOOOT, Baneuka. Tw1 Gynemb
nOIB30BaThCSl OOMBIIAM yCIEXOM BO UTO OBbI TO HH CTAJIO.

S cunTaro 370 60ABIIIM KOMITTUMEHTOM!
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READING EXERCISE

IToka, Baus!
Jlo cBumanms, 6a6ymka!

Find all of the words in the instrumental case in the dialogue above. See the
answer key to check that you got them all.

What Do You Want to Be (When You Grow Up)?

GRANDMA: Vanya! What do you want to be someday? A firefighter? A police

VANYA:

G:

<

Q<<

@< s Qo=

<<

officer? An astronaut?

Grandma! You know that next summer I'm graduating from the
university!

Yes, dear, I forgot. Then you probably want to be a pilot or the pres-
ident of our country, or a big capitalist.

Of course not! After I graduate I want to go to graduate school. I
want to study either biology or microbiology or biochemistry.

And after graduate school?

After graduate school I will work as a biologist.

And why don’t you want to study to be a doctor?

Because I'm not interested in medicine.

Well, OK. If you are satisfied with your life, that’s the most impor-
tant thing.

I agree with you. Being happy is everything.

Well, Vanya, I have to go. Your mother and I are going to a concert
tonight.

How are you getting there, by bus or tram?

We’re taking the subway. The taxi is too expensive, and the bus is too
slow.

Right. Have a nice time, grandma.

(in a tender voice) We are all proud of you, Vanya. You will be very
successful, no matter what.

I consider that a big compliment!

Bye, Vanyal!

Good-bye, Grandma!
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Noun Endings

The endings of the instrumental case are as follows:

Masculine and Neuter -OM/-eM
Feminine -oit/-eit!
Plural -aMu/-IMHI

Remember, of course, to apply the five-letter spelling rule if necessary: ¢
oTnoM, but ¢ Mécsem.

There are several exceptions in the instrumental plural. They are mogsmi,
IeTHMHM, [0YePbMIl, JIOIAXLMIA, [BepbMIl.”

Adjective Endings

Uses

Masculine and Neuter -bIM/-UM
Feminine -oit/-eir’
Plural -bIMU/-UMU

The second endings for masculine, neuter, and plural adjectives are used when
required by the seven-letter spelling rule and the feminine alternate ending when
required by the five-letter spelling rule. All three alternate endings are used, of
course, when the stem of the adjective is soft.

As an Instrument or Means

The instrumental case is so called because one among its many uses is to express
the notion that something is being used as an instrument or means.

! There is an expanded form for feminine nouns—-oro/-er0o—that will be encountered in
poetry and the literary language, but these alternative endings, which were widespread
throughout the nineteenth century, are gradually disappearing.

2The regular forms momapgsivm and mBepsimu are also acceptable.
* See footnote 1.
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MUCATH IPABOY U JIEBOY PyKOM
CMOTPETH TJIA34MU | CITYIIATh YITAMA

€CTh CYH JIGKKOI

€CTh TAIIY pyKaMu

pé3aTh OyMary HOXXHHUIIAMA
CTPEIISITh PYyKbEM

PYOATH KammycTy HOKOM

MBITh PYKH MEUIOM U TOpsiueit BOOM

CKpEXeTaTh 3y0amMu

to write with your right or left hand

to look with your eyes and hear with
your ears

to eat soup with a spoon

to eat pizza with your hands

to cut paper with scissors

to shoot with a gun

to chop cabbage with a knife.

to wash your hands with soap and hot
water

to grind your teeth

English usually uses the preposition with in such cases, but this can lead to
confusion in Russian, which does not use a preposition in this meaning.

Russian uses the instrumental case with certain verbs and parts of the body
where English uses a direct object. Some examples of this usage are:

Ka4aTh TOJOBOH
MaxaTh pyKoOn
MOXKATD TIEYAMHA
TPSICTA KyJIaKOM
yAapsTh HOrou

Means of Transportation

to shake your head

to wave your hand

to shrug your shoulders
to shake your fist

to kick your leg/foot

This usage is synonymous with using ma with the prepositional case.

O énet Ha pabOTY aBTOOYCOM.
Tyna Hano éxaTh TOIBKO CAMOIETOM.

He goes to work by bus.
You can get there only by plane.

Ha plus the prepositional case must be used for the indeclinable nouns meTpo

and Takcn.

Manner

OHA TOBOPAT TAXUM TOIOCOM.

She speaks in a quiet voice.
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The Second of a Double Direct Object

Erd6 BrIOpanu npe3ua¢HToM. He was elected president.

E€ Ha3zHaumnu qupEéKTOPOM. She was appointed director.

51 mpu3HAT ceOsi BAHOBHBIM. I admitted my guilt. (I recognized myself
as guilty.)

Bce cuuTAIOT €ro TaIAHTIUBBIM. Everyone considers him talented.

S HaxoXKy 3Ty Onepy 6aHAIBHOIL. I find this opera banal.

Time Expressions

The most common time expressions that are used in the instrumental refer to
times of the day and seasons of the year: yrpom (in the morning), quém (in the
afternoon), Béuepom (in the evening), Héusto (at night), Becnoi (in the spring),
nérom (in the summer), 6cennto (fall), 3umon (in the winter).

Some examples of the use of these expressions are Gymymum aérom (next
summer), B4epa Béyepom (last night), cerégus yrpom (this morning), mpouuron
ocenblo (last fall), 3aBTpa quém (tomorrow afternoon).

With Certain Verbs

The instrumental is optional after the past and future tenses of the verb obITh. If
it is used, it indicates a temporary rather than a permanent or intrinsic condition.
Thus, you may say either Ond 0bLIA TaNAHTIMBOM akTpiicoi or Oma GbpIIA
TANAHTINBAsA akTprca. But you must say only Ona 6p114 pycckasi.

After the infinitive form of 6wITh, the instrumental is required: Kem TbI
x04eusb ObITh?

The instrumental is required after all forms of the verb crarb.

After the two verbs pa6érars and ciyxirs the instrumental is used when you
wish to indicate that someone works as something: IBan IlerpéBuu padéraer
XIMHKOM.

Among the other verbs that take instrumental are siBasitbes (to be, in formal
writing), BeIrsieTs (to look like), kazarbes (to seem), okazaTees (to turn out to
be), and ocraTees (to remain).

[T6cne emépru popnrenein Kats After the death of her parents, Katya
OCTas1ach CUpOTOIL. was left an orphan.
DTOT pOMaH KaxKeTcst MHE OUeHb This novel seems complicated to me.

CIIOKHBIM.
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OH oka3ascs ycnéHbIM OM3HECMEHOM. He turned out to be a successful
businessman.

With Certain Prepositions

C (with)
One way to test for the need or absence of a preposition is to see whether your
sentence works with the opposite preposition 6e3 (without). If it does, then in
most cases you will need the preposition ¢ to express with in Russian. Compare
On xoii;1 Ha KOHIEPT ¢ Oabroit with Ou xoi Ha KOHIIEPT Oe3 Onbra.

Here are some examples of the use of the preposition ¢:

MbI ¢ GpATOM XOIWIH B KAHO. My brother and I went to the movies.

OHA KUBET PSAIOM CO MHOT. She lives next door to me.

51 mbro yail ¢ TMMOHOM U C CAXaPOM. I drink tea with lemon and sugar.

OH cornaceH co MHOI. He agrees with me.

Yo 6yneT ¢ HAIUM CBITHOM? What’s going to happen to our son?

Ons xopiina Ha KOHUEPT ¢ Banei. Olga went to the concert with Vanya.

Omu néaro roopi ¢ munmnnuonépom.  He talked with the policeman for a
long time.

S 6uens m06KO upoxkh ¢ rpubamu. [ love mushroom pirozhki.

C ynoBoOnbcTBUEM! With pleasure! or I'd love to! (as a

response to an invitation)

Note that this is also the way that Russians express how food is filled or what
it comes with. In English we use an adjective phrase: a ham sandwich, meat
pirozhki, or mushroom soup. In Russian you use the preposition ¢: 6yrepopon ¢
BETYHHOM, MHPOXKKMA € MSICOM, CyNl C TPHOAMM.

3a
This preposition has three meanings that are used with the instrumental case:

1. for, in the sense of going for, to fetch

OH nowén B Marasfg 3a MOJOKOM. He went to the store for milk.
OH4 nmo1ma 3a py>KbEM. She went for (to get) the rifle.

* Mo ¢ X is the idiomatic Russian expression for X and I.
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2. in a spatial sense meaning behind: BadymKa cHgdT 3a rapaxxoM H NbET
BOAKY (Grandma is sitting behind the garage drinking vodka).

3. at: OH cugiT 3a crosom u 3auumaercs (He is sitting at the table studying).

Mexny (between)
Omna cuuit méxnay Biikropom u Jlapiicoit.  She sits between Victor and Larisa.
Méxny namu s cuntaro Kartio yxxacaon ~ Between us, Katya’s an awful

CIUTE THUTICTL. gossip.
JIaTBUst HAXOAUTCSE MEKTY DCTOHUEN 1 Latvia is located between Estonia
JIutBou. and Lithuania.

Hap (over, above; on; at)

Hap Hému 1eTA10T TONBKO MTALLBI. Only birds fly over us.
Ona pabdraeT HaJl AUCCEPTAIMCH. She’s working on her dissertation.
[Toyemy ThI Bcerya cMeEmbCst Why are you always laughing at me?

Ham0 MHOM?

Ion (below, underneath, nearby)

TBo# TY(hiu CTOSIT MO CTOJIOM. Your shoes are under the table.

OH11 >kuBYT 1oy MOCKBO1. They live in the Moscow suburbs.

CBepxuenoBEK KUBET 1O BUTOM Superman lives under the guise
xypHanicra Kidpka Kénra. of the journalist Clark Kent.

Iepen (spatially in front of; temporally right before)

JlaBaiiTe BcTpéTuMcst iepent bombiim Let’s meet in front of the Bolshoi
TEATPOM. Theater.
Hano noMeITh pyku nepey o6énom. One should wash one’s hands

before dinner.

In the opinion of many who study and teach Russian, one of the most memo-
rable pieces of verse of the modern age was composed by Alexander Lipson for
his brilliant Russian grammar® as a mnemonic device for learning instrumental
prepositions:

> Lipson, Alexander, A Russian Course, part 2 (Columbus, Ohio: Slavica, 1981).
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Méxny cinynoM u cTondM Between the chair and the table
Péxer 2Kénst HoC HOXKOM Zhenya is cutting his nose with a knife
[Tépen 6paATOM 1 OTHOM. In front of his brother and his father.
DT0 GUeHb CTPAHHBIN JIOM. This is a very strange house.

TEST FOR MASTERY 1

Match the people in column A with a noun in column B that they might have
been, and then state what they became (column C). Feel free to substitute your
own ideas for the suggestions in column B, and use adjectives freely.

Example: B monogoctn Ximapu KiiHTOH 66114 OUIIMAHTKON, HO OHA
nepeyMala u CTajia ajiBOKATOM.

A B C

1. ManoHHa MEXAHUK OOIIBIIAS KHHO3BE3A
2. Exarepnna II npoyaBéi(BIIAA) Map Hero-M6pka

3. ToctoéBckuit XyJuras(ka) HAIIl TICPBBIN MPE3UAEHT
4. AmpGepr Ditaurreiin  3auypa (a bore) napnma Poccitn

5. I'. BamuHrréx dépmep 3HAMEHUTHIN YIEHBIN

6. Bau I14B10B yopomuk (1una) ( janitor) BeJAKHR MCUXOJIOT

7. Pymu [IkynbsiHn TIOXOU CTYAEHT U3BECTHBIN MUCATEIb

TEST FOR MASTERY 2

Compose sentences that express the season(s) during which people engage in var-
ious sports. Use the verb supplied with the activity. Choose your own names. If the
activity may be enjoyed year round, use the expression Kpyrasii rog (this is in the
accusative case). Note: The verb 3ammmarses takes the instrumental case.

Model: [Iiima miaBaet Ha MOpe (Dima swims in the sea only in
TOIBKO JIETOM. the summer.)
1. dexToBaHme fencing (3aHUMATHCH)
2. KaTaThbCs HA JBIXKaX to ski

3. KaTarbcs Ha BOTHBIX JIBIKAX to water-ski
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KaTaTCs Ha BEJIOCUTIETE

. IUIABaTh B Oaccéiue

4.

5

6. UrpATh B TEHHUC

7. TynSATH B MApKe
8. curypnoe karanmue
9. THMHACTHKA

10. kaTarbcs Ha pOIMKAx
11. Gérarb Ha cragulOHE
12. é3auTh BepxOM

13. KaTaThCcsd HA KOHBKAX

14. urparp B XOKKEN

15. nora

TEST FOR MASTERY 3

to go bike riding

to swim in a pool

to play tennis

to walk in the park
figure skating (3aHUMATHCSI)
gymnastics (3aHUMATHCS)
to go roller-skating

to run at the stadium

to go horseback riding

to go ice-skating

to play hockey

yoga (3aHUMATHCS )

Place the words in parentheses into the instrumental case. For help, see the
answer key for translations of the sentences. Be sure you know why the instru-

mental is required.

1. JlaTBus pacnonéxkena méxny (JIutea) u (DcToHus).

2
3
4
5

° o =2

. 3a (réps1) HaxOAUTCS MANEHbKas AePEBHSI.
. (Yro) Te1 miamiernns? S nurny uHOTAA (pydyKa), MHOTAA (KapaHIAI).
. Bce cuntédroT erd (cnocOGHbBIN HHKEHED).

. ITérs mO6GuT nupoxki ¢ (rpubskl), ¢ (Msico), u ¢ (puc), HO OH HE JTIOOUT
NUPOKKI ¢ (Kamycra).

B Moénonoctu st pa6oTan (OUIUAHT), a TETEPD 5T CITYKY (CEKPETApB).
Mama x6uet craTh (GOJIbIIAS KHHO3BE3/A).
OH4 roBopiia MHE 3TOT CeKpET (IIOMOT).

Ilepep (paBATENHCTBO) CTOAT OCTpasi MpobiIéMa.
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10. Korna st HépBHHUAKO, s CKpexelly (3y0bI).

11. —(Y76) BeI 3aHMMAcTECH?—5 pabdTato (apXuTEKTOP).

12. Co6éka urpaer c¢ (komka) nop (cTod).

13. (JI€ro) mbr é3numnm B Texac. Tyna mbl éxanu (caMosi€T), a o6paTHO (1oe3n).

14. Bans nmomén Ha méuTy 3a (MApKM).

ANSWER KEY

Vocabulary Practice

3710 U3BECTHBIN AMEPUKAHCKIIT apXUTEKTOP.
TO 3HAMEHATHII ABCTPANCKUII ICHXOTIOT.

"JTO U3BECTHBIN UTATBAHCKUIA TIEAATOT.

3T0 U3BECTHBIN AMEPUKAHCKMIT GHOITHOTEKAPE.
3710 3aMEUYATENIbHBII PYCCKHIT TICATEIb.

3T0 3HAMEHATHII (PPaAHIY3CKHIT TeHEPAIL.

3T0 MITOXAST AMEPUKAHCKAsT KHHO3BE3/IA.

3TO U3BECTHBIN aMEPUKAHCKUN aHTPONOJIOT.

A A T o B A e

DTO MOTpsACATOIUI HEMENKIH (PU3HUK.

—_
e

Sr0 KpSTKHI (meek) aMepHUKAHCKHI KyPHAIACT.
11. DTo u3BECTHBII AMEPUKAHCKHUIT AJIBOKAT.

12. D70 GEMHBII AMEPUKAHCKHI BOATENh aBTOOYCA.
13. DTO YMHBIT AMEPUKAHCKH MEXAHNK.

14. DTo 3HAMEHATHI (PPAHIIY3CKHil Bpad.

15. D70 M3BECTHBIN aAHTIIANCKUNA OUOJIOT.

Reading Exercise

BAG6ymka: Baneuka! KeM Tb1 x6uenrs ctath? [Toskdpankom? MunmununoHEpom ?
KocMmoHaBTOM?
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BAns: baoymka! Tsi ke 3H4eIb, 4TO OYAYIIMM JETOM sI OKOHUY YHUBEPCUTET!

b: Ia, moporoi, s 3a6ru1a. Torma HaBépHOE THI XOUEITh ObITH JIETUYNKOM,
71 Ope3uIéHTOM HANICH CTPAaHBI, MIK GOJIBIIAM KaMuTaaucToM?

B: Hda wner! Ilécne OKOHYAHMS YyHHUBEpCHTETa $I XO4y IOCTYNUTh B
acupanTypy. S 6ymy 3aHUMATHCS WU OUOJIOTHE, T MUKPOOMOJIOTHET,
A OMOXAMUEN.

b: A nécne acnupaHTypb1?

B: A nécne acnupaHTYphI 51 6yny padbdTaTh GUOIOTOM.

b: A moyemy Tbl He XOUellb yUNThCsl Ha Bpaya?

B: IToTroMy 4TO 51 HE HETEPECYIOCh MEIUIIHOM.

b: Hy Tak uTo xk. Ecii ThI TOBOJIEH CBOEH KIABHBIO, 5TO CAMOE TITABHOE.

B: A cornacen ¢ T0661. BBITEH cYACTIABLIM—3TO BCE.

b: Hy, Bansi, mue mopa. CerdmHst BE4epoM MbI ¢ TBOEH MAMOW UAEM Ha
KOHIIEPT.

B: A Kaxk BbI TyJ1a €nere—aBTOOYCOM MM TpaMBaeM?

b: Me1 énem Ha MeTpd. Ha Takcit ciimkom gOporo, a aBTO6YCOM CIAIIKOM
MENIEHHO.

B: [TonsitHo. Hy, Bcerd xopomero, 6a6ymkal

b: (HexcHbim 20a0com) Mbl Bce ropauMmcs T066u, Baneuka. Twr Oyaenib
OJIL30BaTHCS OOJBIIAM VCIEXOM B 3KI3HHU, BO UTO OBI TO HU CTAJIO.

B: A cunTaro 3170 GOJBIIAM KOMIITUMEHTOM!

b: IToka, Banus!

B: Ho cBumanms, 6a6ymka!

Test for Mastery 1

1. B ménogoctn ManOuHa ObIII4 HACTOSIIEH XyJIUTAHKOM, HO OHA CTaja

0OJILIION KHHO3BE3MOM.

. Korpna ona 6p114 Mmanenskoit, Ekateprina I 66114 miioxou cTynéHTKo, HO
OHA cTana napunen Poccim.

B moémonoctu [TocroéBckuit paGoTan yoOpIIMKOM, HO OH CTall U3BECTHBIM
HMHUCATETIEM.

Korna on 6b11 MaTIeHbKUM, AJTbOEPT DUHIITEHH paGOTal MEXaHUKOM, HO
OH CTaJl 3HAMEHATHIM YUYEHBIM.

. B Mmémonoctn BatmmmHrTOH 6611 (hépMEPOM, HO OH CTAJT HAIUM TIEPBBIM
Npe3uIEHTOM.
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6. Korna on Ob11 Manenskum, MBan I1aBinoB paGdTan npojasuoM, HO OH cTall

BEJIAKIM ICUXOIOTOM.

7. B ménopoctu Pynu [Ikynbsiau Gb11 OOJBIINAM 3aHYIOM, HO OH CTaJl M3POM

Helo-M6pka.

Test for Mastery 2

A S A S

S S
> » N = o

15.

Kars 3annmaercst pexToBaHNEM 3UMOM U BECHOM.
Hrops kardercs Ha JpIKaX TOIBKO 3UMOIL.

Taug kaTdercd Ha BOOHBIX JIBEKAX TOIBKO JIETOM.

Cepéxa KaTaeTcs Ha BEJIOCUTIENE BECHOM, IETOM, M OCEHBIO.

Awnst rdBaet B GaccéiiHe KPYriiblil TON.

Bécs urpaet B TéHHUC TETOM.

JIf3a ryssieT B ndpke BecHON U OCEHbIO.

Céma 3aHnMaeTcst PUrypHbIM KaTAHUEM 3UMO.

Onst 3aHUMAeTCs THMHACTUKON KPYTJIIbIH TOf.

Kénst karaercs Ha pONMKax BECHOM, IETOM, I OCEHBIO.

Cons 6éraet Ha craguOHe BECHON U OCEHBIO.

Déns E3nut BepxOM JIETOM.

. Harama xardercsa Ha KOHBKAX TOIBKO 3UMONL.

JIénnc urpaet B XOKKEN TOIBKO 3UMOTL.

Hpa 3annmaeTcst HOroi Kpyriblil rof.

Test for Mastery 3

1.
2.
3.
4.

JIutedH, cTéHUER
ropamu

YewM, pyuKko, KapaHaamom

® =N W

COCOOHBIM MHKEHEPOM mOMOTOM

O(PUIMAHTOM, CeKpeTapéM

0OJIBIION KUHO3BE3MOMI

rpubamu, MsicOM, pricCOM, KalyCTon
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9. nmpaBATENLCTBOM 12. x6uIkoit, cToaom
10. 3y6amm 13. nérom, caMoJIETOM, IOE3OM
11. Yewm, apxuTékTopom 14. mapxkamu

Test for Mastery 3 Translation

1. Latvia is situated between Lithuania and Estonia.
2. Beyond the mountains there is a small village.

3. What are you writing with? Sometimes I write with a pen and sometimes
with a pencil.

4. Everyone considers him a capable engineer. (Everyone thinks that he is a
capable engineer.)

5. Petya likes mushroom pirozhki, meat pirozhki, and rice pirozhki, but he
doesn’t like cabbage pirozhki.

In my youth I worked as a waiter, but now I work as a secretary.
Masha wants to become a big movie star.

She told me this secret in a whisper.

° o =2

The administration is faced with a critical problem. (Lit. Before the adminis-
tration stands a critical problem.)

10. When I'm nervous I grind my teeth.
11. What do you do? I work as an architect.
12. The dog is playing with the cat under the table.

13. In the summer we went to Texas. We went there by plane but returned by
train.

14. Vanya went to the post office for stamps.



1_5 Verbs of Motion

I marosber nBU>KeHUS

Students of Russian have been known to wring their hands and sweat profusely in
their many attempts to master Russian verbs of motion. It is widely known that a
shelf’s worth of books have been written on the subject, and, indeed, there is no
denying that verbs of motion are a complex and Byzantine topic. These verbs,
however, cannot only be mastered, they can be conquered in a relatively painless
way, so that ninety-five percent of the time the student will be able to choose the
correct form of the verb.

Probably the most daunting fact is that there are so many ways to translate the
simple verb to go in Russian. A speaker will distinguish between going on foot, by
vehicle, by plane, or by boat. You may also crawl, climb, run, or shuffle. Any one of
these verbs may be rendered into English as go. Which to choose?

Intransitive Verbs of Motion

Imperfective Perfective English
Indeterminate Determinate
(multidirectional) (unidirectional)
XONTATH UNTA TONTH to go (on foot)
€37IUTh €xarb noéxaTb to go (by vehicle)
JeTATh 1eTéTh noJIeTéTh to fly
ILUIABATh ILTBITH MOIJIBITE to swim, sail
6érathb 0eXAThH MoOeKATh to run

251
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Imperfective Perfective English
Indeterminate Determinate
(multidirectional) (unidirectional)
OponiThH* OpecTit nobpecTi to stroll, shuffle
nén3aTh* MOJI3TH MOTON3TA to crawl
JTA3UTH* JIE3Th MOJIE3TH to climb

* These verbs are less commonly used and will not be covered in this chapter.

Let’s begin with two simple but essential criteria that Russians use to charac-
terize what they mean when they say go.

1. Russians distinguish between going on your own two feet and going by
vehicle—any ground vehicle (bicycle, skateboard, golf cart, bus, paddy
wagon, elevator), as long as you are riding or being driven.

2. Russians specify the type of action—whether it is a one-time, one-direction

action, or whether it is multiple or habitual.

It is this latter principle that needs to be understood, learned, and remem-
bered, and the best way to do this is by comparing a few Russian sentences with
the English translations.

Xomats vs. UnTi

XoaiTe Hnprin
1 XOXKY MBI XOUM Uy MBI UJIEM
ThI XOMUIIIE BBI XOIUTE TbI UNEIID BBI UIETE
OH XOIUT OHH XOIAT OHAa UAET OHI UAYT

Both of these verbs mean to go, both give the present tense when conjugated,
both are imperfective, and both specify by foot. Wherein lies the difference? Let’s
compare several pairs of sentences and see how their translations differ.

Indeterminate English Determinate English
Sl gacro xoxy B Tedatp. I often go to the S upy B Tedtp cerogust I am going to the
theater. BEUEPOM. theater tonight.

On x6auT METAEHHO. He walks slowly. OH upét noMOM. He is going home.
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Indeterminate
Pe6énoK y:ké XOMUT.

Camra xOmuT Ha 3aHATHAS
TpH pa3a B HEAEIIO.

Moi géTtu He XOmsT
B IIKOITY.

MBEI MOYTHA HUKOTTA HE

XOmUM B KHUHO.

Kypna Bb1 x6ure

KaXXbpIN BEUEp mocie

y>kuHa?
ITouemy ThI Tak
OBICTPO XOMUIIIH?

English

The child already
walks.

Sasha goes to
school three
days a week.

My children don’t
go to school.

We almost never

go to the movies.

Where do you go
every evening
after dinner?

Why do you walk
so fast?

Determinate

Pe6éHOK npéT K
MATEpH.

Carma unéT Ha 3aHSTHS
cerOIHs YTPOM.

English

The child is walking
to his mother.

Sasha is going to
school this

morning.
Mot iétu uayT B My children are
KOy Yepes going to school in
S MUHYT. S minutes.

We are going to the
movies this
afternoon.

Where are you
going now?

MgxI ugéM B KMHO
cerOmHs THEM.

Kyna Bb1 upére ceituac?

Kyna Tb1 Tak 65ICTPO
ANENIL?

Where are you
rushing to?

As you can see, the sentences in the indeterminate column all translate the
forms of xomiTsk as go or walk. Similarly, the forms of mari in the determinate col-
umn are all translated as am/is/are going. This is one way that you can check your-
self: If the verb you need calls for an -ing form, you can be fairly sure that you
need a determinate verb of motion.

Indeterminate verbs of motion, by process of elimination, are used for every-
thing else where go (on foot) is needed. The following sentences illustrate further
uses for the indeterminate verb xomiTh. No destination is specified in any of these
sentences. The action of walking is emphasized.

Martp XOauT o KOMHATe ¢ OOIBHEIM

peOGEHKOM B pyKax.

Moi1 My OUeHb JTIOOUT XOATh

o TOPOy BEUEPOM.
Typrctel x6a5T 10 KpacHoi

mIOLanm.

TEST FOR MASTERY 1

Hill in the blanks with the appropriate verb of motion for going on foot. You
are provided with the correct forms to make the exercise a bit easier. The

The mother is walking around the
room with a sick child in her arms.

My husband likes to walk around
the city in the evening.

The tourists are walking around
Red Square.
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indeterminate verb is listed first. Try to articulate your reasons for choosing one
form over another.

1. Kéns,kypa el ____ ? (XO6AUIID / AIEID)
2.4_ B OMONMMOTEKY KAXK/IBIH ICHb. (XOXKY / HTY)
3. Bormakonén _____ Hami aBTOOYc! (XOmuT / MuéT)
4. Tlama_____ 1o KOMHaTe, TOBOPAT Tpo cebsi (fo himself). (xOmuT /
ueT)
5. S 6ueHp06MO 1o répopy. (XOmATH / UATH)
6. droT peOEHOK elIe He (x6muT / mpér)
7. Tlouemy 3tormde3n ____ tak Mémienno? (xénur / unér) (Be care-
ful with this one!)
8 Hoxub___ kak u3 Benpa (as out of a bucket). (xénut / upér)
9. Terwacro_____ B kuHO? (XOauib / uEnIb)
10. Kypa ond tak 6pictpo _____ ? (x6put / upéT)
1. Ioqm 1o ynuue Ha pabory. (XOmsT / uayT)
12. TlouemyBbiHE ____ Ha pabory? (x6mure / upére) Bor 60bHBI?
E3puTh vs. ExaTh
E3I[PITI) EXHTB
st €3y MBI €3I1M s ény MBI €1eEM
ThI €3UIIIb BbI €37UTE ThI éeIIb BbI éfieTe
OHA é371UT OHH €3[T OH éneT OHT éyT

These verbs behave in exactly the same ways as xogiaTe and maTi above,

except they have the additional meaning of going by vehicle. Their meanings,
therefore, can be extended to mean ride or drive.

Indeterminate
51 gacro €3y B
Bocron.

English Determinate English
I often go to 34BTpa 4 ény B I am going to
Boston. Boctom. Boston tomorrow.

OH é31uT MENJIEHHO. He drives slowly. OH énet TOMOM. He is driving home.
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Indeterminate English Determinate English
Camra é3nut Ha padbdty  Sasha drives to Yepes yac Camra éner Sasha is going to
KAKJIbIN JICHb. work every day. Ha pabory. work in an hour.
Mps1 noutit Hukorfa He  We almost never ~ 34BTpa MbI €ieM B Tomorrow we’re
€31IMM 34 TOPO]. go out of town. epéBHIO. going to the
countryside.
S mo6m10 €3AUThH I like to go to B mapre 51 ény B Kppim.  In March I am
B Kpbim. the Crimea. going to the
Crimea.

As in the previous section, all the verbs in the determinate column express the

present progressive tense in English (am/are/is going).

TEST FOR MASTERY 2

Fill

in the blanks with the appropriate verb of motion for going by vehicle. Again,

you are provided with the correct forms to make the exercise a bit easier. The
indeterminate verb is listed first. Try to articulate your reasons for choosing one
form over another.

1.
2
3
4
S.
6
7
8
9
10.

11.
12.

Aus,kymaTel _____ xaxpoe néro? (é3nuuib / énemn)

L HapaBGOTy KaX[bIi ieHb. (€3Ky / é1y)
.HaBdit ___ Ha émepy Ha TakcH. (€3auM / énem)

. Mp1Guenb miOOMM 110 répoay. (€3auTh / €XaTh)

Kaxppii nens pépmeppr B TOpoA. (é314T / €ayT)

. KymaBer_____ 7 (é3mure/ énere)
. Ha 6ynymeii vepénempr ____ Bo Ppuopipy. (€3num / Egem)
. babymka nukorgaue _____ Tyna. (é3nuia / éxana)

. Terydcro____ 34 ropopa? (é3muib / éneln)

Kyna ond Tak 6picTpo _____ ? (é3mquT / éner)
IMouemy Hamt Tponnéitbyc Tak Méguenno 7 (é3put/ éner)

Kéna___ x Harame B epéBHio pa3 B méca. (€3quT / éaeT)
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Reading Exercise

The following short dialogue between a father and son at the zoo illustrates the
use of indeterminate verbs of motion. There is, however, one determinate verb of
motion in the text. See if you can find it.

B 300mnapke’

—ITéama, pa3Be 6énbie MeIBEMN MIIABAIOT?

—IInéBator. I duens xopomid! I[TocMoTpi, Kak OBICTPO MIIBIBET 3TOT
MENBEND.

—A 1ouyeMy OHY IUIABAIOT, OHN BeJlb HE PHIOBI.

—OH1 IOIKHBI TUIABAaTh, IOTOMY YTO OHU XKUBYT Ha JIbWHAX B JIeTOBATOM
OKeaHe.

—Bort naTepécuo! OnM u XOmaT, 1 6ératoT, u IWIaBatoT. MOKeT ObITh, OHI U
JIETAIOT KaK IMTALBI?

—He rosopii raynocreii.
—Hy n uro xe . . . Begb caMONETHI TOXE HE MTUIBI, & JTETAFOT.
—Camon€ThI cTpOST JMOaU. V1 TEeTAIOT HA HUX JTION.

—MU emé Mmensénu €34T Ha Benocunénax, ga? S simesn, Korna Xoni ¢
MAMOW B IIMPK.

—MHa, é3nsT. Ho TONIBKO B IAIPKE UX CHEIUATBHO 3TOMY yUar.

At the Zoo

“Dad, do white bears swim?”
“Yes, they do. And they swim well! Look how fast that bear is swimming.”
“But why do they swim? They’re not fish, after all.”

“They have to swim because they live on ice floes in the Arctic Ocean.”

! The following dialogue has been adapted from Pycckuil s3bik 0as UHOCMPAHHBIX
cmyoenmos by Kostomarov, Polovnikova, and Shvedova (Moscow, 1977).
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“That’s interesting! So they walk and run and swim. Maybe they also fly like
birds?”

“Don’t be silly.”
“Well, all right. But airplanes are not birds, and they fly.”
“Airplanes are built by people. And people fly on them.”

“And bears also ride bicycles, right? I saw them when I went to the circus
with mama.”

“Yes, they do. But only in the circus, and they are specially trained to do this.”

Analysis

The use of the indeterminate verb of motion is the focus of this dialogue from the
child’s very first question, “Do white bears swim?” The idea of swimming as an
activity is of prime interest. Yes, bears (can) swim. The father immediately follows
up by adding that they swim well, putting emphasis on the manner of the action.
Later, the father mentions that bears have to swim, and again, the emphasis is on
general necessity rather than a specific goal. They live on ice floes and therefore
must know how to swim. The child then muses on the characteristics of the bear’s
locomotion: it walks and runs and swims—and perhaps flies? These four verbs are
all indeterminate, that is, they do not specify any direction or time but rather
define the type of motion typical to bears. The child then says, “Airplanes fly,”
again using the indeterminate verb: people walk, planes fly. They are not flying to
any place in particular. They simply have the ability to fly. The same applies to
people who fly in planes. They fly back and forth, here and there, at various times.
Last, the child inquires as to whether bears ride bicycles. Again, this is an indeter-
minate verb mentioning only the bear’s ability to perform this action. No goal or
time is specified.

Did you find the one determinate verb of motion? It is in the second line of
the dialogue, when the father says, “Look how fast that bear is swimming
(nmaeiBéT)!” The reasons for using this verb are quite specific and differ from the
criteria for choosing indeterminate verbs. The context here—Look! The bear is
swimming (toward us)—specifies one time (the present) and one direction (no
matter where precisely the bear is swimming, he is swimming in one direction—
forward). Second, the English translation uses the present progressive form of the
verb, and ninety-nine percent of English present progressive verbs (the -ing form
of the verb) will be rendered in Russian by the determinate verb.
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Transitive Verbs of Motion

Imperfective Perfective English
Indeterminate Determinate
(multidirectional) (unidirectional)
BOAUTH BECTH IIOBECTHA to lead
HOCUTD HEeCTH MOHECTN to carry
BO3WUTH BE3TH MOBE3TH to transport
AHEKTOTHI?

The following well-known children’s jokes will illustrate verbs of motion in prac-
tice. The verbs of motion have been underlined so that you can quickly locate
them.

1. —CkaxiTe, HoXAanyicra, Ho4eMy Bbl INIABAETe B KOCTIOME U 1uIsine?
—J4 nndBaio? 1o 6t IIABaETE, TOPOTON MOW, a 5T TOHY!

2. —Heyxénu b1 BEPUILIL MYXKY, UTO OH E3IUT JIOBUTH PrIOY? Benb OH HU pasy
He TIONMAJ HU OHON PHIOHI.
—ITo3ToMy 5 1 BEPIO emy.

3. Opgnaxnsl B ExaTepunOypre fBe crapyumku céian B noe3n. B Bardéne oun
CUAENN W Pa3roBAPUBAIIH.
—Kyna BbI €ere?—cnpociia offHa.
—41 ény B MOCKBY, K CBIHY.
—A s—Bo BmagmBocTOK, K néuepmn.
—CMoTpiTe, Kakas Temepb 3aMeuarenbHas TEXHMKa,—cKaszana népaas
crapymka.—MbI cuiiM B OTHOM BaroHe, a €1eM B pa3Hble CTOPOHBDI!

4. —T»1 onsiTh HAEHTL B TeATp? Benps MbI YK€ XONAIN HA 3Ty THECY.
—Jla, HO s XofIa HE B 3TOM ILIAThE.

S. Hokrop Bpayn yremaer nmanuénra:
—IToBépbTe MHE, BaM HIUTO He yrpoxkaeT. [IpdcTo Bam HeOOXOAM CBEKUI
BO3MyX. S Obl mocoBéroBasn OOJbIIE XOOUTh, ABUrarbcs. KTO BbI 1O
npocécnn?
—4 mouranboH.

2The forms of the jokes that appear here have been adapted from Verbs of Motion in Rus-
sian by L. Muravyova (Moscow, 1975).
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6. Miima npuién foMO1 u ckazan MaMme:
—Tb1 6ymenb ToBOJIbHA, MaMa, 51 CeTONTHST COKOHOMILT: 5T HEe ceJl Ha aBTOOYyCe,
a BCIO JIOpOry OEKAI 32 HUM.
—Hy uro k. Ha cnényrommii pa3 6eri 3a Takch, Thl COKOHOMHUIIb TOPA3/I0
OOJIBIIIE.

Jokes

1. “Tell me, please, why are you swimming in a suit and hat?”
“I'm swimming? No, it’s you who are swimming. I’'m drowning

'7’

2. “Do you really believe your husband when he says he goes fishing? After all,
he’s never caught a single fish.”
“That’s exactly why I believe him.”

3. Once upon a time in Yekaterinburg, two old ladies got onto a train. In the car
they sat and talked.
“Where are you going?” asked one of them.
“I am going to Moscow to my son’s place.”
“And I'm going to my daughter’s in Vladivostok.”
“Look what wonderful technology we have today,” said the first lady. “We are
sitting in the same train but are going in different directions!”

4. “You're going to the theater again? But we’ve already gone to that play.”
“Yes, but I didn’t go in this dress.”

5. Dr. Brown is trying to soothe a patient:
“Believe me, nothing is threatening you. But you must get fresh air. I would
advise you to walk more, to move about. What do you do for a living?”
“I’'m a mailman.”

6. Misha came home and said to his mother:
“You’ll be pleased, mom. I saved money today. I didn’t take the bus but ran
after it the entire way.”
“So what. Next time run after a taxi. You’ll save much more.”

Prefixed Verbs of Motion

Prefixed verbs of motion are considerably easier than their nonprefixed cousins.
Because of their similarities, however, they may confuse what you have already
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learned about the nonprefixed forms. Forget the latter for now. It will all come
together later.

Unlike nonprefixed verbs of motion, the prefixed forms behave like most
Russian verbs—they have only one imperfective and one perfective form. The
formation of these verbs turns out to be extremely simple: When you add the pre-
fix to the indeterminate verb of motion, you form the new, prefixed imperfective
verb. When the prefix is added to the determinate verb of motion, the new, pre-
fixed perfective verb of motion is formed. As you might suspect, however, nothing
in Russian is that simple. In this case, you must beware of those indeterminate
verbs that change their stems ever so slightly but just enough to add confusion to
the mix.

From the table below, note that the stems for prefixation of fo go by vehicle, to
run, to swim, to stroll, to crawl, and to climb are stressed on the last syllable,
whereas nonprefixed indeterminate verbs are stressed on the stem. This tip
should help a great deal in keeping such similar words separate.

Second, pay special attention to the verbs to go by vehicle, to swim, to stroll,
and to climb because they contain one consonant mutation and three vowel muta-
tions from one form to the other, much the same way as English changes vowels
from present to past to participle forms: sing, sang, sung.

Last, note that, except for the verb xoguTs, all of the remaining verbs are first
conjugation and are conjugated like padérats.

Base Forms

Original Indeterminate Verb Secondary Imperfective Secondary Perfective
XO[IUTh XO[IUTh -

é3MuTh -e3KAaTh* éxaThb

6érathb -0eraTp* OeXXATh

JIETATH JIETATH JeTEThH

IUIABATh -IIBIBATH IUIBITH

OpoaATh -OpenaTp* OpecTi

nd13aTh -MON3aTh* MOJI3TH

JIA3UTh -JIE34Th* JIE3Th

*These verb forms do not exist without a prefix.

As far as the perfective forms of prefixed verbs, only -iitm is irregular. All the
rest are identical to the nonprefixed determinate verb of motion.
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Prefixes

Remember the following irregularities, which were introduced in the previous
lesson on verbs of motion. They are the same as for nonprefixed determinate

forms.

1. The verb éxarp has the present tense stem -em, with the stem stressed.

2. The verb Gexars is an irregular verb in Russian. Its forms are 6ery, 6eximb,

0exXAT, 0eXiM, 0exinTe, 0eryT.

3. The verb aeréTs is regular second conjugation, with a consonant mutation in

the first-person singular.

4. The verb mubITh has the present tense stem -nibIB-.

5. The verbs Gpectit and mom3Tii have the stems -Gpen- and -mon3- and are end

stressed.

6. The verb nme3th has the stem -je3- and is stem stressed.

IIpn-

This prefix means arriving, coming, entering.

The prepositions that follow this verb are the same as for the other verbs
of motion: B and ma. You may, however, also add that someone is arriving
from a place, as in the fourth example below. In this case, the appropriate prep-
osition will be either m3 or ¢. You will also see the preposition k in the meaning

toward.

[Tana mpumén gomoit B 11 yacos.
Korna b1 npuéxanm B AMEépuky?

ABTOOYC Beerga mpuxopuT
BO-BpeMsl.

Ona npuénet B Boctén n3 JIoanona
34BTpa.

Bo ckémbko mpuiieraet camonéT?

Temroxon mpuIIBIBAET K G6Epery.

34BTpa K HaM NPUE3KAIOT rOCTH.

Dad came home at 11 o’clock.

When did you arrive in (come to)
America?

The bus always arrives on time.

She will arrive in Boston from London
tomorrow.

At what time is the plane arriving?

The ship is sailing toward the shore.

Guests are coming to visit us tomorrow.
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Y-

Meaning leaving or departing, this is the antonymous prefix of mpu-. Again, the
prepositions following may indicate departure to or from. The implication of this
prefix is not being here. Thus, the reply to the last question tacitly conveys the
information that she is gone for the day.

OH yneréaet u3 bocrona. He is leaving Boston.

Omn ynetaer B [1apik. He is leaving for Paris.

On ynertéder u3 bocréna B He is leaving Boston for Paris.
[Tapitxk.

Omnn yéxanu u3 MitHCKa. They left Minsk (are no longer here).

—Moéxua0 Méputo IletpoBHY? “May I speak with Maria Petrovna?”

—OHa yx¢é ynuta. Ona 6yaer “She left. (She’s gone.) She’ll be in
34BTpA. tomorrow.”

The following joke illustrates the differences in position with two prefixed
verbs of motion:

—UYro ciyuiiocs? [Touemy o1 “What happened? Why didn’t you go

He TMomEN B KOy ? to school?”

—TbI Begs roBOpisIa, MaMa, “But mom, you said that you worry
9TO OUeHb OECIIOKOUTITLCS 3a a lot about me when I go out
MEHS, KOTJIA 5T yXOXKY somewhere.”

KY/Ia-HUOY/Ib.

The first verb of motion, momeéxn, indicates the mother’s surprise that the child
is still home and not gone or away as was expected. The sentence is similar to ask-
ing the child, “Why aren’t you at school?” The point is that the child should not be
at home. The child’s response, using the verb yxoxy (imperfective, present tense)
points to going away from home and being away, no matter the destination.

B-

This prefix is spelled Bo- in front of -iiTi and BB~ in front of soft vowels. It uses the
prepositions B and ma and/or m3 and ¢ and k for people. The meaning of this prefix
is in or into. By extension, you may translate forms of this verb as enter. Consider
the following examples:
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Mamiina Bpéxaja B rapax.
I'py30BAK BBE3KAET Ha CTPOWKY.
B kOmHaTy BOexkATH NETH.
Maia Boia B oropop.

Oun1 BXOIAT K aIMIHUCTPATOPY.

BrI-

The car entered (drove into) the garage.
The truck is entering the construction site.
The children ran into the room.

Masha went into the garden.

They are coming in to see the manager.

This prefix expresses the meaning out of, out (from inside), exiting. Use the prepo-

sitions u3 or Ha, but use ot for people.

J1étn BrIOeKamm n3 MOps.
OH B BO3MYIIEHNHN BEIIIEN
OT IupEKTOpA.
Téns BpIIUIA U3 KOMHATBHI.
Om BrI1IEN HAa HECKOJIBKO MUHYT.
APpPTHACTHI BEIIIIIN HA CIIEHY.

The children ran out of the water.
He came out of the boss’s office angry.

Tanya came out of her room.
He stepped out for a few minutes.
The performers came out on stage.

Read the text that follows, paying special attention to the verbs of motion with

the prefixes BbI- and B-:

51 BBIXOXKY yTpOM BO ABOp U fénaro 3apsiiky Ha cBéXXeM BO3fyXe.
Emé pano, HO BO MBOp BBIGEraroT ASTH HAIMX cocéneit. Muammme
BBIBO3SIT MAJIEHBKYIO TEJIEXKKY C UTPYIIIKAMHU.

Créapiunii cbIH BBIBO3UT U3 rapaxa cBoil MOTOIMKII. OH cagiTcs
Ha MOTOIIWKJI U BbI€3KAeT 3a BopOTa. Miamme GpaThs BbIGEraloT
3a HUM Ha yauiy co cBoéil Tenéxkoil. S Bxoxky B foM. HaBcTpéuy
MHE BBIXOMHT HAIla COCéllKa U BBIHOCHT KOBED, YTOOBI MOUYNCTUTH
ero. B 31or MOMEHT €€ cTApmuil ChIH BBE3KAET BO IBOP Ha
MOTOIMKJIE W 32 HUM C VIIHIbI BOEralT MIIAAImue NETH U BBO3SAT
TeNEXKY. Sl OTKPBIBAIO IBEPH U BXOXKY B CBOI) KBapTHpY.

(In the morning I go out into the yard and do my exercises in the
fresh air. It’s still early, but our neighbors’ children run out into the
yard. The younger ones bring out their little wagon with their toys.
The older son takes his motorcycle out of the garage. He gets on
the motorcycle and drives out the gates. His younger brothers run
out after him onto the street with their wagon. I go into the house.
My neighbor is coming out to meet me and is carrying out a rug to
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clean it. At that moment her older son drives into the yard with his
motorcycle, and the children run in after him and bring in their
wagon. [ open the door and go into my apartment.)

The difference between the prefixes mpu- and B- is one of specificity: Ilpu- is
much more general, arriving here in a large, perhaps nameless place. B-, on the
other hand, usually cannot be used without specifying (or strongly implying) the
place. If you knock on the door and someone inside says, «Boigire!», it is clear
that you are permitted to enter the room.

The differences between y- and BbI- are similarly understood. The general
meaning of y- is gone, left, away. Compare the following two sentences, which are
different replies to the question «Méxuo UBana UBanosnua?» (“May [ speak to
Ivan Ivanovich?”): <Er6 uer. Ou ymémn» (“He’s not here. He left”) as opposed to
«Ero ner. OH Bolen Ha HECKOIBKO MUHYT» (“He’s not here. He stepped out for a
few minutes”). The first reply implies that he is gone for the day. The second, on
the other hand, implies that he will be back.

Ilon-

This prefix is spelled mogo- in front of -iiTi and moxa®s- in front of soft vowels and
has the meaning approaching, up to, toward, as far as. The difference between this
prefix and the prefix mpu- is that the latter implies entering or going into an area,
whereas with mopn- the subject goes up to a border but does not cross over it.

The only preposition that is generally used with verbs prefixed in mop- is K
(ko).

A typical start to a joke may begin something like this: Ko Mmaé nomxomésn omiin
napewnsb . . . (So this guy walked up to me. ..). Other examples are Jlokmagunk
NOOMIEN K MUKPO(OHy 1 HAYaN roBopits (The speaker approached the micro-
phone and began to speak) and M1 nopnerann k Ilapioky néusto (It was night
when we approached Paris).

Or- (oTO-, OTH-)

This is the opposite prefix of moa-. It indicates away, off, from. The differences
between this prefix and y- and BbI- is that this prefix indicates motion away from
a border or limit. The preposition used with these verbs is ot (oT10).

—Hwuxkomaii, mogoif K OKHY ¥ IIOCMOTPH, ITO CIYINIOCh Ha YITUIIE.
Huxkonait MémiieHHO MOAXOAUT K OKHY U BBITJISIIBIBACT HA YIIHILY.
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Yepe3 MUHYTY OH OTXOIUT OT OKHA M JIEHUBO CaJAITCS B KPECIIO.
—Tak B uéM xe néno?!
—Hwuerd océ6eHHOr0. ')py30BAK CBEPHYI B EPEYIIOK.
—OrTKypa ke TakOi mym?
—Tam HE 6bLTO0 epeyiIKa,—CIOKOWHO oTBeuaeT HuKkomai.

(“Nikolai, go to the window and see what happened on the street.”

Nikolai slowly goes up to the window and looks out onto the
street. After a minute he walks away from the window and lazily sits
down in his chair.

“So what’s going on?”

“Nothing special. A truck turned into an alley.”

“So what’s all the noise about?”

“There was no alley there,” said Nikolai calmly.)

Ilepe-

This prefix means across, through. With intransitive verbs of motion, the preposi-
tion uepe3 (across) is optional.

MBp1 nepeuwi (depes) yauiy. We crossed the street.
Onn nepeéxanu (depe3) MoCT They crossed the bridge
U HO€XANIU JANBIIIE. and drove on.

C- (co-, cB-)
This prefix has the form ¢» before soft vowels and has the meaning off, down

from. The verb is followed by the preposition ¢ plus the genitive case.

Kars comna c nécTHuIpI. Katya got down from the ladder.
Bymara cneréna co cromna. The paper flew off the table.

TEST FOR MASTERY 3

Fill in the blanks with the correct verb of motion.
1. Korné 3enéHbliii cBET TOpAT,MOKHO ____ 4epe3 yauly. (to cross)
2.0ma_____ kHeMmy u ckazana «[166ps1ii nenb». (walked up to)

3. KormaBeiccembéin B AMmépuky? (came to)
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The following jokes or stories come from the versions that appear in L. Murav-
yova’s Verbs of Motion in Russian. These little vignettes are well known, espe-
cially among children. They are silly in tone, like the English riddle “Why did the
chicken cross the road?” and are not meant to be taken seriously. All of them,
however, illustrate the wide use of both prefixed and nonprefixed verbs of

Ou____ BKOMHary u cHsiI nanbTO. (entered)
—TI'ne Ban BopricoBnu?—On ____ Ha HECKOJBKO MUHYT.
(stepped out)
—A M6xHO Mapio MBanoBay?—Onayké _ pomoi. (left)
Barsyxé ___ ?(arrived)

oT okHa! (move away from)
Cimal! S rak pana tebs BieTs! noxanyicra! (come in)
Mamma! Yto6 Te1 némaemn?! Torcyma __ ?!! (gone out of)

AHEKJOTBI

motion.

The verbs of motion in these jokes have been underlined so that you can
quickly locate them. Included are transitive verbs of motion (taking, bringing, and

so forth.).

Mapk TBeH ObUT U3BECTEH CBOEH paccésHOCThIO. OTHAXKIbI, KOTIA
OH éxall B mée3fie, B Kyné BOIIEI KOHTPOJIEP. TBEH cTall MCKATH
O6unét BO BceX KapMmaHax, HO 6e3ycnémHo. Hakorén KoHTpOED,
KOTOPBIN 3HAJ MUCATEJS B JIUIO, CKA3AIT:

—JlaytHo, He GecmokoOuTech. [IpenbsiBuTe cBON OMIET, KOTTA S
Oyny unti o6paTHO. A €cim BbI erd He HaufIETe, TOXKe He Oefa. d1o
MEJIOYb. . . .

—Her, yx, Kakds Tam MEnoub,—3amporectoBan TseH.—S5
00SI34TeTLHO OKEH HAUTH 3TOT MPOKISITHIN OWIET, MHAYE KaK S
y3HA10, Kynia s ény!

(Mark Twain was well known for his absentmindedness. Once when
he was riding in a train, the conductor entered the car. Twain started
to look for his ticket in all his pockets, but without success. Finally the
conductor, who knew Twain by sight, said:
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“OK, don’t worry. Show me your ticket when I come back. And if
you don’t find it, it’s no big deal. It’s nothing.”

“No, what do you mean, nothing?” Twain began in protest. “I
absolutely have to find that damned ticket, or else how will I know
where I’'m going?”)

Ha npuéme keHa 3ameudeTt, 4To €€ MYyX TO M IO MONXOOUT K
CTOMKE CO CIIMPTHBIMA HATATKAMH.
—ITocnymrai,—roBOpAT OHA, OTBONIS €T B CTOPOHY,—ThI Y3KE B
NEeBATHIN pa3 NOAXONUIIb K cToiike. YT o Te6E moau nogymaoT?
—O, He 6GecnokOcs,—yCIoKanBaeT e€ MyK.—$ Kaxknupid pas
TOBOPIO, UTO 6epy OOKAI /1Jist TeOSI.

(At a reception, a wife notices that her husband keeps going up to
the table with alcoholic drinks.

“Listen,” she says, taking him aside, “You’re going to that table
for the ninth time. What will people think of you?”

“Oh, don’t worry,” her husband says, calming her down. “Every
time I go up I say that I’'m getting a glass for you.”)

B pecropas 3anuii jieB u KpOJIuK.

—S1 ronépen. [1ainTe MHE canaT,—cKa3an KpOJIuK.

—A BaI npusTeIb He TOIOeH?—CIPOCH OPUIMAHT.

— I'mymsiit  Bompdc,—ckasdn KpOmmk.—Ecim 6bI OH  GbIn
ronodmueH, st Obl He CANEN 3ECh.

(A lion and a rabbit walked into a restaurant.

“I'm hungry. Give me a salad,” said the rabbit.

“And your friend—isn’t he hungry?” asked the waiter.

“That’s a stupid question,” said the rabbit. “If he were hungry, I
wouldn’t be sitting here.”)

B kadé 3ax6muT moKmIION MyxKUHA W CaiATCs 3a cTOMuK. K Hemy
non6eraeT o(UIUAHT U He GUeHb BEXKITMBO 3asIBIISCT:

—TOT CTYJI 34HSIT.

—Hy 4916 X,—TOBOPAT MOCETATETH,—B TaKOM ciTydae 3a0eprTe
erd u MIpUHECHTE MHE APYrou.
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(An elderly man walks into a café and sits down at a table. The waiter
runs up to him and, not very politely, announces:

“This table is reserved.”

“Well so what?” says the customer. “In that case just take it away
and bring me another.”)

—Hama 6406ymka yxacHast Tpycixa,—cKa3ajJl MHE MAJIEHbKUN
Opuk.

—IToueMy ThI Tak AymMaemnn?

—Bcerna, xorna Mpl mepexOauM YIIHMITy, OHA XBaTAeT MeHs 34

PYyKYy.

(“Our grandmother is a terrible coward,” little Yurik said to me.
“Why do you think so?”
“When we cross the street, she always grabs my hand.”)

—Bp#1 mo-npéskHeMy KUBETE B TOM Ke TUXON KBapTupe?
—Yxé HeT.

—IIepeéxanu?
—Her, Mosi 5keHA KyniAJIa TeJIeBA30P.

(“Do you still live in the same quiet apartment?”
“Not anymore.”

“Did you move?”

“No, my wife bought a television set.”)

IIpaBuna yIMYHOTO ABIKEHMS

B OGonpmiix ropopmax, TAe MHOTO TpAHCHOpTa, TeIIeXObl
MOJIKHBI XOPOUIO 3HATHh MPABWIIA YIMIHOTO IBIKEHUSI.

Eciu Bam HY>KHO HEPENTii Ha IPYIYiO CTGPOHY YTHIIbI, BbI JOIKHET
MOMHHTBH, YTO y HAc MpaBOCTOpOHee ABmxkEHUe. [TodTomy, coums c
TPOTYyéapa, HA0 MOCMOTPETH HANIEBO. Y OEANBIINCH B TOM, UTO OJII3KO
MaIIIH HeT, MOXKHO MePeXONnTh yauy. Houas 1o e€ cepenHbl, HA0
MOCMOTPETH HAIPABO ¥ TOIIBKO MOTOM MPOOIKATE IEPEXO]I.

Ha Bcex Gonpmfix ynmiax, B MECTax nepexofa, yCTaHOBJICHBI
cBeTOBKIE TaGné st memex6108. Ecmu Tpancnopt ocranGBHTCS 1
nepexoy  CcBOOOAEH, 3axkuraercsd 3ejéHoe Tabmd co CcIOBOM
JINATE!» B 3T0M ciijdae MGOXKHO CIIOKOIHO MEPEXOMATH YIIAILY.



Verbs of Motion

269

ANSWER KEY

Eciu 3axmurdercst KpacHoe Ta616 co cniésom «CTOUTE!» HYKHO
OCTATBhCS HA TPOTyape W 3KAaTh, MOKA HOPOMAET MOTOK MAIIAH.
[epexomiTh yumiy B 3TOT MOMEHT ONACHO. ITO 3HAIOT Bee. U
OTHAKO HaXOmaTCsl TmemexOnbl, KOTOpble C PUCKOM [JIsl KU3HH
nepe6eraioT ynuiy nepef] 6JU3K0 UAYIIAM TPAHCITIOPTOM.

Jloist ymo6cTBa KiTenen Takux OOIBIIAX TOpoAOB, Kak MOCKBA,
cnénanbl Mou3EéMHbIE epexOyibl. 31ech Nenexoabl MOTYT CIIOKOIHO

MEPEeXONATh Yepe3 YIIully.

Traffic Rules

In big cities where there is a lot of public transportation, pedes-
trians must know the traffic rules well.

If you have to cross to the other side of the street, you must
remember that here traffic travels on the right-hand side of the
street. Therefore, when you step off the sidewalk, you must look to
your left. When you are sure that there are no cars nearby, you can
cross the street. When you get to the middle, you have to look to the
right and only then continue crossing.

On all major streets at the crosswalks lighted signs have been
installed for pedestrians. If traffic stops and the crosswalk is free, a
green light with the word GO/ lights up. Now you can calmly cross
the street. If the sign lights up in red with the word STOP! you have
to stay on the sidewalk and wait until the cars pass. It is dangerous to
cross the street at this moment. Everyone knows this. And yet there
are pedestrians who, risking their lives, run across the street in front
of oncoming traffic.

For the convenience of the residents of large cities such as
Moscow, underground crossings have been built. Here pedestrians
can calmly get to the other side of the street.

Test for Mastery 1

1. upéms (now, in one direction)

2. xoxy (every day [frequency])

3. upér (one direction, now)
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10.
11.
12.

xomuT (no direction specified)

xonnth (the activity of walking)

xout (the ability to walk)

et (moving, now, one direction)

et (rain and snow move in only one direction)

x6puus (often [frequency])
€t (one direction, one time)
uayT (one direction [to work])

xonute (in general, every day)

Test for Mastery 2

1.
2.
3.
4.

€3HIIIb é31AT

é3Ky énere

éneM éneMm

® N W

€31 Th é3nniia

Test for Mastery 3

1
2
3.
4
5

. TIepPeXOfiTh

. TOJOILIA

nepeéxainu or npuéxanu

. BOIIEJ

. BBIIIEN

10.

©° 0 =N

NOTE: Although the subjects of sentences 3 and 7 are vehicles (a bus
and a train), the verb for walking is used because they move under their
OWn power.

9. é3mguuib
10. énmer
11. énmer

12. é3mur

yiia
MIPALIE
OTOUmATE
IPOXOAN

coIuIa



1_6 The Prepositional, Dative,
and Instrumental Plural

[TpemioKHbIN, 1ATEIBHBIN,
1 TBOPUTEJBHBIU MAJICXKN
MHOXKECTBEHHOI'0 4HCJiia

Useful Vocabulary—Health and Sickness

Parts of the Body

60K (pl. 60K4)

6posb (f)

BHCOK

BOJIOCHI (gen. pl. BodC)
rina3 (B riasy, pl. rina3a)
roJioBa ( pl. r6I0OBbI)
Tpyab (B rpysi)

ry6a

SKeTYIoK

SKUBOT

3y0

KOJIEHO (pl. KONEHM)
napoHsb (f)

JETKHE

106 (Ha 116y)

A6KOTH (m.)

MYCKYJT

HOT4

side
brow
temple
hair

eye

head
chest

lip
stomach
abdomen
tooth
knee
palm
lungs
forehead
elbow
muscle
foot, arm

271
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HOTOTH (m.)

HOC (Ha HOCY)
nanen ( pl. HANBIBI)
wiedd (pl. mnéum)
moroopOIOK
pecHAna

port (Bo pTY)

pyka

cépaie

CIMHA

ycbI (gen. pl. ycOB)
yxo (pl. yum)
més

meka (pl. meékm)
SIKBIK

nail

nose
finger!
shoulder
chin
eyelash
mouth
hand, arm
heart
back
mustache
ear

neck
cheek
tongue

Diseases and Symptoms

aJjuiepris
aANMEeHTUIAT

60756 (f)

OpOHXUT

BETpsHKA
BOCasIéHHE JTETKUX
BBICOKOE aBJIEHHE
TPHIIIT

UHCYIIBT

UH(MAPKT

Karmess (m.)

KOpb

HACMOpPK

66MOpOK

03HO0

pocCTy/ia

! Properly speaking, manen means digit. To translate finger or toe, say masen Ha pyké or
perly sp g 8 8 y py

nmajen Ha Horé.

allergy
appendicitis
pain
bronchitis
chicken pox
pneumonia
high blood pressure
flu

stroke

heart attack
cough
measles
head cold
fainting spell
chills

cold
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paccTpONCTBO XKeayaKa upset stomach
pBOTa vomiting
CBIHKA mumps
TOIIIHOTA nausea

si3Ba ulcer

VOCABULARY PRACTICE 1

Choose the correct word:

1.

L =2

10.
11.
12.
13.
14.

34BTpa néaymka uiET K 3yOHOMY Bpauy, IOTOMY 4TO Y HEerd GOJT
(pecHrLp, 3yObL, IETKHE).

Korné y MeHsi 60T royioBa, 1 HpUHAMAIO (JIEKAPCTBO OT KAIILIS, ACIIAPHH).
Bénro TomiT. EMy (x64eTcs, He X0UeTcsT) eCTh.

Bb1 uyBcTBYeETE CTpaIHyIO 60b B XUBOTE. BBl 60oiTeCh, YTO 3TO (HACMOPK,
AnTeHNINT, CBIHKA).

Kars 6onéer rpunmoM. Y Heé (pBOTa, TOIIHOTA, S3Ba, TeMIIepaTypa, 03HO0).
(For this sentence choose the word that does not belong.)

Korna B rpyni 66J1bHO, y Bac MOXKET OBITh (OPOHXUAT, OGMOPOK).
DTO MHE HYKHO KaK IO (B BUCKE, B ClIUHE, BO PTY).”
OHa criut Ha IéBoM (3Keqynike, GOKY, cEpptie).

Hayno moiiti B GonbHALY, KOrja y Bac (IpocTyia, KAIesb, BOCaléHue
NETKUX).

IMopGopoaok HaxoéaUTCs (Ha TUIedé, Ha TOJIOBE, HA HOTE).

Bo pty Hax6auTes (SI3BIK, cépane, YIm).

(Kops, kéammens, MHCYIbT)—3TO féTCKast 60IE3Hb.

(Hacmopk, cBriHKa, BEICOKOE TaBIEHNE)—3TO G0NE3Hb CTAPOCTH.

Oxkoro rina3a Haxopsarces (éun, pecHUIb, MEs).

2 I need this like a hole in the head, lit. like an ice pick in the temple.
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VOCABULARY PRACTICE 2

Label the parts of the bunny’s head. Use appropriate adjectives.

CONVERSATION PRACTICE

Brau:
ITAMEHT:

TREHTIATA

=% H

Y Bpaya B NOIMKJITHUKE

Ha gTo BbI kanyerech? Uto y Bac 60AT?

51 yx paBHO 00J€I0 JTApUHTUATOM. Y MEHsl CTPALIHO OOJNUAT ropiIo.
BO6nbHO ABIIATE U TTIOTATS.

Bo-népBrix, naBaiiTe m3MEpUM BaM TeMIeparypy. TpaanaTe ceMb. Y
Bac ecTb TeMneparypa. Ceituac faBaire nocMoTpum ropio. l'oBopiire
«A-a-a».

«A-a-a».

I'MM. A BbI IpUHUMAETE JIEKAPCTBO OT AHTTHBI?

Ha, st npuanMaro acnupid. [To nBe TabaéTKu, Tpu pasa B ICHb.
Kamrens y Bac ecTh?

Her, xamns mer.

S1 Bpmmiry BaMm penénT Ha aHTUOMOTHKHU. Y Bac HET ajuleprufl K
MEHATAIUTAHRY ?

Her.

A 4t emé y Bac 60AT?

Hy, 9éctHo roBopsi, Bc€ 60a1T. VI rOpIto, M TOIIOBA, U 3KENYI0K, i—KaK
y yenoBéka u3 noandibs JJocTtoéBckoro—néyeHs.
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2w

@ =

@ =

2T HETH

DocTOoR:
PATIENT:

SF9FUTF U

BBy

D:

Hagéphoe, BbI cTpasidete crpéccoM. M BbI CIAIIIKOM MHOTO unTaere!
Ila. Bo cHe s ckpesKenny 3y0aMu 1 THEM TPhI3y HOT'TH.

Ha, s1 BIXKy, 4TO BbI U ceiuac Tonaere Horamu. [1o-Mméemy, Bam Obl
JAyylle 3aHUMAThCS CHOPTOM, 4YeM MPUHUMATH CHOTBOpPHOE WIIH
YCIIOKOUTEbHBIE CPENICTBA.

51 coBcém cornaceH ¢ Bamu. 51 mymaro G€raTh Ha CBEKEM BO3IYXE.
IIpexpéacHo! Ho écnu répsio u rojsoBa u KenyJoK HE HNEPECTAHYT
60IIéTh, TOTIA TPUXOAATE K HAM HEMEIICHHO.

O06s34TenbHO IPUAY.

W He 3a0ynbTe IPUHUMATH aHTUOMOTUKMY, YETEIPE pa3a B IEHb, 1O /IBE
TabnéTKY.

51 me 3a6yny. CkaxiTe, HOoXKAaNylcTa, rjae anTéka?

AnTtéka 3a yriom, crpasa.

Craci60, 1OKTOP.

Br3nopasnusaiire!

J1o cBumanms.

At the Doctor’s Office in the Clinic

What are your chief complaints? What hurts you?

I have had laryngitis for a long time. I have a bad sore throat. It hurts
to breathe and to swallow.

First of all, let’s take your temperature. Thirty-seven. You have a
fever.’ Let’s take a look at your throat. Say “ah.”

“Aaaahhh.”

Hmm. Are you taking any medicine for your sore throat?

Yes, I'm taking aspirin. Two tablets, three times a day.

Do you have a cough?

No, I don’t.

I'll write you a prescription for antibiotics. You’re not allergic to peni-
cillin, are you?

No.

What else hurts?

Well, to be honest, everything hurts. My throat and my head and my
stomach and—Ilike Dostoevsky’s Underground Man—my liver.
You’re probably suffering from stress. And you read too much!

* Russian body temperature is, interestingly, lower than what Americans consider to be
average normal temperature by one degree centigrade.
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Idioms

P: Yes. I grind my teeth in my sleep, and during the day I chew my nails.

D: Yes, I see that even now you’re tapping your feet. I think it would be
better if you took up sports than take sleeping pills or tranquilizers.

P: I completely agree with you. I'm thinking of taking up jogging in the
fresh air.

D: Wonderful! But if your throat and head and stomach don’t stop hurt-
ing, come back immediately.

P: Of course, I will.

D: And don’t forget to take the antibiotics, two tablets four times a day.

P: I won’t forget. Could you tell me where the pharmacy is?

D: The pharmacy is around the corner on the right.

P: Thank you, doctor.

D: Get better!

P: Good-bye.

Ha 4T6 BBI XAnyeTech?

2Kanosarscs (Ha 9yTo?) means to complain of or about something. A doctor will
ask you this to learn your principal complaints or symptoms. You may also use this
verb for complaining in general, plus the preposition na plus accusative case:

Omn Bcerna xxamyetcs Ha Bc€.  He always complains about everything.
Omnn xanytorcs Ha orony.  They are complaining about the weather.

Yré y Bac 6omir?

The English expressions My head hurts or I have a headache are rendered into
Russian by a more passive construction. The part of the body that hurts you is the
subject of the sentence and governs the choice of singular or plural verb. The per-
son who experiences the pain follows the preposition y and takes the genitive case.

Y menst 6OIAT yXO. My ear hurts./I have an earache.
Y 646ymKku 60T HOTH. Grandmother’s feet hurt.

Y ckiHa GONAT >KUBOT. My son has a stomachache.

Y myxa 60JUT CIIUHA. My husband’s back hurts.

Y nénymku 60TAT 3y0. Grandfather has a toothache.

Y Heé 60T Nérkue. Her lungs hurt.
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Note that Mue 66;1bHO ABIUATH U TIOTATH (It hurts me to breathe and swal-
low) is an impersonal expression, with the person in pain being in the dative case.

Prepositional, Dative, and Instrumental Plural

The plurals of the prepositional, dative, and instrumental cases are extraordi-
narily easy to commit to memory. One has only to adjust endings for soft stems
and keep in mind fewer than a handful of exceptions in the instrumental case only.
You will remember that there is no distinction for gender in the plural of these
cases, so there is only one set of endings for all nouns and adjectives.

The endings are as follows:

Adjectives Nouns
Prepositional -BIX/-UX -ax/-s1x
Dative -bIM/-IM -am/-am
Instrumental -bIMU/-UMHI -aMHU/-IMU

The alternate endings for adjectives allow for both soft adjectives and adjec-
tives where the seven-letter spelling rule applies. Noun endings are adjusted for
softness only, since there is no spelling rule for the vowel a.

Remember that in order to form the correct plural of these cases you must
start with the nominative plural form of the word if there has been any change
from the singular. Words such as éparss, cocéan, and anrmmuane have stems that
are different from the singular, and these are the stems that appear throughout
the plural declension.

The five nouns that are exceptions in the instrumental plural are mogsmi
(people), mersmi (children), mouepsmit (daughters), aBeppmit (doors), and
nomagsmii (horses).*

TEST FOR MASTERY

Now is a good time to review verb conjugations as well. Change all the elements,
including the verbs, of the following sentences from the singular to the plural:

1. OHA ropanTcst CBOMIM CHIHOM.

2. §l Bcerma mymaro o0 MOEM CTApOM JipyTe.

* The forms pogepsimu, nBepsivmu, and Jomansimu are also occasionally seen.
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A A

10.
11.
12.
13.
14.

Kéxnyro cy6060Ty 51 muiny Moéit cecTpé.

OH 4acTo XOIUT B KUHO CO CBONM 3KaKOMBIM.

OH4 KUBET B 3TOM IOME CO CBOUM OPATOM.

JIyame XuTh B 60IBIIOM TOPOfie, YeM B MATIEHBKOM TOpOJIe.
On 3aBényeT KOMUTETOM IO TPOGIéME COBPEMEHHON SKI3HU.

B nonenénpHuK s €qy B nepéBHIO. (In this sentence you must change the first
preposition B to io and then use the dative plural.)

On4 dueHb TOBONIBHA CBOEH TOUEPDIO.

Huxenép énet Ha 3aBO HA TpoJIéndyce.

Harr cocén yacTo pa3roBapuBaeT ¢ MOUM CEIHOM.

Kaxmnoe BockpecéHbe 51 XOXKY K JIpyry. (See comment to sentence 8.)
Yt6 ThI yMaeb 06 3TOM XKypHaje?

OTOMY MAJBYUKY HA/IO MBITh ITOCYAY.

ANSWER KEY

Vocabulary Practice 1

e A

3y0bl 8. Ooky

acIpyH 9. BocnanéHme JErKuX
He xOueTcs 10. Ha rososé
anneHIuIAT 11. a3BIK

s3Ba 12. xops

OpOHXUAT 13. BBICOKOE fTaBiIéHNE
B BUCKE 14. pecuipl

Test for Mastery

1.
2.

OHM TOPASTCS CBOMMU CHIHOBBSIMI.

Mp1 Beeryia 1yMaeM O HAIIUX CTAPBIX APY3bSX.
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A A T o

10.
11.
12.
13.
14.

ITo cy666TaM MBI IiAIIIEM HAIIUM CECTpaM.

Omnit yacTo XO64T B KHHO CO CBOMMU 3HAKOMBIMH.

OHI1 XKUBYT B 3THX IOMAX CO CBOIMHU OPATHSIMHU.

JIy4iie sKuTh B OOIBIIAX TOPOIAX, YEM B MATIEHBKUX TOPOAX.
Ou11 3aBéyIOT KOMUTETaMH IO IPOOIEMaM COBPEMEHHOM KI3HU.
ITo monenénpHUKAM MbI €3[IIM B ICPEBHIO.

Oun 64eHb JOBOJIBHBI CBONMHE TOYEPHMIL.

HMuxenéprl é0yT Ha 3aBOJIBI HA TPOJLIENOYCaX.

Hamm cocénu 4dcTo pa3roBapuBaloT ¢ MOMMU ChIHOBBSIMH.
ITo BOCKpecéHbSIM MbI XOIMM K JIPY3bsIM.

Ytd BBl fymMaeTe 00 3TUX KypHAnTax?

OTUM MATBYMKAM HAJIO MBITh TOCYAY.
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IIpuyacrus

At long last, having acquired a reasonable command of the case system and
Russian verbs, students are faced with arguably the most difficult—though not
impossible—aspect of Russian grammar: participles. It is for this reason that par-
ticiples and their cousins, gerunds, are usually left to the last lessons of a textbook.
So much of a good understanding of participles depends on the confidence
acquired during a review of declension that, if you are shaky in this aspect of Rus-
sian, it is better to review the case endings before enmeshing yourself in participles.
They are complex, sometimes Byzantine, many times frustrating constructions. In
the final analysis, however, participles lend an air of elegance and linguistic sophis-
tication to the written Russian text. It is not possible to read most newspapers, nov-
els, articles, instructions, and more without at least a working knowledge of
participles.

With this in mind, and with the awareness of the fact that participles can be fun,
especially if you have a particularly analytical mind, let’s get down to business.

What Is a Participle?

A participle—also called a verbal adjective—is derived from a verb but behaves
like an adjective, modifying or describing an antecedent. There is no comparing
Russian and English usage of participles. Whereas English makes use of only

280
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present and past participles (writing, written), Russian has four kinds (is writing,
was writing, is being written, was written), not to mention the two gerundive forms
(while writing and having written). Participles express both voice (active and pas-
sive) and tense (past and present—but not future).

Active Participles

A participle replaces kordépsii plus the verb in a dependent clause. For active par-
ticiples, korépbui must be in the nominative case. Thus, it is not possible to make
an active participle out of the following sentence: Mbl chéiam Bce s610KH,
korépere Ouist Kymitaa cerdmust yrpom. Despite the fact that at first glance it may
look nominative, the korépsii in this sentence is in the accusative case, the direct
object of the verb kymitna.' Be sure not to confuse the two!

The verb that is governed by korépsni may be present or past tense, but not
future. A present-tense verb will form a present active participle, and a past-tense
verb, a past active participle.

Present

In order to form a present active participle, Korépsiit must be in the nominative
case and the verb must be present tense. These two criteria lead to numerous
exclusions: clauses in which kordpsni stands in any other than the nominative
case, and verbs that are perfective future (the conjugated form of a perfective
verb). As previously mentioned, students may easily mistake the accusative form
of koTépsrit for nominative and may also misperceive the perfective future as the
present tense. Care should be taken to avoid these mistakes.

Summary
1. Korépeni must be in the nominative case, that is, the subject of its own
(dependent) clause.

2. The verb must be in the present tense; therefore, only imperfective verbs can
form present active participles.

't is possible, however, to form a past passive participle here. More on that topic later.
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3. If they follow the antecedent (the noun that is being described), participial
phrases are bordered by commas;if they precede the antecedent, there are no
commas.

4. Participial phrases of one word generally precede the object they modify.

Formation

1. Take the third-person plural form of the verb, drop the last letter, and add the
consonant uy plus the appropriate adjective ending.

2. Stress is the same as in the third-person plural form.
3. The particle -es does not contract with participles.

4. Since a participle behaves like a normal adjective, make sure it agrees with its
antecedent in gender, case, and number.

It is important to remember that there are two types of agreement. As previ-
ously mentioned, KoTopsIii can be only in the nominative case, so the only forms
that can be replaced by participles are Koropbmi, kKoTépasi, Korépoe, and
koTopsle. Participles, however, will agree completely with their antecedents in
every way and therefore may represent all cases, all genders, and both numbers.

Word Order and Punctuation

If a participial phrase follows its antecedent, it will be set off by commas. If the
phrase precedes the antecedent, there are no commas. Participial phrases of one
word usually stand immediately before the antecedent. This flexibility in the word
order of participles allows Russian a wide range of possibilities that are not easily
rendered in English. A word-by-word translation of the third set of sentences
below will illustrate this fact. The following are examples of pairs of sentences, the
first of which uses a participial construction, and the second of which replaces that
participial phrase with a korépsmi clause. Participles will be boldface to make
them easier to identify.

®dunpM, ReMOHCTPApYOIUIACA B 3TOM 3aje, cO3[aH MO POMAHY
Typréuena.

dwibM, KOTOPBIN IEMOHCTPAPYETCS B 3TOM 34JIe, CO3[]aH 10 POMAHY
Typréuena.
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The movie that is being shown in this hall is based on a novel by
Turgenev.

DnexkTpiyeckue MpoBOAA U3TOTOBISIOTCS U3 XOPOIIO MPOBONSIIIAX
TOK METAJIOB.

(OnexTpitueckne MpoOBOJA M3TOTOBISIOTCS M3 METAIIOB, XOPOIIO
NPOBOISIINX TOK.)

DIIeKTpAYECKHE MPOBOA M3TOTOBJISIOTCS U3 METAIIIOB, KOTOPBIE
XOopoIId MPOBOMIAT TOK.

Electrical wires are made from metals that conduct current well (or
that are good conductors of current).

Bbaecrsimume nmpeaMETHI OTPAKAIOT MAJAIOLAE HA HUX JIy4d CBETA.

IMpemméTnl, KOTOpBIE OJECTIT, OTPasKAIOT Jydd CBETA, KOTOPBIE
ANArOT Ha HUX.

Objects that shine reflect the rays of light that fall on them or Shin-
ing (shiny) objects reflect the rays of light falling on them.

In the first set of examples, the participial phrase follows the antecedent (¢uabpm)
and is enclosed by commas. In the second set, the participial phrase precedes the
antecedent (MeramioB), and the commas are therefore omitted. The two participles
in the third set both precede their antecedents (mpeamérni and mywit), and commas
are not used. Note that single-word participial phrases, such as 6ectsiimue, are so
commonly used that most native speakers do not recognize them as participles and
perceive them primarily (and correctly) as the adjectives they have become. Recall
that participles are also known as verbal adjectives.

TEST FOR MASTERY 1

This exercise is a warm-up to the ones that follow. Below you will see phrases or
short sentences that contain present active participles. Translate these into
English. Remember that the participle precedes its antecedent if there are no
commas. Also keep in mind that the word modified by the participle is the per-
former of the action of the verb from which the participle is formed.

1. roBopsimast 161IAH 4. ceMbsl, CHUMAIOIIASI 3TOT HOBBIN JOM
2. PYCCKO-TOBOpSIIIHE CTYAEHTHI 5. Mos cecTpa, xxuBytias B [leTepOypre

3. KapaHpjamm, JIeXKAalue Ha cToié 6. MATBYMK, UTPAIOIINI HA Gaananke
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7. XypHAICT, NAIIYIIAHA CTaThbll 00 9KOHOMHUKE

8. «Crmsimast KpacaBura»

9. TaHnyrouwmin MeaBénb
10. Bemymme yu€Hblie
11. memasHo npuéxasiime u3 Poccitn apTicThbI
12. Xopo6 3annMarornmecs CTyAEHThI CAAIN BCE IK3AMEHBI.
13. MpI éxem K 6A0yIIKe, KUBYIIEH B MAJTICHHKOM JIepEéBHE.
14. Bobl 3HdeTe cTyaéHTa, CUAISIIIETO B IEPBOM PSifTy?

15. MBI BCTpEYaTUCh C apTACTAMHM, BRICTYIAIOIIAMHA CETOTHS BEYESPOM.

TEST FOR MASTERY 2

Now do the reverse. Form participial phrases from the following:
1. crypéHThI, KOTOpPBIe TOBOPST TOJIBKO MO-aHTIANCKA

KEHIIMHA, KOTOpast UAET 1O yaule

HOBBIE pyccKue, KOTOpbIe CTPOST ce6é GobIe qomMa

néTH, KOTOpbIe HAUMHAIOT U3YYATh MHOCTPAHHBIN SI3BIK

3TOT U3BECTHBIN KPUTHUK, KOTOPBIN NHAIET cTaThil 0 ToscTom

Y Hac HeT CTyAEHTOB, KOTOPbIe TOBOPST MO-KUTANCKY.

Br1 3ndeTe KEHIUHY, KOTOpas UAET 1o yauie?

Cerdmnst B MOCKBE MHOTO PYCCKHX, KOTOpBIE CTPOSIT ceG€ HOBBIE IOMA.

© ® Nk LN

YuiiTeap noMOraeT AéTsIM, KOTOpble HAUMHAIOT U3YYATh HHOCTPAHHBIN
SI3BIK.

—_
e

BbI 10BOTBHBI CTYIEHTOM, KOTOPBIN MAMIET AUIIOMHYIO paboTy O
Toncrom?

TEST FOR MASTERY 3

Rewrite the following sentences, changing each participle to a koropsrii clause. To
assist in your understanding of the syntax, translations follow each sentence. This
exercise is more difficult than the preceding two.
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1. Bécs kymin rosopsimgyto aémans!  (Vasya bought a talking horse!)

2. CrypénTsl, kenatouye noctymits  (Students wishing to enter graduate
B aCUPAHTYPY, HOJKHBI school must fill out this form.)
BEITIOJTHUTD 3Ty aHKETY.

3. Yasi6aromuecst HaM 1EBOYKH (The girls smiling at us are in the
yuaTcs B TpEThEM KITacce. third grade.)

4. N3-3a 3a60pa Mbl yCIIbIIIAIN (From behind the fence we heard the
BecEJIble TOI0CA IeTEN, happy voices of children playing
UTPArOIIUX Ha MIKOJIBLHOM in the schoolyard.)
nBOpE.?

5. Tpasa, pacrymas y camon noporu, (The grass growing at the edge of
crana c€poil OT MbLIN. the road was gray from dust.)

6. BpiBadeT, uTo 1€TU HEOXKIJAHHO (Sometimes children unexpectedly
BBIXOZIAT Ha OPOTY U3-3a come out onto the road from behind
aBTOOYyCa, CTOSIIErO Ha a bus standing at the bus stop.)
OCTaHOBKE.

7. Iéru, exkemHéBHO AéNaroIe (Children who exercise every day
3apsiIKy, MAJIO GOJIEIOT. rarely get sick.)

8. 1 orusifpIBarOCh U BAPYT BIKY (I'look around and suddenly see my
MAIIYIIero MHE pyKOH friend waving (his hand) to me.)
OpUsTENs.

9. YawiGaronmiics pe6GEHOK Beera (A smiling child is always beautiful.)
KpacuB.

10. CoBpeméHnHbIe Yu€HbIE cO3ATN (Contemporary scientists have created
CUETHBIE MAIITHBI, 3aMEHSOIIIE calculators, which replace the work
BBIUUCINTENBHYIO pab0Ty coTeH  of hundreds and thousands of
U THICSTY JTIFONIEH. people.)

11. Bxopsiumii B 321 YeJTOBEK— (The man walking into the auditorium

3HAMEHUTHIA MUCATEND.

is a famous writer.)

2The use of the present active participle in a past-tense sentence serves to make the action
more lively and brings the reader back to that moment of the action. This comment also
applies to sentence 12.
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12. Créna HajieBaeT BUCSIIYIO Ha (Styopa is putting on the shirt that
CTyJe pyOAIIKy. was hanging on the chair.)

13. T'mmuéacTuka, nénatomas yenoBéka (Gymnastics, which makes a person
JOBKUM U BBIHOCIMBBIM, JOJkHA  agile and hardy, should hold and

3aHSTh MOYETHOE MECTO honorable place in school.)
B IIKOJIE.

14. PapmocTaHius nepemaBana (The radio broadcast reports on
penopTax o ciyxax, He rumors having nothing to do with
nMéImuX Hu4Yerd 661ero the facts.)
¢ pakTamm.

15. Bcerpeuaronmmecs B ipyrix kairax — (The conclusions encountered in

10 3TOMy BONPOCY BEIBOJIBI HE other books on this question do not
COOTBETCTBYIOT BEIBOJIAaM 3TOTO correspond to the conclusions of
aBTODA. this author.)

As Nouns and Adjectives

Some participles have, through long-term use, become well established in the
Russian language and are thought of primarily as nouns and/or adjectives. Many
of these words are restricted to formal or technical usage, in fields such as the
natural sciences, medicine, linguistics, economics, agriculture, military, and so
forth. Some examples of scientific terms include Gayxparommii (migratory),
xkupopomsinpmii  (viviparous), Miekomuramomee (mammal, milk-feeding),
sinekaagymee (oviparous), and Hep:kaBéroumil (noncorrosive, rust-resistant).

The medical field uses such words as Bsikymmi (astringent),
xkaponommkawmee (fever-reducing), muogomsrounsirommin  (abortifacient),
KPOBOOCTaHAB/IMBaWOIMI  (styptic), orpasmsirommin  (asphyxiant, poison),
oTxapkuBaiomee (expectorant), cocypopacumpsitonpmii  (vessel-dilating),
yenokausaromee (sedative), and Bo3oyxpdromee (stimulant).?

In the military, one encounters BoeHHOCHY:Kamil (serviceman),
KoMaHayomui (commander), BoJpHocayxamui (a re-enlisted serviceman), and
crapociyxammi (an old soldier, a veteran).

* Many of these words are neuter in gender because they modify the noun JekdpcrBo
(medicine), which has been dropped. This is an extremely productive category, basically
meaning something that does X, for instance, something that puts you to sleep, something
that keeps you awake, something that makes you expectorate, and so forth.



Participles 287

Linguistic terminology includes 6ynymee (future tense), Hacrosimee (present
tense), mogexamee (the subject), cBucrsimpmi (sibilant), caorooopasyrommui
(syllable-forming), mmnsiugmii (fricative), arrmorTunApyrommii (agglutinative),
akarommi (one who pronounces an unstressed o as a), and okarommii (one who
pronounces an unstressed o as 0).

Industry and agriculture use oprcrpocoxmymmi (fast-drying), JTpHOCEér0IMI
(flax-growing), Temnosbiaensirommii (fuel, heat-generating), 0GpadaThIBarO NI
(manufacturing), nénkooopasyromui (film-forming), camoBcacpiBarommii (self-
priming), cBekmocérommit (beet-growing), yraemoobmBarommit (coal-producing),
xJionkocéroumi (cotton-growing), and asekrponpoBoasinui (electroconductive).

Nouns from Present Active Participles

The most common examples of participles generally thought of as nouns can be
found in the following list. They are widely used in conversational Russian and are
declined as adjectives: 6acryrommii (a worker on strike), Bépyronmii (a believer,
one of the faithful), Boennocayxammii (a military serviceman), ropopsinguii (the
speaker), 3aBémyrommit (manager, director, head), mrparompmi (a player),
Hanmaparonqmi (a forward, in sports), Haunnarommi (a beginner), He/Kypsimmi (a
non/smoker), He/mprommin (a non/drinker), mpuesxarommui (arrival; one who is
arriving), camoooyuarommmiicsi (a self-taught person), cayxammit (white-collar
worker), Tpymsimpmiicst (worker, toiler), Tsokynpmics (litigant), ye3:Karommi
(departure; one who is departing), ympapisiroummii (manager, steward), and
y4yacTByronmii (participant).

Adjectives from Present Active Participles

Participles commonly used primarily as adjectives have lost most of their connec-
tion to the participle form. Among these are words such as 6aecrsimui (shining,
shiny). Native speakers of Russian, presented with the task of parsing the follow-
ing sentence, would nine times out of ten not identify 6xecrsimme as a participle:
Baecrsinme npeaMéETsI OTPAXKAIOT MAJAIOIINE HA HUX Jy4h cBéta (Shiny objects
reflect the rays of light falling on them). This sentence may be rightly rendered in
Russian using kordépsii phrases in place of both participles: IIpegméTsl, KoTOpBI€e
0JIeCTAT, OTPAXKAIOT Jy4il cBETa, KOTOpHIe nanawT Ha Hux (Objects that shine
reflect the rays of light that fall on them). In this particular instance the participial
adjective 6mecrsimmit is correctly rendered as that shine, but the more common
use of the word is in its meaning as brilliant, as in GaecTsimmi CTYAEHT OT
oJiecTAIAs CTaThs.
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Among participles primarily used as adjectives are ne/mopxomsimpmi (in/
appropriate), HeoblOmmiacsa (unbreakable), Gompsimmi  (invigorating),
BosmHyommil (troubling), Beimaommiics (outstanding), 3mavanpmii (significant),
snarommi  (knowledgeable), kaxymmiicst (apparent), moo6simpmi (loving),
orapixaroummii (vacationer), maauynqmi (tearful), mopaxarommii (astonishing),
norpsicarommii (tremendous), mpexcrosimpmi (impending), péxymmi (cutting),
pemarommii  (decisive), caépyrommi  (next), Ttekymmu (current), and
yrpoxaroumii (threatening).

Compound Adjectives from Present Active Participles

Last, there is a large and growing group of compound adjectives based on partici-
ples. The first part of the compound adjective is usually a noun form, followed by
the participial form of the verb. These may lead to unusually long words in Rus-
sian, some approaching ten syllables in length when declined.

Compound Adjective Noun or Pronoun Verb English
CaMOPETUCTPUAPYIOIIHI cam perucTpupoBaTh self-registering
SKU3HEYTBEPKAATOIINIT >KU3Hb YTBEPXKAATH life-affirming

STATIEKITATY [T IO KJIaCTh egg-laying, oviparous
KPOBOOCTAaHABIMBAIOIIUI KPOBb OCTaHABIUBATb styptic, “blood-stopping”

Some other common compound adjectives derived from participles are
obicTpopéiicTByronmmii  (fast-acting), Bmepémemérpsimmin  (forward-looking),
Beepipsinmii  (all-seeing), moporocrosimpmii (expensive), 3BYKOH3OJPYIOLIHM
(soundproofing), kpoBococyupmii (blood-sucking), ornmegpmmammin  (fire-
breathing), and camoynpasisironqmii (self-governing).

One Last Caveat

Not all words that end in -mpmii are participles! There are a handful of adjectives
that have no more than a passing resemblance to participles. They may be divided
roughly into two groups: (1) those that express a colloquial superlative form of the
adjective, using the suffix -ymmit/-roupmit and (2) those that are historical remnants
of Old Church Slavonic, the literary language of the Slavs dating to the tenth cen-
tury.

Participles are, in a way, Old Church Slavonic’s gift to the Russian language.
Native Russian forms of verbal adjectives take the ending -umit. Compare, for
instance, the native Russian adjective xryumi (burning, ardent) with the partici-
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ple form xrympmi (that which is burning), or koméumii (barbed, as in wire) and
Komonmi (stabbing, taunting). The word Bsinpmii (very great) is one example of an
Old Church Slavonic word that remains in use in Modern Russian on a limited
basis but is primarily obsolete or used in a jocular sense. This particular word is
used only in certain set expressions: ¢ BsimuM yBaxkémmem (with the utmost
respect), ¢ BsimM ynoBoéascTBaeM (with the greatest pleasure).

There are also examples of obsolete participles that are used only in certain
set expressions, such as crpaxaymee 4enoBédecrBo (suffering humanity). The
correct Modern Russian participle for this verb would be crpanarommii.

The following list of commonly used adjectives belongs to the first category
mentioned above. They all carry the connotation of overly or more than normal.
In comparison with the simple superlative (ymuéitmmii), they are one degree fur-
ther, although their use is still considered primarily colloquial. The translations
provided are meant to suggest some of the colloquial and superlative flavor of
their usage in Russian.

Boasmynmii  (humongous), raerymmin (depressing, dismal), rps3aymmit
(filthy dirty), pmmaaymmin (extremely long), 3mopoByumii (healthy as a horse),
aeganmmit (feeble, puny), mpokasrympmii (damned), padorsimmit (industrious,
hard-working), roxcrynpmi (fat), yMadmmi (very smart), Xarpoupmi (very cun-
ning), and xyayupmi (emaciated).

One commonly used adjective—nacrosimmit (real, present) and its negative
HeHacrosimui (unreal)—has no relation to the present active participle. The word
rymsinpmi (idle, colloquial) or its feminine form rynsimas (a streetwalker) are not
participial forms. Last, stump your Russian teacher by asking about the colloquial
ThMa-ThMYymasi (countless multitudes). Both parts decline.

Past Active Participles

Like present active participles, past active participles are formed from KoTépsbIit
clauses in which korépsni is in the nominative case. The verb, however, stands in
the past tense, which means that nearly all Russian verbs have the potential to
form this type of participle, since all Russian verbs occur in the past tense. Thus,
both imperfective and perfective verbs can form present active participles.

Formation

To form the past active participle, take the masculine past-tense form of the verb,
drop the -1 and add the consonants -Bm- plus the appropriate adjective ending.
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Verbs whose past tense ends in -1 but whose conjugated stems end in -x- will take
-mummi for the full participle ending. For verbs whose past tense does not end in
-1, simply add mr and the adjective ending.

Note that the particle -es1 does not contract with participles. Note also that the
é in the past-tense form of the verb returns to e in the past active participle.

Infinitive First-Person Singular Masculine Past Past Active Participle
TOBOPHATH TOBOPIO TOBOPIT TOBOPHBIIAI
CKa3aTh CKaxy CKa3an CKa3aBIIUI
BEPHYTHCS BEPHYCh BEpHYJICS BEpHYBIINICS
OTBETUTH oTBéUY OTBETUIT OTBETUBIIUN
TpeGoBaTh TpéOyIO TpébGoBan Tpé6oBaBIIUI
IPUHOCHTH IPUHOILY IPUHOCHI IPUHOCHBIIUI
yMepEThH yMpy ymep yMe It
NPUBBIKHYTh NPUBBIKHY MPUBBIK MPUBBIKIIUIT
AITA uny IIETT HIE IR
nepeBecT nepeBeny nepeBEn TepeBEMIINN
60 ThCS 6010Ch 6osiicst OOSIBILIAICS

Since it behaves like a normal adjective, make sure your participle agrees with
its antecedent in gender, case, and number.*

TEST FOR MASTERY 4

Change the following participial phrases to constructions using Korépsni. Keep in
mind that they are all fragments rather than sentences. Again, remember that if a
participle follows its antecedent, it will be preceded by a comma; if the participle
stands before the antecedent, like a normal adjective, there will be no comma.
English translations are provided along with the answers, but challenge yourself
by trying to do these sentences without referring to the English.

1. crypéHTKa, MpoCmaBIast 3aHATHS
2. 3a6o0néBIIasi féBOYKa

3. neTéBIINI HA HAMHU CAMOJIET

* Once again, remember that there are two types of agreement. Kordperi can be in the
nominative case only, so the only allowable forms that can be replaced by participles are
KOTOPpbIi, KOTOpasi, KoTépoe, and koTépsie. Participles, however, agree completely with
their antecedents in every way.
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e A

10.
11.
12.

apTACTbI, TOIBKO YTO NMpHiIeTéBIINe U3 MOCKBEI
ra3€Thl, JIEKABIIUE HA MOy

KAaXMbIN U3 rocnof], COOpABIIMXCS B KaOUHETE
yIaBIiee Ha Jopory népeBo

MIENIIAs 110 YIUIEe cTapyxa

MOTHUOIINE CONMATHI, OCTABIIAECS Ha IOJIE CPAKEHUS
MOJHSIBIIIEECS sIPKOe COTHIIE

MOJIOJIBIE JIFO/U, OBIBIIINE Y HAC YTPOM

apTHCTKa, BCErjd UrPaBLIasi 3Ty POIlb

Make sure you check your answers and feel confident of this section before

you proceed to the following set of sentences. Remember, your antecedent will
not always be in the nominative case (see sentence 6 above).

Because participles are considered literary or high style, they are likely to be

encountered in complex literary texts. The sentences that follow, therefore, may
be difficult to grasp at first. An English translation is provided to help you find
your way through the syntax to the participles. Any effort you expend in learning
participles will pay enormous dividends in the long run, deepening your under-
standing of Russian syntax and building your confidence in reading Russian liter-
ary texts.

TEST FOR MASTERY 5

Rewrite the following sentences, changing each participle to a korépsni clause.
This exercise is much more difficult than the preceding ones. If you would like to
try them on your own, selected vocabulary follows each Russian sentence.

1. BoapHON yMal o Bpavax, (The patient thought about the
CIIACHINX €MY >KU3Hb. doctors who had saved his life.)
(cmacTi [to save))

2. BBLIO CEIPO OT TYMAHa, (It was damp from the fog that was

MOHUMABIIIETOCS HaJl PeKOTL. rising over the river.)
(ce1po [damp ], nOmHUMATHCSI
[to rise])
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10.

11.

. MHOTO yk€ TOBOPIIIOCH O POIIH

pycckoro HapOa, 3aHUMABIIIETO
Beqyiiee MEcTO B 60pBhOE
npotus ['Atnepa. (3aHEMATH

[to take, hold])

MBI ycpImaiy 3BABIINI padounx
Ha 3aBOJ TY0K.
(rynok [whistle])

OcraHoBuBIINECST HA OTIBIX
TYpPUCTBI OUEHB YCTAIIH.
(ocTaHOBATHCH [f0 stop])

Yuésmiee Ha fopory népeBo
3aropoIAJIO MyTh MAIIIAHAM.
(3aroponuts [to block])

. Ménnenno ménmas no yaure

NEBYINKA BAPYT OCTAaHOBUJIACK.

OH xyan e€ Ha CTAHINH C
HAYaBIIMMCS e1I€ BUépa
BéuepoM BOJIHEHUEM. (BOJTHEHUE
[excitement, agitation])

[MoTepsiBiine nocnénuue JACThs
Y TIOYEPHEBIINE OT TOXK/S
IepEBbsl CTOHAIIN TIOJ] BETPOM.
(Note that there is no comma,
indicating that the participle
stands before its antecedent.)
(cToHATSH [to moan))

Mp1 HanpaBuIUCh K [1oMy
KYJBTYPbI, HAXOIUBIIIEMYCS B
HéHTpe ropopa.

Mg npurnamaem Bac npunsiTh
yJacTre B KoH(pepEHINT 1
OOCYIATH CIIOKABIIYIOCS
CHTYyanuio B cTpaé. (06cyaiTh
[to discuss], cnoxarbes [to grow
complicated))

(Much has been said about the role
of the Russian people, who took a
leading role in the struggle against
Hitler.)

(We heard the whistle that was
calling the workers to the factory.)

(The tourists who had stopped for a
rest were very tired.)

(The tree that had fallen on the road
blocked the cars’ way.)

(The girl slowly walking down the
street suddenly stopped.)

(He waited for her at the station with
a nervousness that had begun
already last night.)

(The trees that had lost their last
leaves and turned black from the
rain moaned in the wind.)

(We set off for the House of Culture,
which was located in the center of
town.)

(We invite you to take part in the
conference and to discuss the
increasingly complicated situation in
the country.)
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12. Y Hukomnas, Bcrasuiero B népebiii  (Having gotten up for the first time
pa3 nocie 6oE3HM, MPOKAIH after his illness, Nikolai’s legs
HOTH. shook.)

Adjectives and Nouns from Past Active Participles

There are fewer past active than present active participles used as adjectives and
nouns, but the principle is the same: someone or something that X-ed. Some of the
most common are listed here, along with their infinitive form and extended or fig-

urative meanings.

Past Active Participle Infinitive English

OBIBILIUI OBITH someone who was; former (adj.)

cyMacIémmi U/ITU C yMa someone who has gone out of
his/her mind; mad, insane

HUKETIOMMACABIINNCS ~ TOANMCATHCS HIKe the person who has signed below;
the signatory; the undersigned

MOCTPAABIINH NOCTPaaTh the victim (someone who has
suffered)

MOTAOIIAT MOTHOHY Th lost, ruined (adj.)

yIABIIUT yIACTh fallen; weak (from emotion or
fear) (adj.)

HA0OJIEBIIMIA HaGO0NETh sore, painful (adj.)

MOTEPIEBIINI noTepnéTh the victim, survivor (someone
who has undergone X)

ycTapéBInit ycTapéTh obsolete (something that has
grown old)

OTXKVBIINN OTXNTh obsolete, outmoded (something
that has outlived its age)

MOYVBIIUH NOYATH, rhet. the deceased (the one who has
passed away)

HOBOTNIPUOBIBIIAI npuoOBITH newly arrived

OOpIO3TIINI OOpIO3THYTH flabby, flaccid; same as
0OPIO3IIIBIN

MPOTIEMIITUI MPONTH past; npomefiee—the past

YBSIAIIUI yBanaTh/yBsiHyTh  faded, withered (adj. only)

MPOTEKIINI npoTéyb past, last

MCTEKIITNI nucTéub past, preceding

OCHTIIINIA OCUTIHYTh hoarse, husky; same as ocATuTBII
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Past Active Participle Infinitive English
BEIIBETIINN BEIIBECTH faded

UCCOXIITHH UCCOXHYTD withered
HOTYXIINH HOTYXHYTb extinct, lifeless
BBICOXIITHA BBICOXHYTh shriveled, wizened
IPOTYXIITHH OPOTYXHYTh foul, rotten, spoiled

Excerpt from War and Peace

This reading is placed at the end of the lesson for good reason: if you were to
attempt to parse it before learning at least the active participles in this lesson, you
would, with good reason, throw this book across the room and give up Russian
forever. Now, however, with at least a preliminary understanding, you may tackle
the passage below and earn a great deal of satisfaction by deciphering it. If you

want to peek at our translation, you will find it at the end of the answer key.

Vocabulary

BEPXOBOM horseman
KTYIuit burning
KOIIBITO hoof
MOBOPAYNBATH to turn
IOHATHCS to rise, climb
nose cpaxkEenust battlefield
MPUCITYIITABATHCS to listen closely
Pa3pbIBATH to tear, lacerate
PacKpHBIThH to open
paccMATpUBaTh to examine
CHHETH to turn blue
COIyTCTBOBATh to accompany
CTpaiaTh to suffer
CYIATH to judge

TONOT tramping

[Kusi3p AHpupéii] omsiTh MOYYBCTBOBaN ceOsi KMBBIM M CTPAJAIOIIAM OT

KI'y4ell U pa3pbIBAIOLIEN YTO-TO 6O/M B royioBé. . . . OH cTaj NPUCTYIINBATHCS U
yCABIMAN 3BYKH MPUOMIKAOIIEroca TOMOTa JOmanél W 3BYKH TOJOCOB,
roBOpHBIINX MO-(ppaniy3cku. OH packpsli rias3a. Hag HuM 65U10 OnsiTh BCE TO
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3Ke BbICOKOe HEDO ¢ elé BBIIIe MOJHSBIINMUCS, ITBIBYIIMMEA 00JIaKAMU, CKBO3b
KOTOpBIe BUHENACH cHHEOMIAsT 6eCKOHEYHOCTh. OH He MMOBOPAYNBAI TOJIOBEI U
He BAJEN TeX, KOTOPbIE, CYMIs° 110 3BYKY KOMEBIT U TOJIOCOB, MOIbEXAIM K HEMY U
OCTAHOBUJIUCH.

IMogbéxaBie BepXoBBle ObLIM HamoneOH, CONyTCTBYEMBI® aBYMsI
abloTanTaMu. BoHanapTe . . . paccMATpUBaJ YOUTHIX M PAHEHBIX', OCTABIINXCS
Ha néne cpaxkénust.®

ANSWER KEY

Test for Mastery 1

a talking horse

Russian-speaking students

the pencils lying on the table

the family renting this new house

my sister, who lives in Petersburg

the boy who plays the balalaika

the journalist who writes articles on economics

Sleeping Beauty

A S A L R o B A e

a dancing bear

—_
e

leading scientists

—_
—_

. performers who recently arrived from Russia

—_
N

. The students who studied well passed all the exams.

[EN
W

. We are going to (visit) grandmother, who lives in a little village.

—_
N

. Do you know the student who is sitting in the first row?

15. We met the artists who are performing tonight.

5This is a gerund in form meaning judging by.

®This is a present passive participle meaning accompanied by.
7 Past passive participles meaning the dead and the wounded.
8 Lev Tolstoy, Voind i Mir, vol. 1, part 3, chapter 19.
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Test for Mastery 2

CTYEHTHI, TOBOPSIIIUE TOIBKO MO-aHTITAHCKH
KEHIIMHA, UAYIIAs TI0 YIIUIe

HOBBIE pyccKue, cTposmume ce6é GobIue qomMa

NéTH, HAUMHAIONE U3YIATh MHOCTPAHHBIN SI3BIK

3TOT U3BECTHBIN KPUTUK, MAMIYIIUT cTaThid 0 ToacTom
Y Hac HEeT CTYIEHTOB, TOBOPSIIIIAX MO-KUTANICKH.

Bbr1 3HaeTe XKEHIIMAY, UAYIIYIO TIO yiuie?

Cerdnnst B MockBE MHOTO PYCCKHX, CTPOSIINX ce0€ HOBBIE IOMA.

A AL R o

Yuahrens moMoraeT A€TIM, HAUMHAIOIUM U3y9IATh MHOCTPAHHBIN SI3BIK.

—_
e

BbI 10BOTBHBI CTYIEHTOM, TAIITYIUM AUIIIOMHYO pabdTy o TomcTom?

Test for Mastery 3

1. Bécg kyniu a6manb, KoTopasi TOBOPUT!

2. CrynéHTbl, KOTOPBIE KENAI0T NOCTYINATH B aCIUPAHTYPY, AOJKHEI
BBINOJTHUTD 3Ty aHKETY.

3. J1éBOouKH, KOTOpBIE YIBIOAIOTCS HaM, Y4aTcs B TPEThEM KIIACCe.

4. W3-3a 3a66pa Mbl yCIIBIIIANN BeCEnble royoca AeTéil, KoTopble UrPAIoT Ha
MKOJIBLHOM TIBOPE.

5. TpaBa, koTépas pacTé€T y camoii JopOru, ctana c€poil OT MBLIN.

6. BreiBaeT, uTo méTN HEOXKMJAHHO BRIXOIST HA NOpOry n3-3a aBTOOYCA,
KOTOPBIN CTOUT Ha OCTaHOBKE.

7. Hétu, KoTOpble exXeqHEBHO AENAIOT 3aPSAKY, MAIO OOJIEIOT.
8. 1 orusipIBarOCh U BAPYT BIKY NPHUSTENS, KOTOPBII MAleT MHE pyKOil.
9. Pe6GEHOK, KOTOPBIN YIbIOAETCS, BCET/IA KPACHB.

10. CoBpémeHHbIe YuéHbIe cO3[]alu CUETHBIE MAIINTHBI, KOTOpPbIE 3aMEHSIOT
BBIYUCIUTENBHYIO pabO0Ty COTEH U THICSY JIOAEH.

11. Yenoéx, KOTOPBIN BXOAUT B 3471, 3HAMEHUTHIN MUCATEb.
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12.
13.

14.

15.

Créna HasieBaeT pyOAIIKy, KOTOpasi BUCUT Ha CTYJIe.

I'mvuACcTHKA, KOTOpas A€IaeT YeoBEKA JIOBKIM U BEIHOCITMBBIM, OJIKHA
3aHSITh HOYETHOE MECTO B IIKOJIE.

Papnocrannms nepefgaBana penopTax o ciayxax, KoTOpble He UMENN HUIEeTO
o06mIero ¢ paKTaMu.

BrIBO/IBI, KOTOPBIE BCTPEUYAIOTCS B IPYTAX KHATAX IO 3TOMY BONPOCY, HE
COOTBETCTBYIOT BEIBOJJaM 3TOT0 4BTOpA.

Test for Mastery 4

10.
11.

12.

. cTynéHTKa, KoTdpas npocnana 3ansitus (the student who slept through her

classes)

néBouka, Kotdpas 3abonéna (the girl who got sick)

. camoIét, KOoTOpbIil eTén Haj Hamu (the airplane that was flying over us)

apTHACTHI, KOTOpBIe TOIBKO uTO npmiieTénu u3 Mocksrl (the performers,
who have just arrived from Moscow)

. Ta3éThl, KOTOPBIE Jexkanu Ha nony (the newspapers that were lying on the

floor)

KaKJIbIi U3 TOCIo, KOTOpble coOpalick B Kabunére (every one of the gen-
tlemen who had gathered in the study)

. mépeBo, KoTdpoe ynano Ha nopory (the tree that had fallen on the road)

crapyxa, KoTopas nuia no yiuige (the old woman who was walking down
the street)

MOTAOIINE COMIATHI, KOTOPBIE OCTAnUCh Ha e cpaxkénus’ (the dead sol-
diers who remained on the battlefield)

sipkoe cOHIe, KoTOpoe nopusidck (the bright sun, which had risen)

MOJIOfIBIE JIFO, KOTOpbIe OFLIN y Hac yTpoM (the young people who were
visiting us this morning)

apTACTKa, KOTOpasi Bcerna urpana 3ty pousb (the performer who always
played this role)

’ Moridwme is also a past active participle meaning the soldiers who had perished.
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Test for Mastery 5

1. BonbHOH nymMan o Bpauax, KOTOpbIE CHACIA €MY KU3Hb.

2. BEII0 cBIpO OT TyMAdHa, KOTOPBIN NOHUMAJICS HaJ| peKO.

et

MHOTO YK€ TOBOPIIIOCH O PO POCCKOTO HapOia, KOTOPHIA 3aHUMAJT
Benyuiee Mécto B 60ps6¢ nmpotus ['iTiepa.

Mp1 ycapimanu rygok, KOTOpblil 3Bail pado4nx Ha 3aBOJ.
TyprcTsl, KOTOpbIE OCTAHOBIIIMCH Ha OT/BIX, OUYEHb YCTAIIH.
épeBo, KOTOpOE yNmano Ha OpPOry, 3arOPOAIIIO MyTh MAIITHAM.

JéBymika, kordpast MEIIEHHO IIIJIa TIO YJINIIE, BAPYT OCTAHOBIIIACH.

® N e

OH kpaj e€ Ha CTAHIME C BOJIHEHIEM, KOTOpOe Havalioch eng Buepa
Béuepom.

9. HepéBbs, KOTOPBIE MOTEPSITH MOCIETHUE JIACTHS M TOYEPHETN OT MOXKIS,
CTOHAJIN TIO]T BETPOM

10. Mb1 HanpaBuiuch K [IOMyY KyJIbTYPbI, KOTOPbIA HAXOAWICS B IIEHTPE
ropopa.

11. Mps1 npurnamaem Bac npuaSATh yaacTre B KOHpEepEHIMHA U OOCYIATH
CUTYAIMIO B CTpaHé, KOTOpast CIIOKNIACh.

12. Y Hukonas, KoTOpsIi BcTal B EPBBIN pa3 nociie 0071E3HM, APOKAIN HOTH.

Reading

[Prince Andrew] again felt alive and suffering from a burning pain that was lacer-
ating something in his head. He started to listen and heard the sounds of the
approaching tramp of horses and the sounds of voices speaking French. He
opened his eyes. Above him yet again was the lofty sky, still the same, with its
floating clouds, which had risen even higher and through which could be seen an
infinity that was growing blue. He did not turn his head and did not see those who,
judging by the sound of hoofs and voices, rode up to him and stopped.

The horsemen who had approached were Napoleon accompanied by two
adjutants. Bonaparte . . . was examining the dead and wounded that remained on
the battlefield.'

0 Leo Tolstoy, War and Peace, vol. 1, part 3, chapter 19.
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You may assume that verbs ending in -aTe will be declined like pagorarts, unless otherwise noted.

agBokar lawyer

aHrima strep throat

aneibciiH  orange

anréka drugstore

acnupant(ka) graduate student
acnupantypa graduate school
aymutépus  classroom (in a university)

6adymka grandmother

6an Dball (party)

Gaccéitn  swimming pool

6érath / 6exkAaTh (see p. 130)

6éaupii  poor

6énpi  white

0enné underwear

o6éper shore

GecnokouThes (-KOKCh, -KOHIIBEST)

omaromapsi thanks to

6secTéTh (Gaemy, 6aecTiub)

onecrsimmi  brilliant

ommkammmn nearest, closest

GorarcrBo wealth

Goraremi rich

6oi battle

6ok (pl. 6oka) side

60aéTh (601é10, Gonéein) / 3a-

6oatare to chat

6o0ab (f) apain

ooapnina hospital

GonbHOI  a sick person, patient

Gonpmoi  big

60poThes (Goprock, 6opemnbes ) 3a  to struggle for
(+ acc.)

60siTbest (00KCH, GONLIBCS)

6par (pl. oparpst) brother

Gpars (Gepy, 6epéus) / B3aTh (BO3bMY, BO3BMEMIB) O
take

Gputhes (Gpérock, Gpéernest)

to run

to worry

to shine

to be sick

to be afraid of

to shave

OymiTh (0yxky, Oymimsb) / pa3- to wake someone
oynymee the future

oymymmin  future

oypst  storm

opmBumi  former

oslcTpbni  fast, quick

BanHass bathroom

Benp after all

Benocunén  bicycle

Béputsh (Bépro, Bépuib) / mo-  to believe
Bépyrommii  a believer, congregant
Becénbni  happy

Bech/Bcé/Bea  all, the whole

Béuep (pl. Beuepd) evening
BevepiHKa party

Béuepom in the evening
Béunpil eternal

Bemwp thing

BUJ View; uMéTh B BHAY to have in mind

BAJeTH (BIKY, BAMMIIb) / y- tO see
pinka fork
BUCETH (BHIY, BHCAIIB) to hang

pumHéBbIn  cherry (adj).)

BKYCHbI tasty, good

BIAXHBIE humid

BOBpeMsi on time

BO-BTOpKIX secondly

Bogirens driver

BOTATH (BOXKY, BOMUIIL) / BecTh (Bexy, Beaémn) past:
Béa, Bena to lead, conduct

BO3BPAIIATHCS / BEPHYThCSL O return

BO3AYX air

BO3MATH (BOXKY, BO3MIIL) / Be3TH (Be3Y, Be3émb) past:
BE3,Be31a  to take by vehicle, transport

BOK34J1 train station

BoJIHéHHME  agitation

BONOCHI  hair

299
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Bonmpoéc question

BopoTa (pl. only) gate(s)

BOCTOK east

BOCTOpPr ecstasy

Brepemi in front

Bpar enemy

Bpau physician

Bpémubni  harmful, noxious

Bpéms time

Bce everyone, all (pl.)

Beerga always

Bcenénnasi the Universe

BCTaBATH (BCTAI0, BCTAELIb) / BCTATh (BCTAHY,
BCTAHews) to get up

BCTPEYATH / BCTPETHTSH (-péuy, -péTHINE)

Besikmi  each, every

Buepa yesterday

BBIGHPATH / BEIOPATh (BEIGEPY, BEIGEepenb)
select, elect

BRIBOX conclusion

BBIIJISANETH (BBINNISIKY, BEITJISIHILE )

BbIalonmiicst  outstanding

BBIK/IIOYATH / BEIKJIIOYHTH (BBIKJIIOYY, BEIKIIOYHIIb )
to turn off

BBIHOCATS (like nociTe) / BEmectn (like necrit, but
stressed on BBI-)  to stand, tolerate

BBINOJIHSATE / BEINOJHATH (BEINOJIHIO, BEINOJTHHIIE )
fill out

BbIcOKuN (Bbime) tall, high

BeIcTaBka exhibition

to meet

to look

racrpoaém food store, deli, charcuterie
repoii / repoitnst  hero; heroine
TIABHBIH  main, principal
IIAMATH (TIAXKY, ITIATHIE) / T0-
a3 (pl. rnaza) eye

IJIOTATE  to swallow
ry6okui (ray6xke) deep
raymeii  stupid, silly, dumb
rayxoi  deaf
TOBOPSIIIHI
rox year
rojaoBa head

réaox hunger

rémaoc voice

ropa mountain

ropaiThes (ropxKych, FOPIALILCSI)
rope sorrow, grief

roépon city

to iron

the speaker

to be proud of

to choose,

to

rocrannna hotel

rocynapcerBo  state, government

rOTOBUTH (-TOBMIO, -TOBUILG) / MPH-
cook

rpoMKui (rpomye)

rpyab  chest, breast

rpy3oBik truck

rpsisubni - dirty

ryasite / mo-  to go out for a walk

to prepare,

loud

nAaBaTe (paro, naéus) / nath (see p. 130)
AaBiaéHMe pressure

maBHO long ago

nannpie  data

mapiiTh / mo- to give as a present
maya dacha, summer cottage

asepp door

asop yard

népouka little girl

AéBymka girl, young woman
ménymka grandfather

aéimcrBue  act, action

xénare / ¢-  to do, make

aéno affair, business

AeHb poxkpénust  birthday

AéHBIH money
mepésusi  countryside
népeso (pl. nepésbs)
AepeBsinHbI  Wooden
AeTeKkTB a murder mystery

mérckmit  children’s (adj.)

memésbni cheap, inexpensive

mafHEBNE  long

nanTh (o, pMms) / mpo- to last

aHém in the afternoon

moopeni  good, kindhearted

noBOJeH / foBOaBHa to be pleased, satisfied
XOXKAb rain

HOKIAx report

AOJKEH / -3)KHA -3KHO, -JKHBI
moporon expensive, dear
AOCTONPUMEYATETHHOCTD
mouyb daughter

ApPeMATH (IpeMIIo, ApéMITeln)
apyr (pl. apy3bsi) friend
aymate  to think

myxi  perfume (pl. only)
ABIIATH (BIY, AGIIIHIIb)
xans  uncle

to give

tree

must, ought to
sight (of a city)

to daydream, doze

to breathe
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exeqnésno daily

é3nuth (€3Ky, é3mumb) / éxarte (éxy, émemn)
vehicle

ecTh / checTsh (see p. 130)

emeé still

to go by

to eat

KATOBATHCSA (KANYIOCH, XKATyelbes1) Ha  to complain
about

Kanp it’s too bad, it’s a pity

kap heat

XKpaTh KAy, KAEmb) / NOXoXAATH to wait (for)

Kenanme desire

KeJaars / mo-  to desire, wish

KeJIymoK stomach

KEHATHCS ((KEHIOCh, XKEHUIIBCS) HA
a man) (+ prep.)

*kuBOéT abdomen

KHBOTHOE animal

xu3np  life

KHUTH (JKUBY, JKHBELID)

to marry (said of

to live

3a601€Th (see 60IeTh)

3a0bIBATB / 3a0BITH (320yny, 3a6yaems) to forget
3aBégyrommii  director, manager
3aBANOBATH (3aBAMYI0, 3aBAAYyemIb) / MO- tO envy

3aBop factory

3aBTpa tOMOITOW

3aBTpakaTh / mo- to have breakfast

3apaBarTh / 3am0arth (like gate) to ask (a question)

3apdya problem, task

3aKpPbIBATH / 3aKPEITH (3aKPOI0, 3aKpoeLs )

3amevdTenbHbIl remarkable

3aHUMATE / 3aHATH (3aliMY, 3alMELB)

3aHuMaTbes  to study, be engaged in

3anyma  a bore

3anda™isa  school, classes

3aHATON busy

3amag  west

3amax smell, odor

3anpemATs / 3anpeTiTh (-npemy, -npeTims) to
forbid

3aCIyKUBATh / -KATH (-CIYXKY, -CIyKHMb) to earn

3axomiATh / 3aiiril (like xomaTs, fixTit) to drop in, by

3Be3Ja star

3Bepp beast, wild animal

3BOHATH (3BOHIO, 3BOHMALIB) / O-

3panne building

3pqopoBbe health

3apaecreyii(te) hello

to close

to occupy, hold

to telephone, call

3emmsi  Earth

3uMa  winter

3mes snake

3HaKOMBIN acquaintance
3HaTh to know

36mo0To  gold

3y0 tooth

3y0oHOM Bpay  dentist

urpate B to play (a sport) (+ acc.)

urparp Ha to play (a musical instrument) (+ prep.)
Arpymka toy

n30erarp / m36exkarn (see p. 130)
mBécrupiii  famous, well known
H3BHHATE eXcuse me

n3MepsiTh / 13MEPHUTH (-Mépro, -MépuiIb) to measure
M3y4aTh / -9iTh (-y4y, -yuumb) to study; master
HKpA caviar

nMéTh (nMéro, nméenn)
imsa  first name
uHcynbT stroke (medical)
unapkr heart attack
MCKATH (M1, Aiens )

to avoid

to have (with abstract nouns)

to look for

Ka3aThes (Kakych, KAKewbes ) / mo-  to seem

Kakoi which, what kind of

KaHAKYJIbI vacation

Kamis  drop

Kapangam pencil

KacATBCS1 / KOCHYTHCSI

Kaccip cashier

KacTprojisi  pan

Karateest  to go, roll (+ ma, + vehicle in prep.)

Kauarek to shake, nod

Kamenb (m.) cough

KBapTipa apartment

KHHO3BE3Xa movie star

KHHOCTYAus1 movie studio

Knanonme cemetery

KJIACTh (KJIaAy, KIagésp) / MoI0XKUTh (MOJI0XKY,
nmoJIOXKHIIG) to put, place

KHura book

KoJIdaca sausage

Kojeco (pl. koméca) wheel

Koiblé ring (jewelry)

koHén end

koHéuyno of course

kongéra a piece of candy

KOHBKH skates

to concern
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Kop60oka box

Kopoub  king

KOpoTKmii (Kkopoue) short
KoTopbli  Who, which, that
KOmKa cat

Kpain edge

KpacaBupma a beauty
KpaciBbni  beautiful

Kpacupmi red

KpacTh (Kpany, Kpagéms),/ y-  to steal
KpoBb blood

Kpyr circle

KpymHBIA major, important
KpbUIO Wwing

Kyga to where, whence

kKykaa doll

Kymarbest  to bathe, go swimming
Kyném merchant

KypiaTh (Kypro, Kypums) to smoke
KycOK piece

Kyxus Kitchen

JagHo okay, fine

néppmn  left

Jérkmii  easy, light

aérkue lungs

aén ice

JIexKaTh (JeXYy, 1eximpb) to be lying down
nekapero medicine

aékmma  lecture

jJec  woods

JIeTATh / 1eTéTh (1e4y, Aerims) to fly
néro summer

aérunk  pilot

JeviTh (evy, iéunme) / m3-  to treat; cure
o face

106 forehead

Manensknil (Mensine) small, little
mano (very) little

MATBUHK boy

Mapka stamp

mégenp furniture

még honey

meqopar nurse (male)

mensénp bear

mefcecra nurse (female)
ménous change (money)

mécro place, spot

mécsiy  month

mex fur

memars / mo-  to disturb, bother (+ dat.)
mimka teddy bear

maagmmii - younger (adj.)
Munéunbni myts  Milky Way
MHéHHMe opinion

muoro much, a lot

mo3r brain

Mosonéxp youth, young people
MOJIOAO¥  young

MOJYATH (MOJTIY, MOTUAMB) / 3a-  to be silent
Mope sea

MOpOXKeHoe ice cream

Mopo3 frost, freezing weather
moct bridge

MO4b (MOry, MOXels) / cMO4b  can, to be able
MyX (pl. Mmyxkbsi) husband
MyX4iHa man

My3éii museum

MypaBéii ant

MBITh (M610, Méemb) / mo-  to wash

HAGepexnasi embankment
HaJeBATH / HanéTh (-AéNy, -néHems) to put on
Hagésarbes (-néock, -1éemnes) Ha  to rely on

JIOBATH (JIOBMIO, 16BUIIG) / MOAMATH (MOMY, moiMémb)  HAZO must, have to

to catch Hag0enATh / HagoécTh (see p. 130) to be sick of, fed up
n6aka boat with
JIOKATHCS (JI0KYCh, TOXKAMbBCS) / Aedb (JIsry, isKemb)  HA3HAYATH / HA3HAYNTH (HA3HAYY, HA3HAYMIIB) (O
to lie down name, designate
JI6XKKa spoon Hakonén finally
a6mans horse Hapon the people
ayr meadow HacekOMoe insect
mo66Bs (f) love Hacrosimee the present

HaxomAThCs  to be located
HAYMHATH / HAYATH (HAYHY, HAYHEmB) to begin
HaynHAOmMA  a beginner

Marasim store
maka undershirt
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negéas  week

HékHBII  gentle, loving

He3mopoBuThes  to not feel well (+ dat.)

Henb3s not permitted, forbidden

Hemémaenno immediately

HeMHOro a little bit

HeOXHNaHHbI unexpected

HépBHUYATH to be nervous

HéckoabKO a few, several

Heyxémn really?

Hi3Kmil (Hioke) low

HHKOIJA never

HuYeré nothing

HOBBII new

Hora (pl. uérm) foot, leg

HoX knife

HOXHHANBI  SCisSOrs

HOC nose

HOCATH (HOmIY, HOCHIB) / HecTh (Hecy, Hecémb) past:
Héc, Hecna  to take, carry

HPABUTHCS (HPABMIOCH, HpaBHIIbest) / mo-  to like,
appeal to

HYKeH / Hy>KHA / HyKHO / Hy:)KHBI need

HYJ)KHO one must

0 (06,0060) about, concerning

06énparn / mo- to have dinner

00emAaTs / mo-  to promise

oronp fire, flame

oropox vegetable garden

oneBaThest / onérhest (ogénych, onénemnes) to get
dressed

63epo (pl. 03épa) lake

03166 chills, ague

OKA3BIBATHCS / -34ThCs (OKaXKYCh, OKAKembes1)  to
turn out to be

okn6 window

ona3apIBaTh / OMO3MATH (-31410, -30demb) to be late

ONYCKATH / OMYCTATH (OmyIny, -cTimsb)  to drop

ocenp autumn

ocHoBATEH to found, base

ocranoBka (bus) stop

écrpos (pl. octposa) island

OTBEYATH / OTBETHTH(-BEUY, -BETHIB) O answer

OTABIXATH / OTIOXHYTH to relax, go on vacation

oréy father

OTKPBIBATH / OTKPBITH (-KpOI0, -Kpdems) to open

otkpeiTHe discovery

oTmiynbni  excellent

OTuecTBO patronymic

ouuuanT/Ka waiter, waitress

ounénka evaluation

ouesiigHo obviously, evidently

ouepenp line, queue

oukil eyeglasses

omHGATHCs / OMIMGATHCs (OINGIIOCH, OIUNGAIBCS) B
to err, make a mistake

omioka a mistake

napate / ynacrs (ymany, ynapéms) to fall

nanen finger or toe

NAMATHHK monument

neBél / meBAna singer

nepeBofiiTh (-BOXKY, -BONMIIE) / mepeBecTil (-Beay,
-Befémb) to translate

nepesoauuK translator

nepeaBars / nepenars (like paBars / gaTh) to give,
transmit, broadcast, hand in

nepegymarp  to rethink, change one’s mind

nmepexoq passage, transition

nepo (pl. népesi) feather; fountain pen

nécusi  song

nethb (Mo, moémp) / ¢-  to sing

neds (meKy, nevéms) past: mék, mekna / mc-  to bake

nucarenp writer

nHCcATH (MUY, nimems) / Ha-  to write

nuceMoO  a letter

nmuTh / BBI-  to drink

IUIABATh / IUIBITH (IIBIBY, INIBIBEING) / HOIIIBITE  tO
swim

MIAKaTh (IIAYy, IIAYels) / 3aI1akaTh  to cry

IIATATH / 3a-  to pay (+ 3a + acc.)

miaree dress

IUIEBATH (TUTIOK0, IUIIOE1IB) / IVTIOHYTH  tO spit

miedé shoulder

mwiox6i bad

miémane square, plaza; territory

wispk  beach

népap cook

nosenénue behavior

NOBTOPSITH / -piTH (-BTOPIY, -BTOPIIIBL) tO repeat

moroga weather

nojapok  a gift, present

nog6opomoK chin

NOHUMATHCSI / HOAHATHCS (MOTHUMYCh, TOXHAMELIHCS )
to go up, be lifted

noe3x train

noxapunk firefighter
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NMO3BOJIATH / -TMTH (-BOJIIO, -BOMMIIB)  to allow,
permit

NOKA3BIBATH / -34Th (-KaXY, -KAXKellh)

HOKYNATH / KymATH (KYIUII0, KAL)

néjgeHs noon

néne field

nonésmpri  useful

néanoys midnight

némmeni  full

nojosiHa half

MOJIOKATH  (See KIIACTh)

NOIYYATH / HOXYIATH (-yUy, -YIHIIb)

noaymapue hemisphere

NOMELIATH / HIOMECTATH (MOMeNLy, IOMEeCTIIE )

nOMHUTH (-IOMHIO, IOMHMIIB)  tOo remember

NOMOraTh / nomMé4s (/ike Mmous) to help

nomous  help (noun)

NOHAMATD / HOHATH (MOAMY, TOHMENIB)

mopa it’s time (+ dat.)

nocaénumit  last (in a series)

HOCTYHATH / HOCTYHATH (-YIUIIO, -YIHINE )
getin

nocypa dishes

HNOCBUIATD / HOCHATH (TOILTIO, MOLLIENH )

néxoponsr funeral

néura post office

npasuno rule

npaBiTenbeTBO  administration

npaeeiin  right

npasauuk  holiday

npasgHoBaTh to celebrate

npekpacubni - wonderful

npenonasars (like maBarp) to teach

NPUBBIKATH / -BEIKHYTh to become used to

NPUITIANATE / IPAMIACATH (-rIamy, -rnacims)  to
invite

npuésna arrival

npuHAIERATH (-XKY, XKimwb) to belong (+ dat.)

to show
to buy

to receive

to fit

to understand

to apply; to

to send

NPUHAMATE / NPUHATH (IpUMY, IpiiMemsb) to accept,
receive, take

npunociTs / npunecti (like nociite/Hectit) to bring
(carrying)

npugacrue participle

npoBoniTh / mpoBecti (like BopiTh/Bectit)  to pass
(time)

npouaBats / mpogathk (/ike paBarp/mate)  to sell

npogasén / mpoxaBupina salesperson
HNPOOJIKATE / MPOAGIKHUTE (-AOJIKY, -16/KMIIb)  tO
continue

NPOUCXOTATH / IPOU30UTH (-M301AY, -H30AREmB) o
happen, occur

HPOCBINATE / -CHATH (CIUTIO, CIUIIB)

npoménmee the past

npéuuteii  last (summer, year, etc.)

NYTeIéCcTBOBATH (-IIECTBYIO, -IIECTBYENb )

nyTs road, way, means

neéca play (of literature)

to oversleep

to travel

pa6ora work, a job

paBHogymmnbni  indifferent

pax  happy, glad

pasroeapusare to converse

pa3neBarbes / pa3nérbess  to undress

pacceér dawn

paccésinupnii  absentminded

PAacCcMATPUBATH / PaccMOTPETH (-TPIO, -MOTpUIIB)  tO
examine

pacri (pacry, pacréums) / BEI-

pBOTA vOmit

pe6énok (pl. metn) child

pénkuii (pexe) rare

pexnccép director

pé3ats / c- to cut

peka river

peknama advertisement

peuys speech

pewiars / -unith  solve, decide

pucyHok drawing

pommna native land

pomitenn parents

pomitbest  to be born

poman novel

por mouth

pyoiTh (pyomd, pyoums) / c-

pyka hand, arm

pykoBomiTens guide, leader

pyuka pen

pei6a fish

psmok market

psa  row

psimom  next to, next door

to grow

to chop

cag garden

camiThes (caxych, cainibest) / cecTh (CAXy, csneln )
to sit down

camonér airplane

camprii  the most

caHaTOpuil  sanitarium, spa
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cBapp06a  wedding

cBéxuit  fresh

ceétubii  light

CBHHBSI pig

cBo0oOna freedom

cBoOOMHbIN  free

cégep north

cerépusa today

cembsi family

cepaiAThes (cepKych, cépaumbest) / pac-  to get angry

cépaue heart

cepedpo  silver

céporu (cepékkm) earrings

cupéTh (CHKY, cumiime)  to be sitting

CIJIBHBIA  strong

cUMOAaTHYHBIA  nice, personable, cute

ck6Jabk0 how many?

cKOpo soon

cKyuHBIi boring

cnadem  weak

caagKkmm  sweet

cnényrommii  next, following

CIMBKH  cream

cimkoM  too, excessively

cioBapp  dictionary, glossary

ci6Bo  word

cnoxupll - complex, complicated

cIyXx rumor

caygail  incident

cydareest / -aiiteest  to happen, take place

caBnuaTh (CaBnmy, CABIUNmEG) / yeasnuare  to hear

cmepts  death

cmemHon  funny

cMesiThes (cMeroch, cMeémbest)  to laugh

cMOTPETH (CMOTPIO, cMOTPHILB) / MO- HA  to look at

CHEr SNOW

CHHMATH / CHATH (CHUMY, cHiiMemb)  to take off, to
rent, to photograph

cHoTBOpHOE sleep-inducing

cobaka dog

cooupars / coopars (like 6Gparn) to gather, collect

coduparecs / cooparees  to gather, meet

co0pannme meeting

coBéTOBATH (COBETYIO, COBéTYelB) / MO-  to advise

COBpeMEéHHBI contemporary

coriacen / -cHa  in agreement with

cormacHo according to (+ dat.)

cONHeYHBIH  sunny

cOaHme sun

coup salt

coMHeBATBesA B to doubt something
coOTBéTCTBOBATH tO correspond
cocén (pl. cocémn) neighbor
couynHéHue composition
cnaneasi  bedroom

cmacii6o thank you

cnarh (cmmo, comimb)  to sleep
cuad  back (of the body)
CcIIéTHHYATD O ZOSSip
cnoputh  to argue
cnopremén/ka  athlete
cnmocOOHBIT  competent, able
CTAHOBHATHCS / CTATH (CTAHY, cTAHEHb) to become
crammus  (subway) station
crapumii  elder

crapeni  old

crupars / BBI-  to do the laundry
CTHX verse, poetry

croute  to cost (third person only: créuT, cTésT)
croaésas dining room; cafeteria
cropona side

cTpagats / mo- to suffer
cTpana country

cTpaniia page

crpammnbiit - awful, terrible
CTpeJsiTh / BEICTpeauTh  to shoot
cTpormii  strict, stern

cryn (pl. crynbsi) chair

cyx court

cympsi  judge

cymacménummii  insane, crazy
cyMKa bag, purse

cymecrBd being

cuenapmii  screen play
cuactiaiBeii  happy, lucky
cuacrbe happiness

CYuTATH / €O- to count, consider
cbIH (pl. CBIHOBBS) son

TAHIEBATH (TaHIYIO, TaHNyems) to dance

Téno body

TepsATh / Mo-  to lose

TeTpags notebook

TéTs1 aunt

TAXMA quiet

TOJCTETH (TONCTENO, TOJICTéRIB) / MO-  tO gain
weight

TONBKO only
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TOCKOBATH (TOCKYIO, TOCKY€Ilb)
TOIIHOTA nausea

TpéGoBarh (TPEGYIO, TPEGYemb) / mo-
Tperh one third
TpOraTh / TPOHYTH
Tpymubni  difficult
Tydas  shoe
teMa darkness

to be sad, long for
to demand

to touch

yonpars / yopats (yoepy, yoepémn) to clean,
tidy up
yOoOpmuK / -muna  janitor

yBaxkAaTh to respect

yBépennsbni self-assured
yBepsiTh / yBépuTh B to assure (someone) of
something

yroa corner

yROGcTBO convenience

yRoBOIbcTBHE pleasure

yxé already

yxuHath / mo-  to have supper

y3HaBATH (y3HAI), y3HACLIB) / Y3HATH (y3HAIO, y3HACILB)
to recognize

YIUBISITBCS / -BATHCS (-BIIOCH, -BAIIBCSI)
surprised

yimma street

YIABIGATHCS / YIBIGHYThCS

YMHPATB / yMepéTh (YMpY, yMpELIb)

yMHBIA  smart, intelligent

ynpaxnénne exercise

yponmmBeI  ugly

ypok lesson

yeaoeue condition

yenémmpnia  successful

yenokofrensHpli  calming, soothing

yrpoMm in the morning

yxo (pl. yum) ear

y4yacTBoBaTh B to take part in something

yuénbii scholar, scientist

yuiTens / yuidiTenpunna teacher

yuirh (yuy, yaums) / BEI-  to learn, memorize

yuATbest  to study at

yaiaTbes Ha  to study to be something (+ acc.)

to be

to smile (+ dat.)
to die

¢épma farm

¢uryproe karanne figure skating
¢izuk  physicist

¢unocod philosopher

¢iapma firm, company

xiamMuK chemist

XOMATH (X0XKY, XOMMIb) / HATHA (MY, HAEmb)
foot)

xono0aup  cold

xopoumii  good

x0TéTh (see p. 130) to want

Xyaérb (Xyaéro, xyaéeus) / mo-

XYAOXKHHK  artist

to go (by

to lose weight

mBer color

uBerok (pl. uersr) flower
nenoyka chain, necklace
uépkoBp church

HUpPK circus

gac hour

YACTHBIN private, personal

yacro often, frequent

4enoBéK (pl. mogm) person

yépupni  black

yécTHO roBopsi  to be honest, speaking
honestly

YHHATH / HO- O repair

yiicTuTh (WiLy, 9icTHIIE) / HO-

9HuTATH / mpo-  to read

4T60BI in order to

qypoBHImIe monster

to clean

més  neck

nmpokmi (mmpe)  wide
mkag cupboard
monoToM in a whisper
IIYMHBI  NOiSy
maxmarel  chess

meka cheek
3K3dMeH major test
or south

IOHOIIA young man
opict lawyer
fi6noko apple

a3pIK  language, tongue
sicHBIl  clear



